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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf. Falls Sie das Ge-
rét an Dritte weitergeben, geben Sie auch diese
Bedienungsanleitung mit.

Der Milchaufschgumer (im Folgenden ,Gerét”)
dient ausschlieBlich zur Zubereitung von Milch-
schaum, zum Erwdarmen und Verrihren von Milch
sowie der Zubereitung von Kakao-, Instant- und
weiteren HeiP- und Kaltgetréinken.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgem&p und kann zu Personen- oder Sach-
schaden fuhren.

Keine anderen Flussigkeiten oder Lebensmittel in
dem Gerdt erhitzen.

Das Gerdt ist fur die Verwendung im Haushalt
bestimmt, nicht fir den gewerblichen Einsatz. Das
Gerdt darf in folgenden haushaltséihnlichen Um-
gebungen verwendet werden:

¢ in Kiichen fir Mitarbeiter in Laden, Biros und
anderen gewerblichen Bereichen

¢ in landwirtschaftlichen Betrieben

¢ von Kunden in Hotels, Motels und weiteren
dhnlichen Wohnumgebungen

* in Frihstickspensionen
Fur bestimmte Personen besteht erhohte Gefahr:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdts unferwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Geréit spielen. Reini-
gung und Wartung dirfen von Kindern ab 8 Jah-
ren unter Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerdt und seine Anschlusslei-
tung fur Kinder unter 8 Jahren unzugénglich auf.
Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
Es besteht Erstickungsgefahr.
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Das Gerat wird mit elekirischem Strom betrieben.
Daher besteht die Gefahr eines elekirischen Schlags:

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine vorschrifts-
maBig installierte Schutzkontakisteckdose an, in
die keine austretende Flussigkeit laufen kann.

Betreiben Sie das Gerat nur, wenn die auf dem
Typenschild angegebene Spannung und Fre-
quenz mit denen lhrer Steckdose ibereinstimmt.

SchlieBen Sie das Gerdt daher nicht an Mehr-
fachsteckdosen oder Verléngerungskabel an.

Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht
geknickt oder eingeklemmt wird und dass das
Anschlusskabel und das Gerét nicht mit Hitzzequel-
len (z. B. Kochplatten, Gasflammen) in Berthrung
kommen.

Wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose
herausziehen, ziehen Sie immer direkt am Netz-
stecker. Tragen Sie das Gerat nicht am Anschluss-

kabel.

Fassen Sie den Netzstecker und die Sockelplatte
niemals mit nassen Handen an.

Das Gerat darf nicht Uber eine extemne Zeitschalt-
uhr oder einer separaten Fernsteuerung betrieben
werden.

Berthren Sie niemals unter Spannung stehende
Teile. Dies kann einen elekirischen Schlag aus-
l&sen und im schlimmsten Fall zum Tod fohren.

Auch bei ausgeschaltetem Gerdt liegt im Inneren
des Gerdts Spannung an, solange der Netzste-
cker in der Steckdose steckt.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, im Gefahren-
fall oder im Falle eines Defekis unverziiglich den
Netzstecker aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerdt reinigen.

Schrauben Sie das Gerét niemals auf und neh-
men Sie keine technischen Verénderungen vor.

Beachten Sie die Hinweise zu den Anforderun-
gen an den Aufstellort:

Nutzen Sie eine feste, ebene, waagerechte,
rutschfeste und hitzebestandige Oberfléiche mit
ausreichender Tragkraft. Wahlen Sie den Aufstell-
ort so, dass Kinder nicht an heife Oberflaichen
des Gerdtes gelangen kénnen.



Das Gerét ist nicht fur den Einbau in eine Wand
oder einen Einbauschrank vorgesehen.

Stellen Sie das Gerdt nicht in einer heifen, nassen
oder feuchten Umgebung auf.

Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, sodass
der Stecker noffalls schnell gezogen werden kann.

Tauchen Sie die Basisstation niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten, reinigen Sie sie nicht
unter fliePendem Wasser und stellen Sie sie nicht in
die Spulmaschine.

Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn der Deckel
des Edelstahlbehdlters fest geschlossen ist.

Transportieren oder verschieben Sie das Gerat
nicht, solange der Zubereitungsvorgang l&uft, da
heife Flussigkeit austreten kann.

Beachten Sie die maximale Fillmenge beim Beful-
len des Edelstahlbehdlters. Bei zu grofier Fillmen-
ge kann heiBe Flussigkeit austreten.

Beim Offnen des Deckels ist besondere Vorsicht
geboten, da der Inhalt des Behélters heraussprif-
zen kann.

Benutzen Sie den Edelstahlbehalter nicht auf einer
Herd- oder Kochplatte, sondern nur in Verbindung
mit der Basisstation.

Berihren Sie niemals drehende Teile des Gerdits.

Gerdt wihrend dem Betrieb nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Bei eingeschaltetem Gerat und unmittelbar nach
dem Erwérmungsvorgang besteht Verbrennungs-
gefahr an heiBen Gehduseteilen:

Fassen Sie den Edelstahlbehdlter nur am dafir vor-
gesehenen Handgriff an.

Lassen Sie das Gerdi einige Zeit abkihlen, bevor
Sie es pflegen.

Reinigen Sie den Edelstahlbehdlter regelmaBig.

Ein defektes Gerat kann zu Sachschéden und Ver-
letzungen fuhren:

Prifen Sie das Gerdit vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden feststel-
len, wenden Sie sich umgehend an den Handler,
von dem Sie das Gerdt erworben haben. Betrei-
ben Sie niemals ein defekies Gerat. Betreiben Sie
niemals ein Gerdt, das heruntergefallen ist.

Im Falle eines Defekts oder eines beschadigten An-

schlusskabels muss das Gerat durch den Hersteller,

seinen Kundendienst oder einer ghnlich qualifizier-
fen Person repariert werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden. Das Gerdt enthélt keinerlei Teile, die
Sie selbst reparieren kénnen.

Durch falsche Handhabung des Geréts kénnen
Schaden entstehen. Lassen Sie das Anschlusskabel
nicht herunterhangen.

Bevor Sie das Gerét verstauen:

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das
Gerdt vollstandig abkihlen. Lassen Sie das Gerit

bei Raumtemperatur vollsténdig trocknen oder
frocknen Sie es mit einem Tuch ab.

Verwendete Symbole
Die Bedienungsanleitung aufmerksam
durchlesen und fur spateren Gebrauch

L]
aufbewahren.

§ Gefahrvon Sachschéden und Schéaden
L]

am Gerat
N
A\

S
Ce

Entsorgung

Nour fur EU-Llander: Das Symbol ,durchge-

strichene Milllonne” erfordert (gemaB der

Europdischen Richtlinie 2012/19/EU| die
separate Entsorgung von Elekiro- und Elekironik-All-
gerdten (WEEE). Solche Geréte ksnnen wertvolle,
aber gefahrliche und umweltgeféhrdende Stoffe
enthalten. Diese Produkfe sind an einer ausgewiese-
nen Sammelstelle fur das Recycling von elekirischen
und elekironischen Geraten abzugeben und dirfen
nicht im unsorfierten Hausmill entsorgt werden. Da-
durch fragen Sie zum Schutz der Ressourcen und
der Umwelt bei. Fir weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an die &rflichen Behérden.

Lebensgefahr durch Stromschlag.

Verbrishungsgefahr an heifen Oberfléchen
und an heiben Flissigkeiten.

Schutzklasse |

Das Gerat entspricht den Richtlinien fur die
CE-Kennzeichnung.

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.
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Important Safety Information

Read all safety information and instructions Failure
to comply with the safety information and instruc-
tions can result in electric shock, fire, and/or seri-
ous injuries. If you pass the appliance on to a third
party, also hand over the operating instructions.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Read all safety information and instructions.
Failure to comply with the safety information and
instructions can result in electric shock, fire, and/or
serious injuries.

Keep all safety information and instructions for fu-
ture reference. When passing the appliance on to
third parties, please pass these operating instruc-
tions along as well.

The milk frother (hereinafter referred to as the ,de-
vice") is used exclusively for preparing milk froth,
for heating and sfirring milk and for preparing hot
chocolate, instant and other hot and cold drinks.

Any other use is considered improper and may
result in bodily injury or property damage.

Do not heat any other liquids or foods in the de-
vice.

The device is intended for domestic use. It is not
infended for commercial use. The device can be
used in the following householdlike environments:

in kitchens for employees in shops, offices and
other commercial areas

in agricultural operations

for use by customers in hotels, motels and other
similar living environments

in bed and breakfasfs
Certain persons are af greater risk:

This device may be used by children 8 years

of age and older and by persons with reduced
physical, sensory or mental capacity or with a
lack of experience and knowledge, if such chil-
dren and persons are supervised or have been
instructed in the safe use of the device and under-
stand the hazards resulfing from using the device.

Children are not allowed to play with the device.
Cleaning and maintenance may be carried out
by children older than 8 if supervised.
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Keep the device and ifs connecting cable in a
location that is not accessible to children under 8
years old.

Keep children away from the packaging material.
Risk of suffocation!

The device is operated by electric power. There-
fore, there is a risk of electric shock:

Only connect the device info a correctly installed,
earthed socket that cannot be reached by liquid
escaping.

Only operate the device if the voltage stated on
the type plate matches the voltage and frequency
of your socket.

For this reason, do not connect the device to multi-
ple sockets or extension cables.

Make sure that the connecting cable is not kinked
or pinched and make sure that the connecting
cable and the device do not come in contact with
sources of heat (e.g. hobs, gas flames).

When unplugging the device from the socket, al-
ways pull on the mains plug not on the cable. Do
not carry the device by the connecting cable.

Never fouch the power plug and the base with
wet hands.

The device must not be operated by an external
timer or separate remote confroller.

Never fouch live parts. This can cause an electric
shock and in the worst case lead to death.

As long as the mains plug is plugged info the
socket, live voltage exists in the device, even if the
device is switched off.

Alfter every use and in the event of danger or a
defect, unplug the mains plug from the socket
immediately.

Unplug the device from the socket prior to clean-
ing it.

Never unscrew the device and do not make any
technical modifications.

Observe the notes on the requirements for the
installation location:

Use a solid, level, non-slip and heat-resistant sur-
face with sufficient load-bearing capacity. Select



the installation location so that children cannot
reach hot surfaces of the device.

The device is not intended for installation in a wall
cabinet or built-in cabinet.

Do noft sef up the device in a hot, wet or humid
environment.

The socket outlet must be easily accessible so that
the plug can be pulled out quickly if necessary.

Never immerse the base stafion in water or other
liquids, do not clean it under running water and
never put it in the dishwasher.

Only switch on the device while the lid of the
stainless steel container is closed completely.

Do not move or fransport the device while frothing
is in process as hot liquid can otherwise escape.

Observe the maximum fill quantity when filling the
stainless steel container. Hot liquid can escape if

the filling quantity is too high.

Use special caution when opening the lid as the

contfents of the container may splash out.

Never the stainless steel container on a cooker
or hotplate, but only in connection with the base
station.

Never fouch rofating parts of the device.

Do not leave the device unattended during oper-
ation.

While the device is switched on and immediately
after heating up, there is a risk of burns on hot
housing parts:

Only hold the stainless steel container by the han-
dle provided for this purpose.

Let the device cool down for some time prior to
carrying out maintenance.

Clean the stainless steel container regularly.
A faulty device can cause damage and injuries:

Always check the device for damage prior fo use.
I you defect any fransport damage, contact the
dealer from whom you purchased the device im-
mediately. Never operate a faulty device. Never
operate an device that has been dropped.

In the event of a defect or a damaged connec:
fion cable, the device must be repaired by the

manufacturer, its customer service or a similarly
qualified person in order fo avoid risks. The de-

vice does not confain any parts that you are able
fo repair yourself.

Damage may occur if the device is handled
incorrectly. Do not let the connection cable hang
down.

Before you sfore the device:
Unplug the device and let it cool down complete-

ly. Allow the device to dry completely at room
temperature or dry it with a cloth.

Symbols Used

(0]

! Risk of property domage and damage fo
[

the appliance.
A
A

S
Ce

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out

frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances [VWEEE]. Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold frash. In doing so, you contribute to profecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authorities.

Carefully read the operating instructions in
their entirety and keep them for future use.

Danger to life due fo electric shock

Danger of burns on hot surfaces and
danger of scalding from hot liquids

Protection Class |.

The appliance complies with the directives
for CE marking.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.
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Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et

les instructions. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures
graves. Si vous confiez |'appareil & un tiers, veillez
& également lui remettre cette notice d’emploi.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Le mousseur & lait (ci-aprés « I'appareil ») sert exclu-
sivement & la préparation de mousse de laif, & ré-
chauffer et brasser le lait ainsi qu'ar la préparation
de boissons chocolatées, instantanées et autres
boissons chaudes et fraiches.

Toute autre ufilisation est considérée comme non
conforme ef peut causer des blessures et des dom-
mages matériels.

Ne pas chauffer d'autres liquides ou aliments dans
I'appareil.

L'appareil est concu pour une utilisation domes-
tique, non pas pour une utilisation commerciale.
LU'appareil peut étre utilisé dans les environnements
semi-domesfiques suivants :

* dans les cuisines pour les collaborateurs dans
les magasins, bureaux ef autres espaces profes-
sionnels

* dans les exploitations agricoles

* par les clients d'hotels, motels et autres habita-
tions similaires

¢ dans les chambres d'hétes
Pour cerfaines personnes, les risques sont accrus :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants ayant
au moins 8 ans ainsi que par des personnes souffrant
de déficiences physiques, sensorielles ou mentales
ou manquant d'expérience et/ou de connaissances,
si ces personnes sonf surveillées ou ont recu des ins-
fructions concernant 'utilisation sdre de I'appareil et
qu'elles ont compris les risques qui en résultent.

Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le
netfoyage et la maintenance peuvent étre effectués
par des enfants d'au moins 8 ans, dés lors qu'ils
sont sous surveillance.

Gardez |'appareil et son cable d'alimentation hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.
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Tenir les enfants & I'écart des matériels d’embal-
lage. Risque d'asphyxie.

L'appareil fonctionne & I'électricité. Cela implique
un risque d'électrisation :

Ne raccorder |'appareil qu'a une prise de courant
avec broche de terre installée de maniere régle-
mentaire et étanche aux fuites de liquides.

N'utiliser 'appareil que si la tension et fréquence
indiquées sur la plaque signalétique correspondent
& celles de la prise.

Il convient donc de ne pas raccorder I'appareil &
une multiprise ou & une rallonge.

Veiller & ne pas plier ou coincer le cable d'ali-
mentation et éviter tout confact de |'appareil ef du
cable d'alimentation avec des sources de chaleur
(p. ex. plaques de cuisson, flammes du gaz).

Pour débrancher la fiche secteur de la prise, firer
foujours directement sur la fiche. Ne pas porter pas
I'appareil en le tenant par le cable d'alimentation.

Ne jamais foucher la fiche secteur et la plaque de
base avec des mains mouillées.

L'appareil ne doit pas éfre exploité avec une minu-
ferie externe ou une télécommande séparée.

Ne jamais foucher les éléments sous tension. Cela
peuf conduire & une électrisation et, dans le pire
des cas, & une électrocution.

Meéme lorsque I'appareil est éteint, il reste sous
fension tant que la fiche secteur est branchée ¢ la
prise électrique.

Aprés chaque ufilisation, en cas de danger ou de
défaut, débrancher immédiatement la fiche secteur
de la prise.

Débrancher la fiche secteur de la prise électrique
avant de nettoyer |'appareil.

Ne jomais dévisser I'appareil pour |'ouvrir ef ne
procéder & aucune modification fechnique sur cet
appareil.

Respecter les remarques concemant les exigences
envers le lieu d'installation :

Utiliser une surface solide, plane, horizontale,
antidérapante ef résistante & la chaleur, et d'une
capacité de charge suffisante. Choisir le lieu d'ins-
fallation de sorte que les enfants ne puissent pas
foucher les surfaces chaudes de 'appareil.



Uappareil n'est pas destiné & I'intégration dans un
mur ou un placard.

Ne pas installer I'appareil dans un environnement
chaud, mouillé ou humide.

La prise doit étre facilement accessible, de fonction
& pouvoir débrancher la fiche facilement en cas
d'urgence.

Ne jomais plonger le support de base dans I'eau
ou d'autres liquides, ne pas le netfoyer & I'eau cou-
rante ef ne pas le laver au lave-vaisselle.

Ne mettre en marche |'appareil que si le couvercle
du récipient an acier inoxydable est complétement
fermé.

Ne pas transporter ou déplacer I'appareil tant que
le processus de préparation est en cours, puisque
cela pourrait conduire & des fuites de liquide bouil-
lant.

Respecter le niveau de remplissage maximal lors
du remplissage du récipient en acier inoxydable.
Sile volume dans le récipient est frop important, le
liquide bouillant peut s'échapper.

Une prudence particuliere est nécessaire a I'ou-
verture du couvercle, puisque des projections du
liquide contenu dans le récipient sont possibles.

Ne pas ufiliser le récipient en acier inoxydable sur
une plaque de cuisiniére ou de cuisson, mais uni-
quement avec son support de base.

Ne jamais foucher les éléments en rofation de
I'appareil.

Ne pas laisser |'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

Lorsque I'appareil est en marche et juste apres le
processus de réchauffage, I'appareil présente un
risque de brolure au niveau des parties chaudes
du bottier :

Ne saisir le récipient en acier inoxydable que par
la poignée prévue a cet effet.

Laisser refroidir |'appareil quelque temps avant de
le nettoyer.

Nettoyer régulierement le récipient en acier inoxy-

dable.

Un appareil défectueux peut provoquer des dom-
mages matériels et des blessures :

Vérifier avant chaque utilisation que I'appareil n'est
pas endommagé. En cas de dommages dus au

fransport, contacter immédiatement le revendeur
aupres duquel |'appareil a été acheté. Ne jamais
utiliser un appareil défectueux. Ne jamais utiliser un
appareil qui esf fombé.

En cas de défaut ou de détérioration du cable
d'alimentation, I'appareil doit éfre éparé. 'appa-
reil ne comporte pas de composants que I'ufilisa-
feur puisse réparer luirméme.

Une mauvaise manipulation de |'appareil peut
enfrainer des dommages. Ne pas laisser pendre le
cable de raccordement.

Avant de ranger I'appareil : débrancher la fiche
secteur et laisser refroidir 'appareil complétement.
Laisser sécher completement I'oppareil & tempéro-
ture ambiante ou |'essuyer avec un chiffon.

Symboles utilisés

i

Lisez attentivement le mode d'emploi dans
son intégralité et conservezle pour une
utilisation ultérieure.

Risque de dommages matériels et de
détérioration de |'opparell

Danger de mort par électrocution

Risque de brolures sur les surfaces
chaudes et risque d'ébovillantement au
contact des liquides frés chauds

!
A
A

S
C€

Mise au rebut

Classe de profection |

L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.

Uniquement pour les pays de I'UE : Le

symbole « poubelle barrée » exige

(conformément & la directive européenne
2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
électriques et électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent étre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques ef électroniques ef
ne doivent pas éfre jefés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la profection des ressources ef de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos autorités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
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& jouer avec des sacs en plastique et des maté-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou

de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniere écologique.

Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de seguri-
dad. No seguir la informacién e instrucciones de
seguridad puede causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves. Si se pasa el equipo
a ofra persona, también se deberdn pasar estas
instrucciones de funcionamiento.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

El espumador de leche (en adelante, el "aparato”)
sirve exclusivamente para preparar espuma de le-

che , para calentar y remover leche y para la pre-

paracion de batidos de cacao, bebidas solubles y
ofras bebidas calientes y frias.

Cualquier ofro uso se considera inadecuado y
puede causar lesiones personales o dafios mate-
riales.

No caliente ofros liquidos o alimentos dentro del
aparato.

El aparato estd disefiado para uso doméstico, no
para uso comercial. El aparato se puede ufilizar
en los siguienfes enfornos similares a los de los
hogares:

* En cocinas para empleados en tiendas, oficinas
y ofras dreas comerciales

* En las explotaciones agricolas

* Por clientes en hoteles, moteles y ofros enfornos
residenciales similares

* En pensiones con régimen de alojomiento y
desayuno

Existe un mayor riesgo para ciertas personas:

Este aparato puede ser ufilizado por nifios de 8
afos de edad o mayores y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o con falta de experiencia y conocimientos, si han
sido supervisados o instruidos en el uso seguro del
aparato y comprenden los peligros resultantes.

Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios

a partir de 8 afios puede realizar la limpieza y el
mantenimienfo bajo supervision.
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Mantenga el aparato y su cable de conexion fue-
ra del alcance de los nifios menores de 8 afios.

Mantenga a los nifios alejados del material de
embalaje. Existe peligro de asfixia.

El aparato funciona con corriente eléctrica. Por
lo tanfo, existe el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica:

Conecfe el aparafo Gnicamente a una foma de co-
rmienfe debidamente instalada y conectada a fierra
en la que no pueda filirarse ningun liquido.

Utilice el aparato solo si la tensién y la frecuencia
indicada en la placa de caracteristicas correspon-
de a los valores de la toma de corriente.

No conecte el aparato a enchufes multiples o ca-
bles de extension.

Asegurese de que el cable de conexién no esfé do-
blado ni pellizcado y de que el cable de conexién
y el aparato no entren en confacto con fuentes de
calor (p. ej., placas de coccién, llamas de gas).

Cuando exiraiga el enchufe de la toma de corrien-
te, hagalo siempre sujetando el enchufe. No trans-
porfe el aparafo por el cable de alimentacion.

No toque nunca el enchufe nila placa base con
las manos mojadas.

El aparato no debe usarse con un temporizador
externo o un sistema de control a distancia inde-
pendiente.

Nunca foque las piezas bajo fension. Esto podria
provocar una descarga eléctrica 'y, en el peor de
los casos, provocar la muerte.

Aunque esté desconectado, ain sigue habiendo
corriente en el interior del aparato mientras el en-
chufe esté conectado a la toma de corriente.

Después de cada uso, en caso de peligro o defec-
fo, extraiga inmediafamente el enchufe de la toma
de corriente.

Desenchufe el aparato de la toma de corriente
antes de limpiarlo.

No desmonte nunca el aparato ni haga modifica-
ciones técnicas.



Tenga en cuenta las indicaciones sobre los requisi-
fos de la ubicacion:

Utilice una superficie firme, plana, horizontal, anti-
deslizante y resistente al calor con suficiente capa-
cidad de carga. Seleccione la ubicacién de forma
que los nifios no puedan alcanzar las superficies
calientes del aparato.

El aparato no esfd previsto para el montaje mural
o en un armario empofrado.

No coloque el aparafo en un entomno caliente,
mojado ni humedo.

La toma de corriente debe estar facilmente accesi-
ble para poder extraer el enchufe con rapidez en
caso de emergencia.

Nunca sumeria la base en agua u ofros liquidos,
no la limpie bajo agua corriente y no la coloque
en el lavavaiillas.

Encienda el aparato solo cuando la tapa del re-
cipiente de acero inoxidable esté completamente
cerrada.

No transporte ni mueva el aparato durante la pre-
paracion de la bebida ya que podria salir liquido
caliente.

Tenga en cuenta el nivel de llenado maximo del re-
cipiente de acero inoxidable. Si se llena en exceso
podria salir liquido caliente.

Preste especial atencidn al abrir la tapa, ya que el
confenido del recipiente podria salpicar.

No utilice el recipiente de acero inoxidable sobre
una placa de coccion, sino solo en combinacion
con la base.

Nunca foque las piezas giratorias del oparato.
No deje sin vigilancia el aparato durante el funcio-
namiento.

Con el aparato encendido e inmediatamente
después del proceso de calentomiento, existe el

riesgo de sufrir quemaduras si se tocan las partes
calientes de la carcasa:

Manipule el recipiente de acero inoxidable solo
por el asa provista para este propdsito.

Espere a que el aparafo se enfrie durante algin
tiempo antes de realizar el mantenimiento.

Limpie el recipiente de acero inoxidable con regu-

laridad.

Un aparato defectuoso puede provocar dafios
materiales o lesiones:

Antes de cada uso, compruebe si el aparafo estd
dafiado. Si observa algin dafio durante el trans-
porte, péngase en confacto inmediatamente con
el distribuidor al que compré el aparato. No utilice
nunca un aparato defectuoso. Nunca utilice un
aparafo que se haya caido.

En caso de un defecto o de un cable de conexidn
dafiado, el aparato debe ser reparado. El aparato
no contiene ninguna pieza que pueda reparar
usted mismo.

Una manipulacién incorrecta del aparato puede
provocar dafios. No deje que el cable de cone-
xién cuelgue hacia abaijo.

Antes de guardar el aparato:

Desconecte el enchufe de la red y espere a que
el aparato se enfrie completamente. Espere a que
el aparafo se seque complefamente a temperatura
ambiente o séquelo con un pafio.

Simbolos usados

Llea por completo las instrucciones de
uso y consérvelas como referencia en el
futuro.

Riesgo de dafios materiales y dafios en
el aparato

Riesgo de muerte por descarga eléctrica

Peligro de quemaduras en superficies
calientes y escaldaduras por liquidos
calientes

!
A
A

Clase de proteccion |.

S
Ce

Eliminacién

El aparafo cumple con las directivas de
marcado CE.

Solo para paises de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacién por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE). Llos aparatos de este fipo pueden confener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designo-
do para el reciclaje de aparatos eléctricos y elec
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frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, contribuye a
profeger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mas informacion, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sién y/o asfixia. Mantenga los materiales de este
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni

di sicurezza per riferimento futuro. Se si cede il
dispositivo a terzi, consegnare anche le istruzioni
per l'uso.

Il montalatte (di seguito “dispositivo”) si usa esclusi-
vamente per preparare schiuma di latte, riscaldare
e mescolare lafte nonché preparare delle bevande
su base di cacao, bevande istantanee ed altre be-
vande calde e fredde.

Qualsiasi alfro impiego & da considerarsi impro-
prio e pud causare danni a persone o cose.

Non riscaldare altri liquidi o alimenti nell'apparec:
chio.

L'apparecchio & destinato all'uso domestico, non
a quello commerciale. 'apparecchio pud essere
utilizzato nei seguenti ambienti analoghi all'ambito
domestico:

* cucine per dipendenti in negozi, uffici e aliri am-
bienti di lavoro

* aziende agricole

* da parte di clienti di alberghi, motel e altri am-
bienti residenziali simili

* pensioni con colazione

Per determinate persone esiste un pericolo mag-
giore:

Quesfo apparecchio puo essere utilizzato do bam-
bini a partire dagli 8 anni di efd o da persone dal-
le facolta fisiche, sensoriali o mentali ridotte, ovvero
prive di esperienza e conoscenze, solo sotto stretta
sorveglianza oppure dopo che abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e
abbiano compreso i pericoli ad esso inerenti.
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| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione possono essere ese-
guite da bambini di efa superiore a 8 anni solo se
sorvegliati.

Custodire I'apparecchio e il suo cavo di alimento-
zione in un luogo inaccessibile ai bambini di eta
inferiore a 8 anni.

Tenere lontani i bambini dal materiale di imballag-
gio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

['apparecchio funziona con corrente elettrica. Esi-
ste pertanto il pericolo di scossa elettrica:

Collegare I'apparecchio solo a una presa Schuko
correttamente installata alla quale non possa giun-
gere del liquido che eventualmente fuoriesce.

Utilizzare I'apparecchio solo se la tensione indica-
fa sulla targhetta corrisponde alla tensione ed dlla
frequenza della propria presa.

Pertanfo non collegare I'apparecchio a prese multi-
ple o cavi di prolunga.

Fare attenzione a non piegare o schiacciare il
cavo di alimentazione. Evitare che il cavo di ali-
mentazione e |'apparecchio entrino in contatfo con
sorgenti di calore (ad es. fornelli eleftrici o a gas).

Quando si stacca la spina dalla presa, firare sem-
pre direftamente la spina. Non frasportare I'appa-
recchio dal cavo di alimentazione.

Non foccare mai la spina e la piastra base con le
mani umide.

L'apparecchio non ¢ desfinato a funzionare con un
femporizzatore esterno o un sistema di azionamen-
fo a distanza separato.

Non foccare in nessuna caso componenti sotfo
fensione elettrica. Cio pud comportare una scossa
e nel peggior dei casi avere conseguenze lefali.

Anche se I'apparecchio & spento, al suo interno
& presente tensione finché la spina ¢ inserita nella
presa.



Dopo ogni uso, in caso di pericolo o di difetto,
scollegare immediatamente |'apparecchio dalla
presa.

Staccare la spina dalla presa prima di pulire I'ap-
parecchio.

Non svitare |'apparecchio e non apportarvi modi-
fiche tecniche.

Osservare le indicazioni inerenti ai requisiti del luo-
go di installazione:

Ricorrere ad una superficie solida, piana, orizzon-
tale, antiscivolo, termoresistente con sufficiente ca-
pacita portante. Scegliere il luogo di installazione
in modo che i bambini non hanno la possibilita di
accedere alle superfici roventi dell'apparecchio.

L'apparecchio non & stato ideato per essere instal-
lato a parefe oppure in armadiefto.

Non posizionare |'apparecchio in un ambiente
caldo, bagnato o umido.

La presa deve essere liberamente accessibile, in
modo che si possa firare la spina velocemente in
caso di necessitd.

Non immergere mai la stazione di base in acqua
o altri liquidi, non pulire I'apparecchio sotfo acqua
corrente e non metterlo in lavastoviglie.

Accendere |'apparecchio solo se il coperchio del
contenitore in acciaio inox & saldamente chiuso.

Non trasportare o spostare |'apparecchio durante
la fase di preparazione di una bevanda, dafo che
pud esservi la fuoruscita di liquidi caldi.

Osservare il livello massimo di riempimento quan-
do si riempie il confenitore in acciaio inox. In caso
di liquidi in eccesso, pud verificarsi la loro fuoru-
scita.

Essere caufi quando si apre il coperchio, dafo che
il contenuto del contenitore potrebbe schizzare.
Non utilizzare il confenifore in acciaio inox su un
fornello, ma solamente con la stazione di base.

Non foccare in nessun caso parti rotanti dell’appo-
recchio.

Non lasciare incustodito |'apparecchio in fase di
utilizzo.

Se I'apparecchio & acceso, e subito dopo il pro-
cesso di riscaldamento, esiste il pericolo di bruciar-
si con le parti roventi dell'involucro:

Prendere il contenitore in acciaio solo dall'apposi-
to manico.

Far raffreddare I'apparecchio per qualche tempo
prima di pulirle o sottoporlo a manutenzione.

Pulire regolarmente il contenitore in acciaio inox.

Un apparecchio difettoso pud comportare danni
materiali e lesioni:

Prima di ogni ufilizzo verificare che |'apparecchio
non presenti danni. Se si risconfrano danni da
frasporto, rivolgersi immediatamente al rivenditore
dove & stafo acquistato |'apparecchio. Non usare
mai un apparecchio difettoso. Non usare mai un
apparecchio che sia caduto a terra.

In caso di difeffi o in presenza di un cavo di ali-
mentazione danneggiato, I'apparecchio deve
essere riparafo. l'apparecchio non contiene parti
che I'utente possa riparare da solo.

L'uso non corretto dell'apparecchio puo essere
causa di danni. Non lasciare pendere il cavo di
alimentazione verso il basso.

Prima di meftere da parte |'apparecchio:

Staccare la spina e lasciare raffreddare comple-
tamente |'apparecchio. Far asciugare completo-
mente |'apparecchio a temperatura ambiente o

asciugarlo con un panno.

Simboli utilizzati

| Pericolo di danni materiali e danni all'ap-
®  parecchio

Lleggere aftentfamente le istruzioni per
I'uso in tufte le loro parti e conservarle per
un utilizzo futuro.

Pericolo di morte per folgorazione

Pericolo di bruciature su superfici roventi
e pericolo di scotfature a causa di liquidi
caldi.

Classe di profezione |.

['apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

3

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bido-

ne della spazzatura barrato” richiede (in

conformites alla direttiva europea
2012/19/UE| lo smaltimento separato di vecchi
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apparecchi eleftrici ed eleftronici (RAEE). Apparec:
chi di questo tipo possono contenere sostanze pre-
ziose ma pericolose che sono dannose per I'am-
biente. Questi prodotti devono essere depositati in
un punfo di raccolta designato per il riciclaggio di
apparecchi eleftrici ed eletfronici e non devono es-
sere smaliiti nei rifiuti domestici indifferenziati. Cos
facendo, si contribuisce a proteggere le risorse e

I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autoritr locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plasfica e materiale di im-
ballaggio poiché cid comporta un rischio di lesioni
e/o soffocamento. Conservare materiali di quesfo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik. Indien u het apparaat
aan derden doorgeeft, geef dan ook de gebruiks-
aanwijzing mee.

De melkopschuimer (hiemna “apparaat” genoemd)
dient uitsluitend voor het bereiden van melkschuim,
het verwarmen en roeren van melk en het bereiden
van cacao-, instant- en andere warme en koude
dranken.

Elk ander gebruik geldt als niet beoogd en kan
persoonlijk letsel en materigle schade tot gevolg

hebben.

Geen andere vloeistoffen of levensmiddelen in het
apparaat verwarmen.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik. Het apparaat
mag in de volgende huishoudelijke omgevingen
worden gebruikt:

¢ in keukens voor medewerkers in winkels, kanto-
ren en andere commerciéle ruimtes

* in landbouwbedrijven

* door klanten in hotels, motels en andere, gelijk-
aardige woonomgevingen

* in bed & breakfasts
Voor bepaalde personen is er verhoogd gevaar:

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruiki, indien zij on-
der toezicht staan of geinstrueerd zijn in het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan
hebben begrepen.
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Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. De
reiniging en het onderhoud mogen door kinderen
vanaf 8 jaar onder toezicht worden uitgevoerd.

Bewaar het apparaat en de aansluitkabel buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat gevaar voor verstikking.

Het apparaat werkt op elekirische stroom. Daarom
besfaat er gevaar voor een elekirische schok:

sluit het apparaat alleen aan op een reglementair
geinstalleerd veiligheidsstopcontact, waarin geen
vitstromende vloeisfof kan binnendringen.

Gebruik het apparaat uitsluitend als de op het ty-
peplaatie aangegeven spanning met de spanning
en de frequentie van uw stopcontact overeenstemt.

Sluit het apparaat daarom niet aan op meervoudi-
ge contactdozen of verlengkabels.

Let erop dat de netkabel niet wordt geknikt of inge-
klemd en dat de aansluitkabel en het apparaat niet
met hittebronnen (bijv. kookplaten, gasviammen) in
aanraking komen.

Om de netstekker uif het stopcontact fe trekken,
altiid direct aan de stekker trekken. Draag het ap-
paraat niet aan de aansluitkabel.

Roak de netstekker en de sokkelplaat niet aan met
natfe handen.

Het apparaat mag nief worden bediend via een
externe timer of een aparte afstandsbediening.

Raak nooit spanningvoerende delen aan. Dit kan
een elekirische schok veroorzaken en in het ergste
geval de dood fof gevolg hebben.

Ook als het apparaat is uitgeschakeld, staat de
binnenzijde van het apparaat onder spanning zo-
lang de stekker in het sfopcontact steek.



Trek na elk gebruik, bij gevaar of bij een defect
onmiddellik de stekker uit het stopcontact.

Trek de nefstekker uit hef stopcontact, alvorens het
apparaat fe reinigen.

Schroef het apparaat nooit open en voer geen
fechnische wijzigingen uit.

Neem de informatie over de vereisten voor de op-
stellingsplaats in acht:

Gebruik een stevige, viakke, horizontale, slipvaste
en hittebestendige ondergrond met voldoende
draagvermogen. Kies de opstellingsplaats zodanig
dat kinderen de hete oppervlakken van hef appao-
raat nief kunnen bereiken.

Het apparaat is niet bedoeld voor installatie in een
muur of inbouwkast.

Plaats het apparaat nief in een warme, natte of
vochtige omgeving.

Het stopcontact moet eenvoudig toegankelijk zijn,
zodat de stekker in geval van nood er snel kan
worden uitgefrokken.

Dompel het basissftation nooit onder in water of
andere vloeisfoffen, reinig het niet onder stromend
water en plaats het nief in de vaatwasmachine.

Schakel het apparaat alleen in als het deksel van
het RVS-reservoir volledig is gesloten.

Transporteer of verplaats het apparaat niet ferwijl
het bereidingsproces bezig is, aangezien er hete
vloeistof kan onfsnappen.

Let bij het vullen van het RVS-reservoir op de maxi-
male vulhoeveelheid. Bij een te grote vulhoeveel-
heid kan er hete vloeistof onfsnappen.

Wees exira voorzichtig bij het openen van hef dek-
sel, aangezien de inhoud van het reservoir naar
buiten kan spatten.

Gebruik het RVS-reservoir niet op een fornuis of
kookplaat, maar alleen in combinatie met het ba-
sisstation.

Raak nooit draciende delen van hef apparaat aan.

Laat het apparaat fijdens hef gebruik niet onbe-
heerd achter.

Bij ingeschakeld apparaat en onmiddellijk na het
verwarmen is er gevaar voor verbranding aan hete
onderdelen van de behuizing:

Neem het RVS-reservoir alleen vast met de daar-
voor bestemde handgreep.

Laat het apparaat een tiidie afkoelen voordat u het
schoonmaakt.

Reinig het RVS-reservoir regelmatig.

Een defect apparaat kan leiden tot materiéle scha-
de en letsel:

Controleer het apparaat voor elk gebruik op be-
schadiging. Als u fransportschade vaststelt, moet u
onmiddellik contact opnemen met de handelaar
van wie u het apparaat hebt gekocht. Gebruik
nooit een defect apparaat. Gebruik nooit een ap-
paraat daf op de grond is gevallen.

In geval van een defect of een beschadigde aan-
sluitkabel moet het apparaat worden gerepareerd.
Het apparaat bevat geen onderdelen die u zelf
kunf repareren.

Door een onjuiste hantering van het apparaat kan
schade worden veroorzaakt. laat de aansluitkabel
niet naar beneden hangen.

Voordat u het apparaat opbergt:

Trek de netstekker uit en laat het apparaat volledig
afkoelen. laat het apparaat bij kamertemperatuur
volledig drogen of droog het of mef een doek.

Gebruikte symbolen
L]

f  Gevaar voor materigle schade en schade

®  aan het apparaat
A
A\

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

Levensgevaar door elekirische schok

Verbrandingsgevaar door hefe opper-
vlakken Verbrandingsgevaar door hete
vloeistoffen

Beschermingsklasse |.

@

Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
voor CE-markering.

e
Verwijdering

Alleen voor EU-anden: Het symbool van

de “doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtlijn
2012/19/EU) gescheiden afvoer van elekrische
en elekironische oude apparaten (AEEA). Dergeli-

ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarli-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
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eu. Deze producten moeten worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen nief bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op mef de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen met plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dif soort materialen veilig op of gooi ze op
een milievvriendelijke manier weg.

Informacdo de seguranca importante

Leia todas as informacdes e instrucdes de segu-
ranca. O ndo cumprimento das informagdes e
instrucdes de seguranca pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde toda a informacéo de seguranca e as ins-
trugdes para futura referéncia. Quando transmitir
o aparelho a terceiros, fransmita também estas
instrucdes de funcionamento.

O espumador de leite (a seguir designado por
"aparelho”) ¢ utilizado exclusivamente para prepa-
rar espuma de leite, para aquecer e agitar o leite
e para preparar chocolate quente, bebidas instan-
téneas e outras bebidas quentes e frias.

Qualquer outro uso é considerado inapropriado e
pode resultar em ferimentos corporais ou danos na
propriedade.

Né&o aqueca quaisquer outros liquidos ou alimen-
fos no aparelho.

O aparelho desfina-se a uma utilizacdo domésti-
ca. Nao se destina a uso comercial. O dispositivo
pode ser utilizado nos seguintes ambientes domés-
ticos:

em copas de pessoal em lojas, escritérios e ou-
tras dreas comerciais

em atividades agricolas

para ufilizacdo por clientes em hotéis, motéis e
outros ambientes semelhantes

em esfabelecimentos de alojamento e pequeno-
-almoco

Determinadas pessoas apresentam um risco maior:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com
8 anos de idade e mais idade e por pessoas com
copocidodes fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que essas pessoas sejam supervisionadas
ou recebam insfrucées sobre o uso seguro do
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aparelho e enfendam os perigos resultantes da
utilizacdo do aparelho.

As criancas ndo est@o autorizadas a brincar com
o aparelho. A limpeza e a manutencdo podem
ser efetuadas por criancas com mais de 8 anos,
desde que supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de liga-
cao num local que ndo seja acessivel a criancas
com menos de 8 anos de idade.

Mantenha as criancas afastadas do material de
embalagem. Risco de asfixial

O aparelho é acionado por energia elétrica. Por-
fanto, existe o risco de choque eléfrico:

ligue o aparelho apenas a uma tomada correfa-
mente instalada e ligada & ferra, que ndo possa
ser afingida por fugas de liquido.

Utilize o aparelho apenas se a tensdo indicada na
placa de carateristicas corresponder & fensdo e
frequéncia da sua tomada.

Por este motivo, néo ligue o aparelho a tomadas
multiplas ou cabos de extensao.

Certifique-se de que o cabo de ligacdo ndo estd
dobrado ou comprimido e de que nem o cabo
nem o aparelho estdo em contacto com fontes de
calor (por exemplo, placas de fogdo, chamas de
gas).

Quando desligar o aparelho da tomada, puxe
sempre pela ficha de alimentacdo e ndo pelo
cabo. Négo transporte o aparelho pelo cabo de
ligacdo.

Nunca toque na ficha de alimentacéo e na base
com as mdos molhadas.

O aparelho ndo deve ser acionado por um
tfemporizador externo ou por um controlo remoto
separado.



Nunca foque em pecas sob tens@o. Isto pode
provocar um choque elétrico e, no pior dos casos,
levar & morte.

Desde que a ficha elétrica esteja ligada & toma-
da, existe tensdo eléfrica no aparelho, mesmo se o
mesmo estiver desligado.

Depois de cada utilizagdo e no caso de perigo
ou de um defeito, desligue imediatamente a ficha
elétrica da tomada.

Desligue o aparelho da fomada antes de o limpar.

Nunca desaparafuse o aparelho e ndo efetue
qualquer alteracdo técnica.

Respeite as indicacdes relativas aos requisitos do
local de instalacéo:

Utilize uma superficie sélida, plana, antiderrapante
e resistente ao calor, com capacidade de carga
suficiente. Selecione o local de instalacéo de
modo que as criancas n&o possam alcancar as
superficies quentes do aparelho.

O aparelho ndo se destina a ser instalado num
armario de parede ou num armdrio embutido.

Néo instale o aparelho num ambiente quente, hu-
mido ou molhado.

A tomada deve estar facilmente acessivel para
que a ficha possa ser retirada rapidamente, se
necessdrio.

Nunca mergulhe a estacdo base em dgua ou nou-
fros liquidos, n&o a limpe com agua corrente nem
a cologue na méquina de lavar louca.

Ligue o aparelho apenas quando a fampa do re-
cipiente de aco inoxidavel estiver completamente
fechada.

Né&o desloque nem fransporte o aparelho durante
o processo de formacdo de espuma, pois o liqui-
do quente pode escapar.

Respeife a quantidade méxima de enchimento
quando encher o recipiente de aco inoxidével. O
liquido quente pode escapar se a quantidade de
enchimento for demasiado elevada.

Tenha especial cuidado ao abrir a tampa, pois o
contetdo do recipiente pode salpicar para fora.

Nunca use o recipiente de aco inoxidavel num fo-
g&o ou numa placa de aquecimento, mas apenas
em ligacdo com a esfacdo de base.

Nunca toque nas partes rofativas do aparelho.

Nao deixe o aparelho sem vigiléncia durante o
funcionamento.

Enquanto o aparelho estd ligado e imediatamente
apds o aquecimento, existe o risco de queimadu-
ras nas partes quentes do invélucro:

Segure o recipiente de aco inoxidével apenas
pela pega prevista para o efeito.

Deixe o aparelho arrefecer durante algum tempo
antes de efetuar a manutencéo.

Llimpe regularmente o recipiente de aco inoxidével.

Um dispositivo defeituoso pode causar danos e
ferimentos:

Verifique sempre se o aparelho apresenta danos
antes de o utilizar. Se defefar quaisquer danos de
fransporte, contacte imediatamente o distribuidor
onde adquiriu o aparelho. Nunca utilize um apa-
relho avariado. Nunca utilize um aparelho que
fenha caido ao chéo.

Em caso de avaria ou de um cabo de ligacdo
danificado, o aparelho deve ser reparado pelo
fabricante, pelo seu servico de apoio ao cliente
ou por uma pessoa igualmente qualificada, a fim
de evitar riscos. O aparelho ndo contém quaisquer
pecas que possam ser reparadas pelo utilizador.

Se o aparelho for manuseado incorrefamente,
podem ocorrer danos. N&o deixe o cabo de liga-
¢G0 suspenso.

Antes de guardar o disposifivo:

Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer por com-
plefo. Deixe o aparelho secar completamente &
femperatura ambiente ou seque-o com um pano.

Simbolos utilizados

Leia cuidadosamente as instrucdes de
funcionamento na integra e guarde para
futura utilizacdo.

Risco de danos materiais e danos no
aparelho.

Perigo de vida devido a choque elétrico.

Perigo de queimaduras em superficies
quentes e perigo de escaldadura por
liquidos quentes
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O aparelho estd em conformidade com
as diretivas relativas & marcacdo CE.

]

Eliminacéo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor-

do com a Diretriz Europeia 2012/19/
UE] a eliminacdo em separado dos aparelhos an-
figos eléfricos e elefrénicos (REEE). Os aparelhos
deste fipo podem conter substancias valiosas, mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses
produtos devem ser colocados num ponto de reco-

Onemli Givenlik Bilgileri

Tom givenlik bilgilerini ve talimatianni okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamasi
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tém givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak izere saklayin. Cihazi bir baskasina dev-
rettiginizde kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Sut kepurtict (bundan bayle “cihaz” olarak anila-
cokiir) yalnizca st képigunin hazilanmasi, sitin
isitihp kanstinlmasi ve kakaolu ve toz iceceklerin ve
baska sicak ve soguk iceceklerin hazilanmas icin
tasarlanmistr.

Baska her tiirli kullanim amac disi kullanim olarak

degerlendirilip yaralanmalara veya maddi hasarlara
neden olabilir.

Cihazda baska svilan veya gidalari istmayin.

Cihaz ficari kullanim icin degil, ev kullanimi icin tasar-
lanmistir. Cihaz su evsel ortamlarda kullanilabilir:

* Dukkan, ofis ve diger calisma ortamlarinda yer
alan personel mutfaklan

* Ciftlik evleri

e Ofel, motel ve benzeri konaklama tesislerinin mijs-
terileri tarafindan

* Kahvaltl pansiyonlar

Belirli kisiler icin daha biyuk bir tehlike s6z konusu-

dur:

Bu cihaz, yanlannda givenliklerinden sorumlu
birisi bulundugu veya kendilerine cihazin kullanimi
konusunda gerekli talimatlar verildigi ve olas tehli-
keleri anladig strece 8 yasindan biyik cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi sinirli ya
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lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrénicos, e ndo devem ser eliminados
com o lixo domésfico. Ao proceder desfa forma,
confribui para a protecdo de recursos e do am-
biente. Para obter mais informacées, contacte as
autoridades locais competentes.

As criancas ndo devem, em circunsténcia olgumo,
brincar com sacos de pléstico e material de em-
balagem, uma vez que tal representa um risco de
ferimentos e/ou asfixia. Mantenha os materiais
deste fipo guardados em seguranca ou elimine-os
de forma ecolégica.

da denetim veya bilgi eksigi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamal. Temizlik ve bakim
islemleri gézefim alinda olan ve 8 yasindan buyik
cocuklar tarafindan yapilabilir.

Cihazi ve gi¢ kablosunu 8 yasindan kiicik cocuklo-
rn erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Cocuklar ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi
tokdirde bogulma tehlikesi vardir.

Cihaz elekirikle calisir. Bu nedenle elekirik carpmasi
tehlikesi bulunmakiadir:

Cihazi sadece sizan svilann giremeyecegi, dizgin
sekilde monte edilmis toprakli bir prize baglayin.

Sadece sebeke giic kaynaginiz cihazin fip efiketinde
belirtilen voliaj ve frekansa uygunsa cihaz calihnn.

Bu nedenle cihazi coklu prizlere veya uzatma kablo-
lanna baglamayin.

Gi¢ kablosunun kivilmasi ve sikismasini engelleyin
ve gl kablosunun ve cihazin isi kaynaklanyla (&m.
ocak, gaz alevleri) femas etmesini engelleyin.

Cihazin fisini prizden cikanrken her zaman fisten tuta-
rak cekin. Cihazi giic kablosundan tutarak tagimayin.
Cihazin fisine ve tabana asla islak ellerle dokunma-

yin.
Cihaz harici bir zamanlayici ya da ayn bir uzaktan
kumanda ile calistirimamalidir,

Gerilim alinda olan parcalara asla femas efmeyin.

Bu elektrik carpmasina neden olup en kst ihtimalle
slimle sonuclanabilir.

Cihaz kapaliyken bile fis prizde takili oldugu sirece
cihazin icinde gerilim bulunmakiadr.



Her kullanimdan sonra, tehlikeli durumlarda ve bir
anza meydana geldiginde hemen fisi prizden cekin.

Cihazi femizlemeden nce fisi prizden cekin.
Cihaz kesinlikle agmayin ve modifiye etmeyin.

Kurulum yeri kosullanyla ilgili talimatlar [itfen dikkate
alin:

Cihazi sabit, diz, yatay, kaydirmaz, 1stya dayanikl,

ve tasima kapasitesi yeterli olan bir zemine yerlesfirin.

Cocuklarin cihazin sicak yiizeylerine temas efmesini
engelleyen bir kurulum yerini secin.

Cihaz bir duvann veya bir ggmme dolabin icinde
ankastre kullanim icin tasarlanmamigtr.

Cihazi sicak, 1slak veya nemli bir ortomda kurmayin.

Acil bir durumda fisin hemen cekilebilmesi icin priz
kolayca erisilebilir olmalidir.

Tabani asla suya veya baska svilara daldirmayin,
musluk alinda temizlemeyin ve bulasik makinesine
koymayin.

Cihaz calisirmadan &nce paslanmaz celik hazne-
nin kapaginin tamamen kapal oldugundan emin
olun.

Hazirlama islemi devam ederken cihazi fasimayin
ve hareket effirmeyin; aksi halde cihazdan sicak sivi
sizabilir.

Paslanmaz celik hazneyi doldururken azami dolum

miktarini asmamaya dikkat edin. Aksi halde hazne-
den sicak svi sizabilir.

Haznenin icerigi disan fiskirabileceginden kapak
acarken ézellikle dikkat edin.

Paslanmaz celik hazneyi bir ocak gézine koyup kul

lanmayin, sadece tabaniyla beraber kullanin.
Cihazin dénen parcalanina asla dokunmayin.
Kullanim sirasinda cihazi gézefimsiz birakmayin.

Cihaz calisirken ve 1sitma islemi bitfikten hemen
sonra sicak gévde parcalannda yanma fehlikesi
bulunmakiadir:

Paslanmaz celik hazneyi sadece kulpundan tutun.

Bakimini yapmadan énce cihazin sogumasini bek-
leyin.

Paslanmaz celik hazneyi dizenli olarak temizleyin.
Anizal bir cihaz maddi hasarlara ve yaralanmalara
neden olabilir:

Her kullanimdan énce cihaz hasarlar acisindan
kontrol edin. Bir nakliye hasar tespit effiginizde ge-

cikmeden cihazi satin aldiginiz saficiya danisin. Asla
anzali bir cihazi kullanmayin. Asla yere dismis bir
cihazi kullanmayin.

Bir anza meydana geldiginde veya gic kablosu
hasarh oldugunda cihaz tamir edilmeli. Cihazin
icinde kullanici tarafindan tamir edilebilecek parcalar
bulunmamakiadr.

Cihazin uygunsuz kullanimi hasarlara neden olabilir.
Gi¢ kablosunu sarkitmayin.

Cihazi kaldirmadan énce:

Fisi cekin ve cihazin tamamen sogumasini bekleyin.
Cihazin oda sicakliginda tamamen kurumasini bekle-
yin veya cihazi bir bezle kurutun.

Kullanilan Semboller

L]

Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-
lice okuyun ve ileride kullanmak tzere
saklayin.

! Maddihasara ve cihazin arizalanmasina
L]

neden olabilir
/N
A\
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Bertaraf

Yalnizca AB lkeleri icin: “Uzeri cizili cop

kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlarin (WEEE) ayn olarak imha edil-
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu urinler, elektrikli ve elektronik cihazlarin geri d&-
nisimu icin belirlenmis bir toplama noktasina biro-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinlmamalidir. Bu se-
kilde kaynaklann ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.

Elekfrik carpmasi sonucu &lim tehlikesi

Sicak yizeylerde yanma tehlikesi ve sicak
sivilarla haslanma tehlikesi

Koruma Sinifi I.

Cihaz, CE isareti ile ilgili ysnergelere
uygundur.

Hicbir durumda cocuklarn plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ciinki bu yaralanma ve/veya bogulma riski
tasir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.
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Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner
til fremtidig brug. Hvis apparatet overdrages il
andre personer, skal betieningsvejledningen ogsé
falge med.

Maelkeskummeren (i det falgende omtalt som ,ap-
paratet’) er udelukkende beregnet il tilberedning
af maelkeskum, il opvarmning og omrering af maelk
samt fil tilberedning af kakao, instant-drikke samt
varme og kolde drikke.

Enhver anden anvendelse anses ikke som vaerende
i overensstemmelse med formélet og kan medfere
tilskadekomst eller materielle skader.

Der mé& ikke opvarmes andre vaesker eller fadeva-
rer i apparatet.

Apparatet er beregnet til husholdningsbrug, ikke fil
erhvervsmaessig anvendelse. Apparatet m& anven-
des i felgende husholdningslignende omgivelser:

o i kakkener fil medarbejdere i butikker, kontorer
og andre erhvervsomrader

* i landbrugsbedrifter

* af kunder pa hoteller, moteller og andre lignen-
de boligomgivelser

* pd& pensioner med morgenmad
Bestemte personer er specielt udsat for fare:

Dette apparat kan anvendes of personer over 8

&r samt af personer med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller viden, s&fremt de er under opsyn
eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet
og forstar farerne, der felger heraf.

Barn mé ikke lege med apparatet. Bam mé& kun
foretage rengering og vedligeholdelse, nér de er
fyldt 8 &r og er under opsyn.

Opbevar apparatet og dets filsluingsledning ufi-
gaengeligt for barn under 8 ar.

Hold barn borte fra emballagemateriale. Der er
fare for kvaelning.

Apparatet drives med elekirisk strgm. Derfor er der
fare for elekirisk stad:
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Appoaratet m& kun filsluttes en forskriftsmaessigt
installeret sikkerhedsstikd&se, der er sikret mod, at
udlgbende vaeske lgbe ind i den.

Apparatet md kun anvendes, nér den angivne
spaending og frekvens p& typeskiltet semmer over-
ens med stikd&sens spaending og frekvens.

Tilslut derfor ikke apparatet il stikd&ser med flere
udiag eller forlaengerkabler.

Vaer opmaerksom pé, at filsluiningsledningen ikke
knaekkes eller klemmes, og at filslutningskablet og
apparatet ikke kommer i kontakt med varmekilder
(f.eks. kogeplader, gasflammer).

Naér netstikket traekkes ud af stikd@sen, skal der
alfid traekkes direkfe i sfikket. Apparatet mé ikke
baeres i filsluiningsledningen.

Rer aldrig ved netsfikket og sokkelpladen med
véde haender.

Apparatet mé& ikke bruges med en ekstern timer
eller et separat fiernbetjening.

Rer aldrig ved dele, der er under spaending. Det
kan medfare et elektrisk sted, som i vaerste fald kan
ende dedeligt.

Der er ogsé spaending inde i apparatef, nér det er
slukket, s& laenge netstikket er sat i stikkontakten.

Traek altid netstikket ud af stikkontakten efter bru-
gen, i filfeelde of fare eller defekt.

Traek netstikket ud of stikdasen, fer apparatet ren-
geres.

Apparatet md ikke &bnes, og der mé ikke foreta-
ges fekniske aendringer.

Felg anvisningerne vedr. opstillingsstedets egen-
skaber:

Fast, plant og vandret med en skridsikker og var-
mebestandig overflade og filstraekkelig baereevne.
Veelg opsiillingsstedet, s& barmn ikke kan komme i
kontakt med apparatets varme overflader.

Apparatet er ikke beregnet fil montage p& en vaeg
eller indbygning i et skab.

Apparatet mé& ikke placeres pé& en varm, fugtig
overflade eller i fugtige omgivelser.

Stikdasen skal vaere leftilgeengelig, s& stikket i
nedstilfeelde kan traekkes ud.



Basisdelen mé& aldrig dyppes i vand eller andre
vaesker. Den mé ikke renggres under rindende
vand eller vaskes i opvaskemaskinen.

Teend kun for apparatet, nar l&get pa den rustfri
stélbeholder er helt lukket.

Apparatet mé ikke transporteres eller flyttes, mens
tilberedningen er i gang, fordi der kan lebe varm
vasske ud.

Vaer opmaerksom p& den maksimale pafyldnings-
maengde for den rustfri stélbeholder. Hvis der
fyldes for meget vaeske i apparatet, kan der labe
meget varm vaeske ud.

L&get skal &bnes med szerlig forsigtighed, fordi ind-
holdet kan sprajte ud af beholderen.

Den rustfri st&lbeholder mé ikke bruges pé& ef kom-
fur eller p& en kogeplade, men kun i forbindelse
med basisdelen.

Rer aldrig ved apparatets drejende dele.
Apparatet md ikke vaere uden opsyn under driften.

Nar apparatet er feendt og umiddelbart effer
opvarmningen, er der fare for forbraending pé kabi-
nettets varme dele:

Hold kun den rustfri stélbeholder i det dertil bereg-
nede greb.

Llad apparatet kale af i et par minutter, inden det
rengores.

Renger den rustfri stalbeholder regelmaessigt.

Et defekt apparat kan medfere materielle skader
og filskadekomst:

Kontroller altid apparatet for skader inden brug.
Kontakt straks forhandleren, hvor apparatet er kabt,
hvis der konsfateres en transportskade. Anvend
aldrig et defekt apparat. Anvend aldrig ef apparat,
der er faldet p& gulvet.

Apparatet skal repareres i filfaelde af en defekt eller
et beskadiget tilslutingskabel. Apparatet indehol-
der ikke dele, som brugeren selv kan reparere.

Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska 1&-
sas. Underldtenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Der kan opst& skader som falge af forkert h&nd-
tering of apparatet. Lad ikke filsluingsledningen
haenge ned.

For apparatet opbevares:

Traek netstikket ud, og lad apparatet kale helt of.
Lad apparatet terre helt ved stuetemperatur, eller
tor det af med en klud.

Anvendte symboler

i

| Fare for materielle skader og skader p&
° apparatet

A
A

S
C€

Bortskaffelse

Kun for EUHande: Symbolet med den

"overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udtiente elekiriske og elekironiske apparo-
ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE). Denne type apparater kan
indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farlige
for milizet. Apparatet mé ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald, men skal i
stedet indleveres p& genbrugsstationer fil genvin-
ding. Nér du ger det, er du med til af beskytte res-

sourcerne og miliget. Du kan f& yderligere oplysnin-
ger hos din kommune.

Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,
og opbevar den fil fremtidig brug.

Livstare som felge af elekirisk sted

Fare for forbraending p& varme overfla-
der og fare for skoldning med kogende
vaesker

Beskyttelsesklasse |

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Barn m& under ingen omstaendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da def kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miligmaessigt forsvarligt.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Mijélkskummaren (nedan kallad "apparat’] &r
uteslutande avsedd fér fillredning av mielkskum,
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for uppvérmning och omréming av mislk samt fill
lagning av choklad- och instantdrycker och andra
varma och kalla drycker.

All annan anvéndning &r att beakta som icke av-
sedd anvandning och kan leda fill personskador
eller materiella skador.

Inga andra vétskor eller livsmedel fé&r véirmas upp i
apparaten.

Apparaten &r avsedd fér anvandning i hemmet och
infe fér kommersiell anvéindning. Apparaten fér an-
véndas i fsljiande hushéllsliknande omgivningar:

o | kak for medarbetare i affarer, pa kontor och
andra kommersiella omraden.

o | kak for jordbruk.

* Av kunder pé& hotell, motell och liknande uthyr-
ningsbostader.

* Bed and breakfast.
Fér vissa personer finns det stérre risker:

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 é&r
samt personer med reducerade fysiska, sensoriska
eller mentala férmagor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, om de dvervakas eller har undervi-
sats gdllande scker anvandning och riskerna med
apparaten.

Barn f&r inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall far utféras av barn fréin 8 &r med &ver-
vakning.

Férvara opparaten och anslutningskablarna utom
réickhall for barn under 8 ar.

L&t inte barn leka med férpackningsmaterial. Det
finns risk for kvévning.

Appoaraten drivs med elekirisk strom. Det finns risk
for elekiriska stétar:

Anslut endast apparaten fill ett jordat uttag som
ar installerat enligt féreskrifterna och som infe kan
utsattas for eventuella vatskeldckage.

Anvénd endast apparaten om den angivna spén-
ningen och frekvensen pé& typskylten dverensstéim-
mer med uftaget.

Anslut dérfér inte apparaten fill grenuttag eller fér
langningskablar.

Se ill att anslutningskabeln inte knacks, kléims

fost och att apparaten och anslutningskabeln inte
kommer i kontakt med varmekéllor (t.ex. kokplattor,
gasflammor).
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Ta alliid tag i kontakten nér du drar ut den ur utta-
get. Bér inte apparaten i anslutningskabeln.

Ta aldrig i kontakten eller basplattan med bléta
hander.

Apparaten far infe anvéindas via en extern timer
eller separat figrrstyrning.

Ror aldrig vid delar som stér under spénning. Det
kan leda il elstét och i vérsta fall till dadsfall.

Aven om apparaten ar avstangd ligger det kvar
sp&nning inne i apparaten s& lénge kontakten sitter
kvar i uttaget.

Dra ut kontakten ur uttaget efter varje anvéindning,
vid faror eller om apparaten &r trasig.

Ta ut kontakten ur uttaget innan apparaten rengérs.

Skruva aldrig isér apparaten och utfér inga teknis-
ka férandringar.

Beakia anvisningarmna géllande kraven pd uppstéll-
ningsplatsen:

Anvand en fast, jamn, vagrét, halkfri och véirmebe-
sténdig yta med filliacklig barkraft. Vélj uppstall
ningsplatsen s& att bamn infe kan n& apparatens
hefa yfor.

Apparaten &r inte avsedd fér inbyggnad i en vigg
eller eff inbyggnadsskap.

Stéll inte apparaten i en het, vat eller fuklig omgiv-
ning.

Uttaget méste vara lattatkomligt s& att kontakten
snabbt kan dras ut vid nadfall.

Doppa aldrig basstationen i vatten eller andra véts-
kor, rengér den infe under rinnande vatten och sféll
den inte i diskmaskinen.

Starta endast apparaten nér locket p& den rostfria
behallaren &r ordentlig sfcngt.

Transportera eller flytta infe apparaten s lange fill-
redningen pagdr, effersom het vétska kan lécka ut.
Beakia maximal pafyliningsniva vid pafylining av
den rosfria behéllaren. Om fér mycket vatska fylls
p& kan hef vatska lacka ut.

Var sérskilt férsikiig nér locket 8ppnas effersom
innehéllet i beh&llaren kan sténka ut.

Anvand inte den rostfria behéllaren pé en spis- el-
ler kokplatta utan bara i kombination med bassta-
tionen.

Ror aldrig apparatens roterande delar.



Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den an-
véinds.

Né&r apparaten &r igang och direkt efter upp-
véirmningen finns det risk fér bréinnskador pé heta
halien:

Tog endast den rostfria behéllaren i det darfér av-
sedda handtaget.

L&t apparaten svalna helt innan du rengér den.
Rengér den rostfria behdllaren regelbundet.

En defekt apparat kan leda till materiella skador
och personskador:

Kontrollera aft apparaten inte &r skadad fére varje
anvéndning. Om du faststéller en transportskada
ska du omedelbart fa kontakt med &terférséljaren.
Anvéind aldrig en defekt apparat. Anvéind aldrig
en apparat som har fallit ned p& golvet.

Vid defekter eller skadad anslutningskabel méste
apparaten repareras. Apparaten innehdller inga
delar som gér atf reparera sjdlv.

Om apparaten hanteras pd fel satt kan skador in-
fréffa. L&t inte ansluiningskabeln hénga ned.

Innan du férvarar apparaten:

Ta ut kontakten ur uttaget och l&t den svalna helt.
L&t apparaten torka helt i rumstemperatur eller torka
av den med en frasa.

Symboler som anvdnds

L&s noga igenom bruksanvisningen i sin
helhet och spara den fér framtida bruk.

Risk for materiella skador och personskador

Livsfara pé& grund av elekiriska stétar

Risk for bréinnskador pé heta ytor och risk
for skallning p& grund av heta vétskor

@ B>~ B

Skyddsklass .

Apparaten uppfyller rikflinjerna for
CE-mérkning.

]

Kassering
Endast fér EUénder: Symbolen “&verkrys-
sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-
ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat

kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade

apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vardefulla men farliga @mnen som éar
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér atervinning av elek-
friska och elektroniska apparater och fér infe kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du till att skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn fillatas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgdr en risk fér skada och/eller kvéivning.
Férvara material av denna typ pé eff scikert séit
eller kassera dem pé ett miligvanligt sctt.

Instructiuni importante de siguranté

Citifi toate informatiile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea informatiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatdmari grave.

P&strati toate informatiile s instructiunile pentru con-
sultare ulterioard. Cénd transmitefi aparatul unor
terti, transmitefi si aceste instructiuni de utilizare
impreund cu aparatul.

Aparatul de spumare a laptelui [denumit in cele ce
urmeazd ,aparat’] serveste exclusiv la prepararea
spumei de lapte, la incdlzirea si omestecarea
laptelui, dar si la prepararea de alte bauturi reci si
calde instant, pe baz& de cacao.

Orice alt& utilizare se considerd a fi neconformg

cu destinafia prevézutd si poate duce la survenirea

accident&rilor si pagubelor.

In aparat nu se pot incdlzi niciun fel de alte lichide

sau alimente.

Aparatul este desfinat ufiliz&rii in gospoddrie, si nu

uzului profesional. Aparatul se poate utiliza in medii

similare mediului casnic:

* in bucatariile pentru angajati din magazine, biro-
uri si alte domenii comerciale

* in infreprinderi agricole
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* de clientii din hoteluri, moteluri si alte facilitati de
cazare similare

* in pensiunile in care se serveste micul dejun
Pentru anumite persoane exist pericole sporite:

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta

de peste 8 ani si de persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de expe-
rienid si cunosfinfe, insd in condifile supravegherii si
instruirii acestora cu privire la utilizarea aparatului in
siguranid si a pericolelor ce pot rezulta din utilizo-
rea aparatului.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Curdfo-
rea si infrefinerea pot fi efectuate de copii cu vérsta
de peste 8 ani, dacd sunf supravegheai.

P&strafi aparatul si cablul sdu de conectare intrun
loc inaccesibil copiilor cu varsta sub 8 ani.

Nu I&safi materialele de ambalare la indemana
copiilor. Pericol de asfixiere.

Aparatul funcfioneazd cu curent electric. Din acest
motiv exist& pericolul unei electrocutdri:

Conectati aparatul numai la o priz& cu contact de
profecfie, montatd conform prevederilor, in care s¢&
nu poatd p&frunde lichide.

Utilizafi aparatul, numai dacd tensiunea si frecventa
indicate pe pldcufa cu caracteristici tehnice coincid
cu cele de la priza dvs.

Din acest motiv s& nu conectati aparatul la multiste-
cdre sau cu cabluri prelungitoare.

Atentie, cablul de conectare nu trebuie s¢ fie indoit
sau prins si aparatul si cablul de conectare nu
trebuie s& vind in contact cu surse de caldurd (de
exemplu, placi de gdfit, figcari de la aragoz).
Cand scoatefi stecérul din prizg, tragefi intotdeau-
na direct de stec&r. Nu fragefi aparatul de cablul
de conectare.

Nu atingefi niciodatd stecdrul sau placa soclului cu
mainile ude.

Aparatul nu trebuie utilizat prin intermediul unui
ceas programator extern sau al unei telecomenzi
separate.

Nu afingefi niciodat& piesele aflate sub tensiune
electricd, Aceasfa poate duce la o electrocutare si
in cel mai réu caz, la deces.
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Chiar dac& aparatul este deconectat, in inferiorul
s8u mai exist& tensiune electricd ataf timp cat ste-
carul este infrodus in prizd.

Dupg orice utilizare, in caz de pericol sau de de-
fecfiune, scoatefi imediat stec&rul din prizé.

Scoateli stecdrul din prizd, inainte de a curdta
aparatul.

Nu desurubati aparatul in nicio situafie si nu efectu-
ati niciun fel de modificri tehnice.

Respectati indicdtiile si cerintele de la locul de
utilizare:

Utilizafi o suprafajé-suport solidd, dreaptd, orizon-
fal&, anfiderapantd si rezistentd la temperaturi inal-
fe, cu suficientd capacitate porfantd. Alegeti locul
de amplasare astfel incat copii s& nu poatd ajunge
la suprafetele fierbinfi ale aparatului.

Aparatul nu este prevézut pentru infegrarea in pere-
fe sau infr-un dulap incastrat.

Nu asezafi aparatul intrun mediu fierbinte sau umed.

Priza trebuie s& fie usor accesibilg, astfel incat in
caz de urgenfd, stecdrul s& poate fi scos rapid din
priza.

S& nu scufundafi niciodatd stafia de bazd in apé
sau in alte lichide, s& nu o curgfafi sub apa de la
robinef si s& nu o infroducefi in masina de spalat
vase.

Conecfali aparatul, numai atunci cand capacul
recipientului de inox este bine inchis.

Nu transportafi si nu mutafi aparatul in timpul pre-
pardrii, deoarece poate iesi lichid fierbinte.

La umplerea recipientului din inox, respectafi canti-
fatea maximd de umplere. La o cantitate de umple-
re prea mare poate iesi lichid fierbinte.

La deschiderea capacului se recomandd deosebi-
& precaulie, deoarece pot sdri stropi din confinutul
recipientului.

Nu utilizati recipientul din inox pe aragaz sau pe

placa de gatif, ci numai in combinatie cu sfafia de
bazd.

Nu afingeli niciodatd piesele rofafive ale apara-
fului.

Nu I8safi aparatul nesupravegheat in timpul func-
fiondrii.



Cand aparatul este conectat si imediat dupd incal
zire, existd pericol de arsuri la piesele fierbinii ale
carcasei:

Prindefi recipientul din inox numai de méanerul pre-
vazulin acest sens.

L&satli aparatul s& se rdceascd un fimp inainte de
al ingriji.
Curdfafi cu regularitate recipientul din inox.

Un aparat defect poate duce la pagube si vats-
md&ri corporale:

verificafi aparatul cu privire la eventuale deteriordri
nainte de orice utilizare. Dacd afi constatat o
daund survenifd in urma fransportului, adresafi-va
imediat dealerului de la care afi achizifionat apara-
tul. S& nu utilizafi niciodatd un oparat defect. S& nu
utilizafi niciodatd un aparat care a cdzut.

Tn cazul constatérii unui defect sau al existenfei unui
cablu de conectare deferiorat, aparatul trebuie
reparat. Aparatul nu confine piese pe care sd le
putefi repara singur.

Ca urmare a unei manevrdri incorecte a aparatului
pot apdrea deteriordri. Nu l&sali cablul de conec
tare s& at@rne.

Inainte de a sfivui aparatul:

Scoatefi stecrul din prizd si [&sali aparatul s& se
rdceascy infegral. Lasali aparatul s& se usuce com-
plet la temperatura camerei sau uscati stergandu
cu o lavefd.

Simboluri folosite

Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile de
utilizare si pdstrafile pentru consultare
ulterioars.

i

! Pericol de pagube si deferior&ri la aparat

A

Pericol de moarte prin electrocutare

Pericol de arsuri la suprafefele fierbini
pericol de opérire cu lichide fierbinfi

A

S)

Clasa de protectie I.

Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

]

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pu-

beld baratd cu doud linii" impune (conform

Directivei europene 2012/19/UE) elimi-
narea separald a aparatelor vechi electrice si elec
fronice (DEEE). Aparatele de acest fip pot confine
substanfe valoroase, dar periculoase care sunt noci-
ve pentru mediu. Aceste produse trebuie eliminate
la un punct de colectare special desemnat pentru
reciclarea aparatelor electrice si electronice si nu
frebuie eliminate impreund cu deseurile menajere
nesorfate. Procedand astfel, contribuifi la protejarea
resurselor si a mediului. Pentru informafii suplimenta-
re, confactafi autorit&file locale din regiunea dvs.

In niciun caz, copiilor nu li se permite s& se joace
cu pungi de plasfic si materiale de ambalare, de-
oarece acest lucru prezintd un risc de r&nire si/sau
sufocare. P&strafi materialele de acest tip depozita-
fe In siguranid sau aruncafile infrun mod ecologic.

Wazne informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczehstwa. Niedostosowanie sie do
informaciji i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze skutkowaé porazeniem prgdem, pozarem i/
lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie informacije dotyczqce bez-
pieczenistwa i instrukcje do wykorzystania w przy-
sztodci. Przekazujqc urzqdzenie stronom trzecim,
wraz z nim przekaz réwniez te instrukcje obstugi.
Spieniacz do mleka (zwany dalej ,urzqdzeniem”)
stuzy wylqcznie do przygotowywania spienione-
go mleka, podgrzewania i mieszania mleka oraz

do przygotowywania kakao, napojéw instant i
innych napojow gorqeych i zimnych.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niezgodne z
przeznaczeniem i moze spowodowad obrazenia
ciota lub szkody materialne.

Nie podgrzewaj w urzqdzeniu zadnych innych
plynéw ani produkiow spozywcezych.
Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku domowe-
go, nie jest przeznaczone do uzytku komercyjne-
go. Urzqdzenia mozna uzywaé w nastepujgeych
warunkach, zblizonych do uzytku domowego:
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* w kuchniach dla pracownikéw w sklepach, biu-
rach i innych pomieszczeniach komercyjnych,

* w gospodarstwach rolnych,

* do uzytku przez klientéw w hotelach, motelach i
podobnych obiektach mieszkalnych,

* w pensjonatach.
Niekiore osoby sq bardziej narazone na ryzyko.

Urzqdzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 laf oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umysfowe,
a takze osoby bez doswiadczenia i wiedzy, jezeli
znajduiq sie one pod nadzorem lub zostaty poin-
struowane na temat bezpiecznego uzytkowania
urzqdzenia i rozumiejq zwiqzane z tym zagroze-
nia.

Dzieci nie mogq bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci w
wieku powyzej 8 lat mogg wykonywad czyszcze-
nie i konserwacje pod nadzorem.

Przechowuj urzqdzenie oraz jego kabel zasilajgcy
w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku poni-
zej 8 lat.

Trzymaj dzieci z dala od materiatéw opakowanio-
wych. Istieje ryzyko uduszenia.

Urzadzenie jest zasilane pradem elekirycznym.
Dlatego tez wystepuje ryzyko porazenia prgdem.
Podiqczaj urzadzenie tylko do prowidtowo zain-
stalowanego, uziemionego gniazda wiykowego,
do ktérego nie moze dostac sie wyptywajgca
ciecz.

Uzywaj urzqdzenia tylko wiedy, gdy napiecie i
czestotliwose wskazane na tabliczce znamionowej
sq zgodne z tymi w gniezdzie wiykowym.
Dlafego fez nie poditqaczaj urzqdzenia do gniazd
wielokrotnych lub przedtuzaczy.

Zwracaj uwage na fo, aby kabel zasilajgey nie byt
zagiety lub zakleszczony oraz aby kabel zasilajg-
cy i urzqdzenie nie stykaly sie ze zrodtami ciepta
(np. ptytami grzejnymi, ptomieniami gazowymi).
Podczas wyciggania whyczki sieciowej z gniazda
wiykowego zawsze ciggnij bezposrednio za
wiyczke. Nie przenos urzqdzenia, frzymajqc za
kabel zasilajgey.

Nigdy nie chwytaj wiyczki sieciowej i podstawy
mokrymi rekami.
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Urzqdzenia nie mozna eksploatowa¢ z zastoso-
waniem zewnefrznego wytqgcznika czasowego
ani oddzielnego zdalnego sterowania.

Nigdy nie dotykaj czesci znajdujaeych sie pod
napigciem. Moze to spowodowad porazenie
pradem elekirycznym, a w najgorszym przypadku
doprowadzi¢ do $mierci.

Nawet gdy urzgdzenie jest wylqgczone, w jego
wnelrzu ulrzymuije sie napiecie, dopoki whyczka
sieciowa jest podigczona do gniazda wiykowe-
go.

Po kazdym uzyciu, w przypadku zagrozenia lub
usterki, natychmiast wyciggnij wtyczke z gniazda
wiykowego.

Przed przystgpieniem do czyszczenia urzqdzenia
wyciqgnij wiyczke sieciowq z gniazda whykowe-
go.

Nigdy nie rozkrecaj urzadzenia i nie dokonuj w
nim zmian technicznych.

Przestrzegaj wskazowek dotyczgeych wymagan
w odniesieniu do miejsca ustawienia.

Uzywaij urzqdzenia na stabilnej, réwnej, poziome;,
antyposlizgowej i odpomej na wysokq temperatu-
re powierzchni o odpowiedniej no$nosci. Wybierz
miejsce ustawienia w taki sposdb, aby dzieci nie
miaty dostepu do gorqeych powierzchni urzqdze-
nia.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do montazu w
$cianie lub szafce do zabudowy.

Nie ustawiaj urzqdzenia w gorgeym, mokrym lub
wilgotym otoczeniu.

Gniazdo wiykowe musi by¢ fatwo dostepne, aby
w razie pofrzeby mozna byto szybko wyciggnae
whyczke.

Nigdy nie zanurzaj stacji bazowej w wodzie lub
innych cieczach, nie myj jej pod biezqgcq wodq i
nie wktadaj jej do zmywarki do naczyn.

Wiqczaj urzgdzenie tylko wiedy, gdy pokrywka
pojemnika ze stali nierdzewnej jest prawidfowo
zamknieta.

Nie przeno$ ani nie przesuwaj urzqdzenia, dopoki
frwa proces przygotowywania, poniewaz moze
wyla¢ sie gorgey ptyn.

Podczas napetnionia pojemnika ze stali nierdzew-
nej zwracaj uwage na maksymalng ilos¢ nopet



nienia. W przypadku zbyt duzej ilosci napetnienia
goracy ptyn moze wyplywad.

Podczas otwierania pokrywki zalecana jest szcze-
golna ostroznoée, poniewaz zawarto$é pojemnika
moze pryskac.

Nie uzywaj pojemnika ze stali nierdzewnej na ku-
chence ani plycie grzejnej, lecz tylko w potgczeniu
ze sfacjq bazowa.

Nigdy nie dotykaj obracajgeych sie czesci urzg-
dzenia.

Podczas pracy urzqdzenia nie pozostawiaj go
bez nadzoru.

Gdy urzqdzenie jest wigczone oraz bezposrednio
po zakorczeniu procesu podgrzewania, istieje
ryzyko oparzenia o gorqce czesci obudowy.
Chwytaj pojemnik ze stali nierdzewnej tylko za
przewidziany do tego celu uchwyt.

Przed przystgpieniem do czyszczenia zaczekaj
przez pewien czas, az urzqdzenie ostygnie.

Regularnie czys¢ pojemnik ze stali nierdzewne.

Uszkodzone urzqdzenie moze by¢ przyczyng
szkéd materialnych i obrazen ciata.

Przed kazdym uzyciem sprawdz urzqdzenie pod
wzgledem uszkodzen. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen transportowych niezwltocznie skontaktuj
sig ze sprzedawca, u kidrego zostato zakupione
urzqdzenie. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego
urzqdzenia. Nigdy nie uzywaj urzqdzenia, kidre
upadto.

W razie wady lub uszkodzenia kabla zasilajg-
cego urzqdzenie musi zosta¢ naprawione. Urzg-
dzenie nie zawiera zadnych czesci, kidre mozna
naprowi¢ samodzielnie.

Nieprawidtowa obstuga urzqdzenia moze spo-
wodowaé jego uszkodzenie. Nie dopuszczaj do
fego, aby kabel zasilajgcy zwisat.

Przed schowaniem urzgdzenia:

wyciqgnij wiyczke sieciowq z gniazda i zaczeka,
az urzadzenie catkowicie ostygnie. Zaczekaj, az

urzqdzenie catkowicie wyschnie w femperaturze
pokojowej lub osusz je $ciereczka.

Uzywane symbole

Przeczytaj uwaznie calq instrukcje obstugi
i zachowaij jg do wykorzystania w przy-
sztosci.

Ryzyko uszkodzenia mienia i urzqdzenia.

Zagrozenie dla zycia na skutek porazenia
pradem elekirycznym

Niebezpieczenstwo oparzenia o gorgce
powierzchnie oraz poparzenia gorgcymi
ptynami

Klasa ochrony .
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Urzqdzenie jest zgodne z dyrektywami
dotyczqeymi oznakowania CE.

3

Utylizacja
Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-
$lonego kosza na $mieci oznacza wymdg
(zgodnie z europeijskq dyrekiywq

2012/19/UE|) wyrzucania starych urzadzen elek-
frycznych i elekfronicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq zo-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kidre
sq szkodliwe dla srodowiska. Te produkty nalezy
odnie$¢ do wyznaczonego punkiu zbidrki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesorfowanych $mie-
ci domowych. Postepujqgc w ten sposéb przyczy-
niasz sie do ochrony zasobdw i $rodowiska. Aby
uzyska¢ wiecej informacji, skontakiuj sie z miejsco-
wymi wiadzami.
Pod zadnym pozorem nie pozwalaj dzieciom na
zabawe plastikowymi torbami i materiatami opako-
waniowymi, gdyz stwarza fo ryzyko obrazen i/lub
uduszenia. Przechowuj materiaty fego typu w bez-
piecznym miejscu lub zutylizuj w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaijici se
bezpecnosti. Nerespektovéni informaci a pokynd
tykaijicich se bezpeé&nosti miZe mit za ndsledek

Uraz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.
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Uschoveite si vedkeré informace a pokyny tykaiici

se bezpeénosti k budoucimu nahlédnuti. Pokud

pristroj preddavdte déle fretim osobdm, dejte jim

také ndvod k obsluze.

Napéfiova& mléka (nasledné , pfistroj’) slouzi

vyhradné k pifpravé mlécné pény, k ohitvéni a vmi-

chavani mléka a také k pfipavé kakaa, instantnich

a dalsich horkych a studenych ndpojo.

Kazdé jiné pouZiti je povazovéno za pouZiti v roz-

poru s uréenim a mize vést k razdm osob nebo k

vécnym skodam.

V pfistroji neohfivejte zadné jiné tekufiny ani potra-

viny.

Pristroj je urcen pro pouZiti v domdcnosti, ne pro

Zivnosttenské pouZitf. Pristroj smi byt pouzivan v né-

sledujicim prostredi podobném domacnost:

* v kuchynkach pro pracovniky v obchodech, kan-
celafich a jinych oblastech

* v zem&délskych provozech

* z&kazniky v hotelech, motelech a dalsich podob-
nych obytnych prositedich
* v penzionech se snidani
Pro urcité osoby existuje zvysené nebezpect:
Tento pfistroj smi byt pouZivan détmi od 8 let a
také osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentdlnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosfi, kdyz jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ohledné bezpe&ného pouz-
van( pifstroje a chdpou nebezped|, které z toho
pochazi.
S piistrojem si nesméji hrat déti. Cisténi a udrzbu
sméji provadét déti od 8 let pod dohledem.
Pristroj a jeho pfipojovaci vedeni uschoveite tak,
aby byl nedostupny détem mladsim 8 let.
Obalovy materidl uchovévejte mimo dosah défi.
Existuje nebezpedi udusent.
Pristroj je napdjen elekirickym proudem. Proto exis-
fuje nebezpedi uderu elekirickym proudem:
Pristroj pripojujte pouze k zasuvce s ochrannym
kontaktem nainstalované dle predpist, do které
nemiZe zatéci unikajicl tekutina.
Pristroj uvadgijte do provozu pouze tehdy, kdyz
Gdaje uvedené na typovém titku odpovidaji napéti
a frekvenci u Vasi zasuvky.
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Proto nepfipojujte pfistroj do vicendsobné zasuvky
nebo prodluzovaciho kabelu.

Dbeijte na to, aby pfipojovaci kabel nebyl zalome-
ny nebo sevieny a aby piipojovaci kabel a piistroj
neprisly do kontaktu s tepelnymi zdroji (napf. vamé
desky, plynové hotaky).

Kdyz sifovou zastreku vytahujete ze zdsuvky, tahej-
te vzdy piimo za sifovou zdstreku. Piistroj nenoste
za plipojovaci kabel.

Na sifovou zdsireku a podstavec nikdy nesaheite
mokryma rukama.

Pristroj nesmi byt provozovén pomoci externiho
Easového spinace nebo zvldsiniho dalkového
ovladani.

Nikdy se nedotykeijte dild pod nap&tim. To moze
vyvolat tder el. proudem a v nejhorsim pifpadé
vést ke smrti.

Toké u vypnutého pristroje je uvniff pfistroje napét,
dokud je sifova zastrcka zastriéena v zdsuvee.

Po kazdém pourziti, v pfipadé nebezpeci nebo
zavady okamzité vytdhnéte sifovou zastrcku ze
z&suvky.

Nez budete pfistroj Cistit, vytahnéte sifovou zastreku
ze zésuvky.

Pristroj nikdy neroziroubovavejte a neprovédéite
z&dné zmény.

Respekiujte pokyny k pozadavkim na misto insta-
lace:

Pouzivejte pevny, rovny, vodorovny, protiskluzovy
povich odolny vigi horku s dostate&nou nosnosti.
Zvolte umisténi pristroje tak, aby se d&ti nemohly
dostat k jeho horkym povrchim.

Pristroj neni urcen pro namontovéni do stény nebo
vestavné skiifiky.

Pristroj nikdy neumisfujte v horkém, mokrém nebo
vihkém prostredf.

Z&suvka musi byt lehce pifstupnd, tak aby bylo
mozné v pfipadé nouze rychle vytdhnout zdstreku.
Z&kladni stanici nikdy neponoiujte do vody nebo
iinych kapalin, necistéte ji pod tekouct vodou a
nedavejte ji do mycky.

Pristroj zapnéte pouze tehdy, kdyZ je viko nadoby
z nerezové oceli pevné zaviené.

Pristroj nepfepravujte ani neposouveite, dokud pro-
bihd piiprava, protoZe horkd tekutina moze vytékat.



Dodrzujte maximalni mnozstvi naplné pfi napliiova-
ni n&ddoby z nerezové oceli. Pii piilis velkém mnoz-
stvi ndplng moze vytékat horka tekutina.

Pri oteviran( vika je nutnd zvlasini opatmost, proto-
Ze obsah naddoby moze vysiknout.

Né&dobu z nerezové oceli nepouzivejte na spordku
nebo na vamé desce, nybrz pouze ve spojeni se
z&kladnf stanicf.

Nikdy se nedotykejte otaejicich se dild piistroje.
Pristro] nenechdveijte bez dohledu b&hem provozu.
U zapnutého piistroje a bezprositedné po ohfevu
exisfuje nebezpedi popdleni o horké dily krytu:
Nd&doby z nerezové oceli se dotykejte pouze za
rukojef k fomu uréenou.

Pristroj nechte n&jakou dobu vychladnout, nez o
n&j budefe pecovat.

Né&dobu z nerezové oceli pravidelné ¢istéte.
Vadny pfistro] mize vést k vécnym skodam a ro-
z0m:

Pristroj zkontrolujte pied kazdym pouzitim ohledné
poskozeni. Pokud zjistite poskozenf vzniklé pfi
prepravé, obrafte se okamzité na prodeice, od
kterého jste piistroj ziskali. Vadny piistroj nikdy
nepouzivejte. Rovnéz nikdy nepouziveite pifstroj,
ktery spadl.

V pfipadé zévady nebo poskozeného pripojo-
vactho kabelu musi byt pfistroj opraven. Pristroj v
z&dném piipadé neobsahuje dily, kieré mizete
sami opravovat.

Chybnym zachdazenim s pifsirojem mohou vznik-
nout kody. Nenechaveite viset dol0 pripojovact

kabel.

Diive nez piistroj uloZite:

Vytahnéte sifovou zdstreku a nechte piistroj Gplng
vychladnout. Piistroj nechte uschnout pfi pokojové
feploté nebo jej osuste hadfikem.

Pouzité symboly
L

1 Nebezpeeivéenych skod a poskozeni
L]

pfistroje
A
A\

S,
Cce

Diokladné si prectéte kompletni provozni
pokyny a uschoveijte si je pro budouci
pouZifi.

Nebezpei ohroZent Zivota tderem el.
proudu

Nebezpeéi popdleni o horké povrchy a
nebezpedi opareni horkymi tekutinami

Ttida ochrany .

Spotiebi¢ vyhovuje smé&rnicim ohledné CE
znacen.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté

popelnice” vyzaduje (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
trebict (OEEZ). Spoffebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenné, ale nebezpeené latky, kieré po-
Skozuji Zivotni prostiedi. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddany na uréeném sbémém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivotniho prosred!.
Pro dalsi informace kontaktujte mistnf Gfady.

V z&dném pfipadé nedovolte détem hrdf si s
plastovymi sacky a obalovym materiglem, protoze
predstavuji riziko poranénf a/nebo uduieni. Mate-
rigly tohoto typu bezpeéné ulozte nebo je zlikviduj-
fe zpdsobem Sefrnym k Zivotnimu prosredr.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitajte si vietky bezpecnostné informdcie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méze spdsobit Uraz elekirickym prodom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vietky bezpecnostné informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouZitie. V pripade, Ze pri-
stroj postipite tretej osobe, odovzdaijte tiez ndvod
na obsluhu.

Napetiovae mlieka (dalej ,pristroj”) slozi vylucne
na pripravu mlie¢nej peny a ohrievanie a mieanie
mlieka, ako aj na pripravu kakaowych, instantnych
a dalsich horucich a studenych napojov.

Kazdé iné pouzivanie so povazuje za pouzivanie
v rozpore s G¢elom a mdZe viesf k poskodeniam
zdravia 0séb a vecnym skodam.
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V pristroji nechrievajte Ziadne iné tekutiny ani po-
traviny.

Pristroj je urceny na pouZivanie v domécnosti, nie
na komer&né pouzivanie. Pristroj sa smie pouZivaf
v nasledujucich prostrediach podobnych domac
nosti:

* v kuchyniach pre zamestnancov obchodoy,
kanceldrit a inych komerénych oblasti,

* v polnohospodérskych podnikoch,

* z&kaznikmi v hoteloch, moteloch a inych
podobnych obytnych prostrediach,

* v penziénoch s rafiajkami.

Pre ur¢ité osoby existuje zvysené nebezpecensivo:

Tento pristroj mdzu pouzival deti starsie ako 8

rokov, ako aj osoby so zniZzenymi fyzickymi, sen-

zorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo

nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak sa na

ne dohliada alebo ak boli pougené ohladom

bezpe&ného pouzivania pristroja a chdpu z foho

vyplyvajice nebezpecensiva.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a 4drzbu

smu vykondvaf deti starsie ako 8 rokov pod dozo-

rom.

Pristroj a jeho pripojovacie vedenie uschovaite ne-
pristupne pre deti mladsie ako 8 rokov.

Deti drzte mimo dosahu obalového materidlu. Exis-
fuje nebezpecenstvo zadusenia.

Pristroj sa prevadzkuje s elekirickym pradom. Preto
existuje nebezpecenstvo zasahu elekirickym pro-
dom.

Pristroj pripojte iba na zasuvku s ochrannym kon-
takiom ingtalovant podla predpisov, do kiorej sa
nemdze dostaf vytecend fekufina.

Pristroj prevadzkuijte iba viedy, ked napdtie a
frekvencia uvedené na typovom stitku sa zhoduje s
napatim a frekvenciou vasej zdsuvky.

Prefo pristroj nepripdjajte na viacnasobné zasuvky
alebo predlzovaci kabel.

Davaite pozor na to, aby sa pripojovact kabel
neprelomil ani nezovrel a aby sa pripojovaci kabel
a pristroj nedostali do kontaktu so zdrojmi tepla
(napr. varmné platne, plynové plamene).

Ked' vyfahujete siefovi zéstreku zo zdsuvky, fahaijte
vzdy priamo za siefovy zdstreku. Pristroj nenoste za
pripojovaci kabel.
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Nikdy nechytaijte siefovd zastreku a podstaveovt
dosku mokrymi rukami.

Pristroj sa nesmie prevadzkoval cez externé casové
spinacie hodiny alebo samostatné dialkové ovla-
danie.

Nikdy sa nedotykajte dielov nachadzajicich sa
pod napétim. To méze akfivoval zasah elekirickym
prudom a v najhorsom pripade spdsobitf smrf.

Aj pri vypnutom pristroji pretrvéva vo vnutri pristroja
napdtie, pokial je siefovd zdésireka zastreend v
zésuvke.

Po kazdom pouziti, v pripade nebezpecensiva
alebo v pripade chyby bezodkladne vytiahnite
siefovd zasireku zo zdsuvky.

Skér ako budete pristroj €istif, vytiohnite siefovd
zastreku zo zdsuvky.

Nikdy nerozskrutkujte pristroj a nevykondvaite Ziad-
ne technické zmeny.

DodrZiavajte pokyny k poziadavkédm na miesto
indtalacie:

Pouzite pevny, rovny, vodorovny, profismykovy a
teplovzdomy povrch s dostatoénou nosnosfou.
Miesfo ingtalécie zvolte tak, aby sa defi nemohli
dostaf na horice povrchy pristroja.

Pristroj nie je ur¢eny na zabudovanie do steny ale-
bo vstavanej skrine.

Pristroj neodkladajte v horocom, mokrom alebo
vihkom prosredi.

Z&suvka musi byt [ahko pristupnd tak, aby sa z&-
stieka v nddzovom pripade dala rychlo vytiahnuf.
Zd&kladny stanicu nikdy neponaraijte do vody ani
do inych tekutin, necisfite ju pod tecicou vodou a
neddvaijte ju do umyvacky riadu.

Pristroj zapnife iba vtedy, ked'je kryt nadoby z
uslachtilej ocele pevne zatvoreny.

Pristroj neprepravuijte ani nepresuvaite, pokial pre-
bieha proces pripravy, pretoze méze unikaf horica
tekutina.

Pri plneni nadoby z uglachtilej ocele zohladnite
maximdlne plniace mnozstvo. Pri prilis velkom pl-
niacom mnozstve mdze unikaf hordca tekutina.

Pri otvorenti krytu je zvlasf Ziadand opatmosf, preto-
Ze obsah naddoby méze vystreknuf.



Na&dobu z uslachtilej ocele nepouzivajte na platni
spordka alebo varnej plami, ale iba v spojent so
z&kladnou stanicou.

Nikdy sa nedotykajte ot¢&ajucich sa dielov pristroja.
Pristroj pocas prevadzky nenechévaite bez dozoru.

Pri zapnutom prisfroji a bezprostredne po procese
zohrievania vznikd nebezpecensivo popdlenia na
horucich &astiach krytu:

Na&dobu z uglachtilej ocele chytajte iba za urgené
drzadlo.

Skér ako budete osefrovat pristroj, nechajte ho ne-
jaky as vychladndf.

Na&dobu z uglachtilej ocele ¢isfite pravidelne.
Chybny pristroj méZe viesf k vecnym skodém a
poraneniam.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj vzhla-
dom na poskodenia. V pripade, Ze Zisfite skody
sposobené prepravou, obrdfte sa bezodkladne na
predajcu, od ktorého ste nadobudli pristroj. Nikdy
neprevadzkujte chybny pristroj. Nikdy neprevadz:
kujte pristroj, kiory spadol.

V pripade chyby alebo poskodeného pripojova-
cieho kabla sa musi pristroj opravif. Pristroj neobsa-
huje Ziadne diely, kioré méZete opravif sami.

V désledku nespravnej manipulacie s pristrojom
m6zu vzniknut kody na pristroji. Pripojovact kabel
nenechaite visief nadol.

Skér ako ulozite pristroj:

Vytiahnite siefov zéstreku a nechaijte pristroj Uplne
vychladndf. Pristroj nechaite Uplne vysusif pri izbo-
vej feplote alebo ho osuste utierkou.

Vazne sigurnosne informacije

Procitajte sve sigurnosne informacije i upute. Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéu upotrebu. Prilikom prodaje uredaja treéim
stranama, molimo vas da sa sobom predate i ove
upute za uporabu.

Pouzité symboly

Pozome si precitajte cely navod na obslu-
hu a uschovaijte si ho na daliie pouzitie.

Nebezpecenstvo vecnych $kéd a posko-
deni na pristroji

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota v
désledku zasahu elekirickym prodom

Nebezpecenstvo popdlenia na horucich
povrchoch; nebezpecenstvo obarenia v
désledku horucich tekutin

® B> -B

Trieda ochrany |.

Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

3

Likvidacia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov

oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa" sa vyzaduie (v stla-
de s eurdpskou Smernicou & 2012/19/EU) od-
delend likvidécia starych elekirickych a elekironic:
kych spotrebicov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
m6zu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, ko-
¢ s0 skodlivé pre Zivomné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbemom mieste na
recyklaciu elekirickych a elekironickych spotrebicov
a nesmu sa zlikvidovaf spolu s netriedenym domo-
vym odpadom. Tymio spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivotného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskyind miesine drady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materidlom, prefoze im
hrozi riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
spdsobom.

Pienilica za mlijeko (u dalinjem tekstu ,uredaj”) sluzi
iskliugivo za pripremu mlije¢ne pjene, za zagrijava-
nie i mije3anje mlijeka te za pripremu tople cokola-
de, instant i drugih toplih i hladnih napitaka.

Bilo kakva druga uporaba smatra se nepravilnom i
moze rezultirati tielesnim ozliedoma ili otecenjem
imovine.

Nemojte zagrijavati drugu vrstu tekucine ili hrane u
uredaiju.
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Uredaj je namijenjen uporabi u domacinstvu. Nije
namijenjen za komercijalnu uporabu. Uredaij se
moze koristiti u sliede¢im okruzenjima sli¢nima
ku¢anstvu:

* u kuhinjoma za zaposlenike trgovina, ureda i
drugih komercijalnih prostora

* u poljoprivrednim akfivnostima

* za uporabu od strane klijenata u hotelima, mote-
lima i sliénim stambenim okruzenjima

® u prenocistima
Odredene osobe su pod vecim rizikom:

Ovaj uredaj mogu koristiti dieca sfarija od 8
godina te osobe smanjenih fizickih, osjeilnih li
mentalnih sposobnosti te s nedostatkom iskustva ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su im dane upute
o siguroj uporabi uredaja te razumiju opasnosti
povezane s uporabom uredaja.

Dijeci nije dopusteno igrati se uredajem. Ciscenje

i odrzavanije smiju izvoditi djeca pod nadzorom
starijo od 8 godina.

Uredaij i kabel za priklju¢ivanje drzite na lokaciji
nedostupnoj dieci mladoj od 8 godina.

Drzite pakimi materijal podalie od djece. Opa-
snost od gugenial

Uredaj se napaja pomocu elekiricne energije. Sto-
go, postoji rizik od strujnog udara.

Uredaij prikljucite samo u pravilno instaliranu
uzemlienu ufi¢nicu do koje ne moze dodi curenje
fekucine.

Upravljojte uredajem samo ako napon naveden na
fipskoj plocici odgovara naponu i frekvenciji vase
uti¢nice.

Zato nemoite prikljuciti uredaj na visestruke uficnice
ili produzne kabele.

Pobrinite se da prikljuéni kabel nije savijen ili prikli-
jesten i pobrinite se da kabel i uredaj ne dolaze u
kontakt s izvorima topline (npr. ploce za kuhanije,
plinske pedi).

Dok iskljucujete uredaj iz uti¢nice uvijek najprije
izvucite kabel iz glavnog izvora napajanja, a ne s
uredaja. Ne nosite uredaij drzeci ga za prikljueni

kabel.

Nikada ne dodirujte spojni kabel i postolie viaznim
rukama.
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Uredajem se ne smije upravljati vanjskim fimerom ili
zasebnim daljinskim upravljagem.

Ne dodirujte dijelove pod naponom. To moze
uzrokovati elekiriéni udar i u najgorem slu¢aju do-
vesti do smrti.

Uredaj je pod naponom sve dok je kabel za ne-
pajanje prikliugen na utiénicy, ¢ak i ako je uredaj
iskliucen.

Nakon svake uporabe, u sluéaju kvara ili neisprav-
nosti odmah iskljucite prikljugak glavnog napajanja
s uficnice.

Iskljucite uredaj iz uticnice prije iscenja.

Nemoijte rastavljati uredaj niti izvoditi tehnicke mo-
difikacije.

Pridrzavaijte se napomena o zahtievima za mjesto
ugradnije:

Koristite &vrstu, ravnu, protukliznu i toplinski otpormu
povrsinu s dovolinom nosivos¢u. Odaberite mjesfo
postavljanja tako da dieca ne mogu dohvatifi vru-
¢e povrsine uredaja.

Uredaj nije predviden za ugradnju u zidni ormari¢
ili ugradbeni ormari¢.

Nemojte postavljati uredaj u vru¢em, mokrom ili
vlaznom okruzenju.

Uti¢nica mora biti lako dostupna kako bi se utikae
mogao brzo izvu¢i ako je potrebno.

Ne uranjaijte stanicu postolja u vodu ili druge fe-
ku¢ine, nemojte ga prati pod teku¢om vodom i ne
stavljajte ga u perilicu posuda.

Uredaj ukljugite samo kada je poklopac posude
od nehrdajuéeg &elika potpuno zatvoren.

Nemojte pomicati niti transportirati uredaj dok je

u fijieku stvaranje pjene jer bi inace mogla iscuriti
vruéa tekucina.

Pridrzavaijte se maksimalne kolicine punjenja pri-
likom punjenja spremnika od nehrdajuceg celika.
Vruéa feku¢ina moze istiecati ako je kolicina punje-
nja prevelika.

Budite posebno oprezni pri otvaranju poklopca jer
bi sadrzaj posude mogao prskati.

Nikada ne korisfite posudu od nehrdajuceg celika
na Stednjaku ili plogi za kuhanije, ve¢ samo u spoju
s baznom stanicom.

Nikada ne dodirujte rofirajuce dijelove uredaija.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijgkom rada.



Kada je uredaij ukljucen i neposredno nakon zagri-
javanja, postoji opasnost od opekotina na vruéim
dijelovima ku¢ista:

Posudu od nehrdajuceg &elika drzite samo za ru¢-
ku koja je predvidena za tu svrhu.

Ostavite uredaj da se nakratko ohladi prije odrza-
vanja.

Redovito cistite spremnik od nehrdajuceg &elika.
Neispravan uredaj moZe uzrokovati Stetu i ozljede:
Prife uporabe uviiek provierite je li uredaj o3tecen.
Ako uocite bilo kakvo osfecenie tijekom transporta,
odmah kontakiirajte frgovea od kojeg ste kupili
uredaj. Ne upravljajte neispravnim uredojem. Ne
upravijajte uredajem ako je pao.

U slucaiju kvara ili ostecenja prikliugnog kabela,
uredaj mora popraviti proizvoda¢, njiegova sluzba
za korisnike ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegli rizici. Uredaj ne sadrzi dijelove koje moze-
te sami popraviti.

Nepravilno rukovanie uredajem moze rezultirafi
ostecenjem. Nemoijte ostaviti prikljueni kabel visjefi.
Prije skladistenja uredaja:

Iskljucite uredaj i osfavite ga da se potpuno ohladi:
Ostavite uredaj da se pofpuno osusi na sobnoj
tfemperaturi ili go osusite krpom.

Koristeni simboli
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Pazljivo progitajte upute za uporabu u cije-
losti i sacuvajte ih za buduéu uporabu.

Rizik od o3fec¢enja imovine i uredaja.

Opasnost po Zivot zbog strujnog udara

Opasnost od opekotina zbog vrucih
povrsina i vru¢e vode

Razred zajtite |.

C)

Uredaij je u skladu s direkfivama za CE
oznaku.

e

Odlaganije

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “precr-

tane kante za smece” zahtijeva (u skladu s

Europskom smjernicom 2012,/19/EU) od-
vojeno zbrinjavanie elekiri¢nih i elekironickih starih
uredaja (WEEE). Uredaji ove vrste mogu sadrzavati
vriledne, ali opasne tvari koje su Stetne za okolis. Ovi
se proizvodi moraju ostaviti na odredenom sabirnom
miestu za recikliranje elekiricnih i elekironickih uredo-
ia i ne smiju se odlagati u nerazvrstani kuéni otpad.
Time pridonosite zasfiti resursa i okolisa. Za daljnje
informacije obratite se lokalnim vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plastiénim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer fo predsfavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekologki prihvatliiv nacin.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzrodi elekiriéni udar, pozar, in/ali hude
telesne poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo. Ce aparat predate tretjim ose-
bam, jim izrogite tudi ta navodila za uporabo.

Penilec mleka (v nadaljevaniju »napravac) se
uporablia izkljuéno za pripravo mlegne pene, za
segrevanje in mesanje mleka ter za pripravo vroce
Cokolade, instant in drugih hladnih pija.

Vsaka druga uporaba se Steje za nepravilno in
lahko povzrodi telesno poskodbo ali materialno
skodo.

V napravi ne segrevajte drugih tekocin ali hrane.

Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu.

Ni namenjena komercialni uporabi. Napravo je

mogoce uporabliafi v naslednjih okoljih, podobnih

gospodinjstvu:

* v kuhinjah za osebije v trgovinah, pisarnah in dru-
gih poslovnih prostorih,

* v kmetijskih dejavnostih,

* za uporabo strank v hotelih, motelih in drugih
podobnih Zivlienjskih okoliih,

* v nocitvah z zajtrkom.

Dolocene osebe so bolj ogrozene:
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To napravo lahko uporabljajo ofroci od 8. leta
starosti naprej, in osebe z zmanjganimi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkuenj in znanja, e so takini ofroci
ali osebe pod nadzorom ali so bili pouceni o varmi
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki izhajajo
iz uporabe naprave.

Oftroci se z nopravo ne smejo igrati. Ciééen{e in
vzdrzevanie lahko izvajajo ofroci, starejsi od 8 le,
&e so pod nadzorom.

Napravo in prikljueni kabel hranite na mestu izven
dosega ofrok, mlajsih od 8 let.

Otrokom preprecite dostop do embalaznega mo-
teriala. Nevarnost zadusitve!

Naprava deluje na elekiri¢no energijo. Zato obsta-
ja nevarnost elekiri¢nega udara:

Napravo priklopite samo na pravilno namesceno,
ozemljeno vii¢nico, do katere ne more priti nobena
tekocina.

Napravo uporabliajte samo, &e nopetost, navede-
na na tipski ploseici, ustreza napetosti in frekvenci
vase viicnice.

Zaradi tega naprave ne prikljucite na ve¢ viicnic ali
podoaliske.

Prepri¢aijte se, da prikljuéni kabel ni prepognijen
ali stisnjen ter da prikljuéni kabel in naprava ne
prideta v stik z viri toplofe (npr. kuhalnimi plog&ami,
plameni plina).

Ko napravo izkljugite iz vii¢nice, vedno potegnite
za elekiriéno viignico in ne za kabel. Naprave ne
nosite za prikljueni kabel.

Napajalnega vii¢a in podstavka se nikoli ne doti-
kajte z mokrimi rokami.

Naprave ne smefe upravljati z zunanjim casovni-
kom ali lo¢enim daljinskim upravljalnikom.

Nikoli se ne dofikajte delov pod napetostio. To lah-
ko povzrodi elekiri¢ni udar in v najslabsem primeru
smirf.

Tudi ko je naprava izklopliena, je v njej napetost,
dokler je napaijalni vii¢ prikliu¢en na viiénico.

Po vsaki uporabi in v primeru nevarnosti ali okvare,
takoj izvlecite vii¢ iz viicnice.

Pred ¢iscenjem in vzdrzevanjem napravo izkljucite
iz viicnice.
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Naprave nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehni¢nih sprememb.

Upostevaijte opombe o zahtevah za mesfo name-
stitve:

Uporabite trdno, ravno, nedrseco in toplotno od-

porno povrino z zadostno nosilnostjo. Mesto na-
mestitve izberite tako, da ofroci ne morejo doseci
vro¢ih povrin naprave.

Naprava ni namenjena namestitvi v stensko ali
vgradno omaro.

Naprave ne postavljajte v vioce, mokro ali viazno
okolje.

Vtignica mora bifi lahko dostopna, da lahko po
potrebi hitro izvlecete viic.

Osnovne postaje nikoli ne potapliajte v vodo ali
druge tekocine, ne Cistite ga pod tekoco vodo in
goa ne postaviajte v pomivalni stroj.

Napravo vklopite le, ko je pokrov posode iz ner-
javnega jekla popolnoma zaprt.

Naprave ne premikajte ali prevazajte med penje-
niem, saj sicer lahko iz nje izte¢e tekocina.

Pri polnjenju posode iz nerjavnega jekla uposte-
vaijte najvecjo kolicino polnjenja. Ce ste napolnili
preved, lahko iztece vioca fekocina.

Pri odpiranju pokrova bodite posebno previdni, saj
lahko vsebina iz posode brizga.

Posode iz nerjavecnega jekla nikoli ne postavljajte
na Stedilnik ali kuhalno plodco, femvec samo v po-
vezavi z osnovno postajo.

Nikoli se ne dofikaite vriljivih delov naprave.

Med delovanjem ne puscajte naprave brez nad-
zora.

Medtem ko je naprava vklopliena in takoj po se-
grevaniu, obstaja nevarmnost opeklin na vrocih delih
ohisja:

Posodo iz nerjavnega jekla drzite le za rocqj, ki je
predviden za ta namen.

Pred vzdrzevanjem pustite, da se naprava nekaj
¢asa hladi.

Redno ¢istite posodo iz nerjavnega jekla.
Pokvarjena naprava lahko povzrodi skodo dli teles-
ne poskodbe:

Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava po%

kodovana. Ce odkrijete poskodbo pri transporty,
se fakoj obrnite na prodajalca, pri katerem ste



napravo kupili. Nikoli ne uporabljajte pokvariene
naprave. Nikoli ne uporabliajte naprave, ki je pad-
la na fla.

V primeru okvare ali poskodovanega prikljuénega
kabla mora nopravo popraviti proizvajalec, niego-
va sluzba za stranke ali podobno usposobliena
oseba, da se izognete tveganjem. Aparat ne vse-
buje nobenih delov, ki bi jih lahko popravili sami.
Nepravilno ravnanje z napravo lahko povzro¢i
skodo. Ne pustite, da priklju¢ni kabel visi navzdol.
Pred shranjevanjem naprave:

|zklju¢ite napravo in pustite, da se popolnoma oh-
ladi. Pustite, da se naprava popolnoma posusi na
sobni temperaturi ali jo posusite s krpo.

Uporabljeni simboli
(W]

! Nevamost materialne skode in poskodbe
]

aparata.
Vi

V celoti pozomo preberite navodila
za uporabo in jih shranite za nadalinjo
uporabo.

Zivlienjska nevarnost zaradi elekiricnega
udara

Fontos biztonsdagi tudnivalok

Olvassa el az &sszes biztonsdgi informdciét és
utasitdst. A biztonsagi informdciék és utasitasok
figyelmen kivil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy
stlyos sériléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informdcidt és utasitdst Sriz-
zen meg a késébbi haszndlatra. Ha a késziléket
harmadik félnek adja tovabb, kérjik, adja &t ezt a
kezelési Gtmutatdt is.

A tejhabosité (a tovabbiakban: készilgk) kizardlag
tejhab készitésére, a tej melegitésére és keverésére,
valamint kaka, instant és egyéb forré és hideg
italok keészitésére szolgal.

Minden mas hasznalat helytelennek minésil, és
személyi sérilést vagy anyagi kart okozhat.

Ne melegitsen mas folyadékokat vagy ételeket a
készilékben.

A késziléket haztartasi haszndlatra szdantdk, nem
alkalmas kereskedelmi haszndlatra. A készulék a
ksvetkez& haztartdsi tipust kdmyezetekben hasz
nalhato:

Nevarmost opeklin na vrocih povrsinah in
nevarnost oparin zaradi vrocih tekocin.

@ Razred zaicite |.

C Aparat je skladen z direktivami za oznako
CE.
Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »prerian ko

na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko

direklivo 2012/19/EU] lo¢eno odlaga-
nje odsluzene elekiricne in elekironske opreme
(OEEO). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Teh izdel-
kov ne zavrzite med nerazvricene gospodinjske
odpadke, femvec jih oddajte na doloceno zbimo
mesto za recikliranje elekiri¢ne in elekironske opre-
me. S fem prispevate k varovanju virov in okolja. Za
ve informacij se obmite na vase lokalne oblasti.
Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrati s
plasticnimi vreckami in embalaznim materialom, saj
fo predsfavlia tveganje za felesno poskodbo in/ali
zadusitev. Tovrsini material shranjujte varno ali pa
go odstranite na okolju prijazen nagin.

o izlefek, irodak és egyéb kereskedelmi tertletek
dolgozdi konyhdiban,

* mezégazdasdgi Uzemekben,

¢ széllodakban, motelekben és mas hasonlé laké-
ksmyezetekben,

* reggeliztetd panziokban.
Bizonyos emberekre fokozott veszélyt jelent:

Ezt a késziléket 8 éves és anndl idésebb gyer-
mekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezs, illetve tapasz
talatlan és ismeretekkel nem rendelkezs személyek
is haszndlhatjak, ha feligyeletet kaptak vagy ismer-
tefik velik a készulék biztonsagos haszndlatat, és
megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel. A tiszti-

tast és karbantartast 8 év feletti gyermekek felugye-
let mellett végezhetik.

Tartsa a késziléket és a csatlakozokabelt 8 év alat-
ti gyermekek elé| elzarva.

331 HU



Tartsa tévol a gyermekeket a csomagoléanyagok-
16l. Fennall a megfulladds veszélye.

A készuléket elektromos arammal mikadtetik. Ezért
fennall az aramités veszélye:

A késziléket csak megfeleléen felszerel, foldelt
konnekiorba csatlakoztassa, amelybe nem folyhat
szivargo folyadék.

Csak akkor mikadtesse a késziléket, ha a tipustab-
lan megadott fesziliség és frekvencia megegyezik
az On csatlakozoalizatanak fesziliségével.

Ezért ne csatlokoziassa a késziléket t16bb alizat-
hoz vagy hosszabbitéhoz.

Ugyelien arra, hogy a csatlakozékabel ne legyen
elgérbilve vagy becsipédve, és hogy a csatlako-
zokdbel és a készilék ne érintkezzen héforrasokkal
(pl. f6z8lapok, gazlangok).

Amikor kihtzza a halézati csatlakozét a csat-
lakozoalizatbol, mindig kézvetlentl a halézati
csaflakozot hizza ki. Ne hordozza a késziléket a
csatlakozokabelnél fogva.

Soha ne érintse meg a halézati csatlakozot és az
alizatot nedves kézzel.

A készuléket nem szabad kilsé idézitével vagy
kulon taviranyitoval mokadtemni.

Soha ne érintsen meg fesziliség alatt éllé alkatré-
szeket. Ez aramitést és legrosszabb esetben haldlt
okozhat.

Még kikapcsolt allapotban is van fesziliség a ké-
szilékben, amig a halézati dugé be van dugva a
csatlakozoalizatba.

Minden haszndlat utan, veszély vagy meghibaso-
dds esetén azonnal hizza ki a hdlézati csatlakozét
a konnektorbdl.

A készilék tisziitasa elétt huzza ki a halozati csatla-
kozét a csatlakozéalizatbdl.

Soha ne nyissa ki a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki modositdst.

Tartsa be a telepitési hely kévetelményeire vonatko-
76 megjegyzéseket:

Haszndlion szilard, sk, csuszédsmentes és héallo,
megfelel® teherbirésu feliletet. A telepftés helyét
gy valassza ki, hogy a gyermekek ne érhessék el
a készulek forrd felileteit.

A készuléket nem falba vagy beépitett szekrénybe
valé beépitésre szantak.
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Ne dllitsa fel a késziléket forré feltletre, nedves
vagy vizes kémyezetben.

A csatlakozéalizatnak kénnyen hozzdaférhetének
kell lennie, hogy a dugo szikség esetén gyorsan
kihizhato legyen.

Soha ne meritse az alapdllomdst vizbe vagy més
folyadékba, ne fisztitsa folyd viz alatt, és ne tegye
a mosogatégépbe.

Csak akkor kapcsolia be a készuléket, ha a rozs-
damentes acéltartaly fedele stabilan zarva van.

Ne szdllitsa vagy mozgassa a késziléket az
elékészitési folyamat kézben, mert forré folyadék
szivaroghat ki.

A rozsdamentes acéliartaly téltésekor tartsa be a
maximdlis tltési mennyiséget. Tol nagy f6ltési meny-
nyiség esetén forré folyadék szivaroghat ki.

A fedél kinyitasakor kiilénss évatossaggal jdrjon el,
mivel a tartaly tartalma kifrécesenhet.

Ne haszndlia a rozsdamentes acéltartalyt tizhe-
lyen vagy fézélapon, hanem csak az alapdllomds-
sal egyitt.

Soha ne érintse meg a készilék forgé részeit.

Muksdés kézben soha ne hagyija feligyelet nélkul
a készuleket.

A készulek bekapcsolasakor és kszvetlentl a futési
folyamat utén fennall az égési sérilések veszélye a
forré hazrészeken:

A rozsdamentes acéliartalyt csak a mellékelr fo-
gontyondl fogva fartsa.

Hagyja a késziléket egy ideig kihdlni, mielstt gon-
doskodik réla.

Rendszeresen fisztitsa meg a rozsdamentes acél-
fartdlyt.

A hibds készilék anyagi kérokat és sériléseket
okozhat:

Minden haszndalat elétt ellendrizze o késziléket a
sérilések szempontigbol. Ha barmilyen szdllitési
sérulést észlel, azonnal lépjen kapcsolatba azzal
a kereskeddvel, akitél a késziléket vasarolta. Soha
ne mikodtessen hibds késziiléket. Soha ne moksd-
tesse a késziléket, ha az leesett.

Hiba vagy a csatlakozokabel sérilése esetén a ké-
sziléket meg kell javitani. A készilék nem tartalmaz
olyan alkatrészeket, amelyeket sajat maga meg
fudna javitani.



A készilék helytelen kezelése karosodast okozhat.
Ne hagyia, hogy a csatlokozékabel lelégjon.

Mielstt a késziléket elpakolja:

Huzzo ki a késziléket a csatlakozoalizatbol, és
hagyia teliesen kihdlni. Hagyja a késziléket szobo-
hsmérsékleten teliesen megszaradni, vagy téréken-
dével 1r6lie szarazra.

Felhaszndlt szimbélumok

L]

1 Anyagikar keletkezésének és a készilek
L]

karosodasanak veszélye

& szélye; forré folyadékok okozta leforrazas
veszélye

@ . védelmi osztaly

Olvassa végig figyelmesen a kezelési
Gtmutatét, és Srizze meg késdbbi haszng-
latra.

E|eTveszé|y dramités miatt

Forré feliletek okozta égési sérilések ve-

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe véi -juhiste eiramine vaib phjustada elektri-
[66ki, suttimist ja/voi raskeid kehavigastusi.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti l&bivaatamiseks alles. Seadet kolmandatele
isikutele edasi andes andke kaasa ka kdesolev
kasutusjuhend.

Piimavahustit (edaspidi ,seade”) kasutatakse tks-
nes piimavahu valmistamiseks, piima kuumutamiseks
ja segamiseks ning kuuma Sokolaadi, lahustuvate
ja muude kuumade ja kilmade jookide valmistami-
seks.

Mis tahes muu kasutamine loetakse ebasobivaks ja
véib tuua kaasa kehavigastuse véi varalise kahju.

Arge kuumutage seadmes muid vedelikke ega
toite.

Seade on ettendhtud koduseks kasutamiseks. See
ei ole ettenahtud kommertskasutuseks. Seadet
saab kasutada jargmistes majapidamisega samas-
tes keskkondades:

A készilék megfelel a CEjelslésre vonat-
kozo irényelveknek.

]

Artalmatlanités

Kizarélag az eurdpai unids orszagok ese-

tében: Az ,Gthizott szemetes kuka” szim-

bolum megksveteli (o0 2012/19/EU eurd-
pai irdnyelvwel 8sszhangban) a régi elekiromos és
elekironikus készilékek (WEEE) elkilonitett artal-
matlanftésat. Az ilyen készulékek értékes, de veszé-
lyes, a kérnyezetre karos anyagokat tartalmazhat-
nak. Ezeket a termékeket az elekiromos és
elekironikus készilékek tjrahasznositasara kijeldlt
gydijtéhelyen kell leadni, és nem szabad a vélogo-
tas nélkili kommunalis szemétbe dobni. Ez¢ltal On
is hozzdjérul az erdforrasok és a kémyezet védel
méhez. Tovabbi informaciokért fordulion a helyi ha-
tosagokhoz.
Gyermekek semmilyen kérilmények kszstt nem
iétszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
bizfonsdgosan elzdrva, vagy arfalmatlanitsa Sket
ksrnyezetbarat médon.

* poodide, t6skodade, asutuste ja muude t&&koh-
tade t66tajate kaokides

* pollumajandustegevuses

* hotellide, motellide ja muude sarnaste elukesk-
kondade klientidele moeldud ruumides

* muudes majutusasutustes
Teatud isikud on rohkem ohustatud:

Seda seadet véivad kasutada lapsed alates
8ndast eluaastast ja piiratud fuisiliste, sensoorsete
voi vaimsete véimetega voi kogemuste véi tead-
misteta isikud, kui selliste loste ja isikute tegevust
itlgitakse v&i neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ja nad méistavad seadme kasuta-
misega seotud ohte.

Lastel ei ole lubatud seadmega méngida. Seadet
véivad puhastada ja hooldada ile 8-aastased lap-
sed, kui nad tegutsevad jdrelevalve all.

Hoidke seade ja selle toitejuhe kohas, kus see pole
alla 8-aastastele lastele kéttesaadav.
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Hoidke lapsed pakkematerjalidest eemal. Lambu-
mise ohtl

Seade 166tab elekirivooluga. Seetéttu eksisteerib
ka elektrildogioht:

Uhendage seade ainult digesti paigaldatud maan-
datud pistikupessa, kuhu vedelik saftuda ei saa.
Kaitage seadet vaid juhul, kui andmeplaadil foo-
dud toitepinge vastab feie vooluvargu pistikupesa
pingele ja sagedusele.

Sel péhjusel drge thendage seadet pikenduskaab-

liga.

Jélgige, ef toitejuhe ei oleks painutatud ega kokku
surufud ning veenduge, ef toitejuhe ega seade ei
puutuks vastu kuumusallikaid (n&iteks plidid, gaa-
sileek).

Seadet pistikupesast lahtithendades témmake alati
toitepistikust ja mitte kunagi kaablist. Arge kandke
seadef foitejuhimest hoides.

Arge puudutage toitepisfikut ega alust margade
katega.

Seadet ei tohi kéitada vélise taimeri ega eraldi
kaugjuhtimispuldiga.

Arge puudutage pingestatud komponente. See
voib pohjustada elekirilésgi jo halvimal juhul [6p-
peda surmaga.

Kuni pistik on thendatud pistikupesasse eksisteerib
seadmes pinge, seda isegi juhul, kui seade on
vélia lulitatud.

Parast iga kasutamist ja ohu véi defekti korral tom-
make foitepistik kohe pistikupesast vélja.

Enne seadme puhastamist eemaldage seade pisti-
kupesast.

Arge kruvige seadet lahti ja érge tehke seadmele
mingeid tehnilisi muudatusi.
Jargige mérkusi paigalduskoha néuete kohta.

Kasutage piisava kandevaimega tahket, fasast, libi-
semiskindlaf ja kuumakindlat pinda. Valige selline
paigalduskoht, kus lapsed ei ulatu seadme kuuma-

de pindadeni.

Seade ei ole ette nahtud paigaldamiseks seina-
kappi ega sisseehitatud kappi.

Arge seadistage seadet kuumas, marjas ega niis-
kes keskkonnas.

Pistikupesa peab olema kergesti ligipaésetay, ef
pistiku saaks vajadusel kiiresti vélja tommata.
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Arge asefage seadme alust vette ega teistesse ve-
delikesse. Arge puhastage seadet voolava vee all
ega peske néudepesumasinas.

Lilitage seade sisse ainult siis, kui roostevabast fero-
sest mahuti kaas on taielikult suletud.

Arge ligutage ega transportige seade, kui vahus-
famine on pooleli, sest kuum vedelik vaib muidu
vélia paéseda.

Roostevabast terasest mahuti &itmisel jérgige
maksimaalsef taitekogust. Kuum vedelik vaib vélia
padseda, kui taitekogus on liga suur.

Olge kaane avamisel eriti effevaatlik, sest mahuti
sisu voib vélja valguda.

Arge kunagi hoidke roostevabast terasest konteine-
rit pliidil vai kuumutusplaadil, vaid ainult pshisead-
me kiljes.

Arge puudutage kunagi seadme podrlevaid osi.
Arge jdtke seadet kasutamise ajal jarelvalveta.

Seadme sisse lulitamisel ja vahetult pérast soojen-
damist on korpuseosad kuumad ja nendega kokku
puutumisel tekib péletusoht.

Hoidke roostevabast terasest mahutit ainult selleks
effendhtud kéepidemest.

Laske seadmel enne hooldamist ménda aega
jahtuda.

Puhastage roostevabast terasest mahutit regulaar-
self.

Rikkis seade vaib pshjustada kahjustusi ja vigastusi:

Kontrollige seadet enne kasutamist alati kahjustuste
suhtes. Mérgates transpordikahjustust, votke kohe
thendust edasimitjaga, kellelt te seadme ostsite.
Arge kasutage rikkis seadet. Arge kaitage seadet,
mis on maha kukkunud.

Rikke v&i kahjustatud thenduskaabli korral tuleb
lasto seade ohtude véliimiseks parandada toofia
juures, nende klienditeeninduses véi ménel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul. Seade ei sisalda osi, mida
saate ise parandada.

Seadme vale kasitsemine vaib péhjustada kahjustu-
si. Arge laske Ghenduskaablil rippuda.
Enne seadme hoiusfamist tehke jargmised foimingud.

Eraldoge seade vooluvérgust ja laske taielikult
maha johtuda. Laske seadmel toatemperatuuril iie-
likult kuivada vai kuivatage see lapiga.



Kasutatavad simbolid

i

Lugege kogu kasutusjuhend téhelepa-
nelikult labi ja hoidke tulevaseks uuesti
labivaatamiseks alles.

! Varlise kahju ja seadme kahjustamise oht.

Elekfriloagi tattu eluohtlik

Kuumadest pindadest ja kuumadest vedeli-
kest pohjustatud psletusoht

Kaitseklass |.

Seade vastab CE-mdargistuse nouetele.

Kérvaldamine

Ainult ELi riigid: ,Ristiga labikriipsutatud

prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tivile 2012/19/EL) néuab vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete eraldi utiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekri- ja elekt-
roonikaseadmete Umbertéstlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata &ra koos favalise
olmeprigiga. Selle jargimisel aitate kaasa loodus-
ressursside ja keskkonna kaitsmisele. Taiendava
feabe saamiseks vétke thendust oma kohaliku
omavalitsusega.

Mingil juhul ei tohi lapsed kilekottide ja pakkema-
ferjolidega mangida, sest see voib péhjustada
vigastus- ja/véi lambumisohtu. Hoidke seda tiupi
materjale ohutus kohas véi kdrvaldage need kesk-
konnasabralikul viisil.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet visu dro$ibas informaciju un norades. Ne-
ievérojot droibas informdciju un norades, pastav
stravas trieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabaijiet visu drosibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei. Nododot ierici tre$ajai pusei,
|odzu, nododiet ari §is lietodanas norades.

Piena putotdju (turpmak teksta — “ierice”) izmanto

fikai piena putu veido3anai, piena uzsildei un maisi-

3anai, ka ari karstas 3okolades, skistoso u.c. karsto

un auksfo dzérienu pagatavosanai.

Jebkada cita veida lietosana nav pielavjama un

var radit ievainojumus vai ipasuma bojgjumus.

Neuzsildiet ar ierici cita veida skidrumus vai édienu.

lerice ir paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas

apstaklos. Ta nav paredzéta komercidlam pieliefo-

jumam. lerici var lietot turpmak noraditajas majsaim-

niecibai lidzigajas vidés:

* veikalu, biroju un citu komercialu telpu darbinieku
virtuves;

¢ |auksaimniecibas darbibam:;

* viesnicu, mote|u un lidziga tipa mitnu viesu lieto-
Sanai;

* nakdnodanas mitnés ar brokastu piedavajumu.

Noteikias personas ir seviski apdraudétas:

So ierici drikst lietot bemi, kas sasniegusi 8 gadu
vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigdm spé&jam, ka ari personas, kam
nav atbilsto3as pieredzes un zinasanu, ja bémi un
$adas personas fiek uzraudziti un sanem norades
par fo, ka dro3a veida lietot 3o ierici, izprotot droi-
bas riskus.

Bérni nedrikst rofalaties ar ierici. Bérni, kas ir vecaki
par 8 gadiem, var veikt ierices firsanu un apkopi
pieauguio uzraudziba.

lerici un tas savienojuma vadu globaijiet par 8 ga-
diem jaunakiem bémiem neaizsniedzama vieta.
Gadaijiet, lai bemi nenonakiu saskarsmé ar iepako-
juma materialu. Nosmaksanas risks!

lerices baro¥anu nodrosina elekiroenergija. Tapéc
pastav stravas trieciena risks:

lerici pievienojiet fikai pareizi uzstaditai, iezemétai
kontakiligzdai, ko nevar aizsniegt noplodes kid-
rums.

lerici lietojiet tikai tad, ja markéjuma plaksné nora-
ditais spriegums, atbilst josu kontakiligzdas spriegu-
mam un frekvencei.

Siiemesla dé| nepievienoijiet ierici vairakam kon-
takfligzdam vai pagaringjuma kabeliem.
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Parlieciniefies, ka savienojuma vads nav salocits
vai saspiests, un gaddjiet, lai savienojuma vads
un ierice nenonak saskarsmé ar karstuma avotiem
(pieméram, ar plits virsmu, gazes liesmu).

Alvienojot ierici no kontakiligzdas, vienmér velciet
aiz stravas spraudna, nevis aiz vada. Neparmésa-
jief ierici, fo turof aiz savienojuma vada.

Neaiztieciet barosanas spraudni un pamatni ar
mitrcm rokam.

lerici nedrikst darbinat ar @réjo faimeri vai afsevisku
bezvadu kontrolleri.

Nepieskariefies stravu vadosam dalam. Tas var izrai-
sit siravas friecienu un Jaunakaja godijuma — navi.

Ja spraudnis ir ieviefots kontakiligzda, ierice vada
spriegumu pat fad, ja 1@ ir izslegta.

Nekavéjoties atvienojiet ierices sfravas spraudni no
konfakiligzdas péc katras liefosanas reizes, ka ari
konstatéjot bistamibu vai defekiu.

Pirms firsanas atvienojiet ierici no kontakiligzdas.
Nekada gadijuma neatskrovéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

levérojiet ar uzstadisanas vietas prasibam saisfitas
norades:

|zmantojiet stingru, lidzenu, neslidosu un karstuma
noturigu virsmu ar piefiekamu nestspéju. Uzstadisa-
nas vietu izvéliefies 1, lai bérni nevarétu aizsniegt
ierices karstas dalas.

lerice nav paredzéta uzstadisanai sienas skapi vai
iebivétaja skapr.

Neuzstadiet ierici karsta, slapja vai mitrd vida.
Kontakiligzdai jabat viegli pieejamai, lai spraudni
nepiecie3amibas gadijuma varétu afri atvienot.
Neiegremdgijiet ierices pamatni ddeni vai cifos $kid-
rumos, nemazgdijief tekosa ddeni un neieviefojiet
frauku mazgdjama masing.

lerici iesledziet tikai ar pilniba aizvértu nerisgjosa
terauda frauka vaku.

Neparvietojiet un netransportéjiet ierici putodanas
laika, jo 3adi var izglaksfities karsts skidrums.
Piepildot nerisejosa terauda frauku, nemief véra
maksimalo iepildes daudzumu. Parak liela iepildes
doudzuma gadijuma var izpldst karsfs skidrums.
Atverot vaku, rikojieties uzmanigi, jo frauka saturs
var iz§|aksfities.
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Nelieojief nertséjosa terauda frauku uz plits vai go-
favosanas virsmas; lietojiet fo tikai kopa ar ierices
pamaitni.

Nepieskarieties ierices rofgjosam dalam.
Darbibas laika neatstaiiet ierici bez uzraudzibas.
Jaierice ir ieslégta un uzreiz péc uzsildes postav
karstu korpusa dalu radits apdegumu risks:
Nerusejo3a térauda trauku turief tikai aiz sim méer
kim paredzata roktura.

Pirms veikt apkopi, laujiet iericei kadu bridi atdzist.
Regulari firiet nerisgjo3a térauda trauku.

Defekfiva ierice var radit bojajumus un ievainojumus:

Pirms lietoSanas vienmér parlieciniefies vai ierice
nav bojata. Ja konstatgjat defekius, kas radugies
fransportésanas rezultata, nekavéjoties sazinieties
ar izplafitaju, no kura iegadajaties ierici. Nekada
gadijuma neliefojiet bojatu ierici. Nekada gadiju-
ma neliefojiet ieric, ja ta ir kritusi.

Defekia vai bojdta siravas kabela gadijuma ierices
remonts javeic razotajam, ta klientu apkalposanas
dienestom vai personai ar lidzigu kvalifikacijy, lai
novérstu draudus. lericé nav detalu, kuru remontu
jos varat veikt saviem spéekiem.

Ja ierice tiek lietota nepareizi, var rasfies bojajumi.
Raugiet, lai barosanas vads nenokardtos.

Pirms ierices noviefosanas glabaanai:

Atvienoijiet ierici un |aujiet tai pilniba atdzist. Laujiet
iericei pilniba izZ0t istabas temperafird vai nosusi-
niet to ar draninu.

Izmantotie simboli

Ropigi un pilnibd izlasiet lietosanas nora-
des un noglabagiief as.

Materidlo zaud&jumu un ierices zaudé&ju-
mu raditi droudi.

Pastav stravas frieciena radits dzivibas
apdraudéjums

Karstu virsmu raditi apdegumu draudi un
karstu skidrumu raditi applaucgsanas droudi

| aizsardzibas klase.

!
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lerice atbilst CE markéjuma direktivam.




Utilizacija
Tikai ES valstis: “Parsvitrotas atkritumu ur-
nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-
linijam 2012/19/ES) utilizaciju saskana

ar noteikumiem par elekirisko un elektronisko iekar-

tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés i vérfigas
un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izsiradajumi
ianodod tam paredzéta pienemsanas punkid, lai

veikiu elekirisko un elekironisko iekartu parstradi, un

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elekiros smigj, sukelti gaisrq ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Perduo-
dami prietaisq treciosioms 3alims, kartu perduokite
ir 3iq naudojimo instrukcijq.

Pieno plakiklis {toliau -, prietaisas”) naudojamas
ik pieno putai ruosti, pienui kaitinti ir maisyti bei
karstam okoladui, firpiems ir kitiems kargtiems bei
Saltiems gérimams ruosfi.

Bet koks kifoks jos naudojimo budas yra laikomas
netinkamu, todél galite susizeisti arba sugadinti
turtq.

Nesildykite jokiy kity skyseiy ar maisto produkty
Siame priefaise.

Priefaisas yra skirtas naudoti buityje. Jis neskirtas
naudoti komerciniais fikslais. Prietaisas gali buti
naudojamas Siose buitinems salygoms artimose
aplinkose:

* parduotuvese, biuruose ir kitose komercinése
pafalpose esanciose virtuvése, skirtose darbuo-
tojams

* Yemés Ukio jmonése

* klientams viesbucivose, motelivose ir kitose pana-
Siose gyvenamosiose aplinkose

* nakvynés namuose

Toliou nurodytai asmeny grupei gresia didesné
rizika:

S priefaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asme-
nys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar profiniy gebeji-
my arba neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei
jie yra prizitrimi arba supaZindinti, kaip saugiai jj
naudoti, ir supranta galimus pavojus.

tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar $adu ricibu jis saudzésiet resursus un vidi. Lai
sanemtu papildu palidzibu, sazinieties ar vietgjo
padvaldibu.

Bémi nekada gadijuma nedrikst spéléties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materidlus glabaiief dro3a viefd vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.

Vaikams néra leidziama Zaisti su prietaisu. Valyti

ir prizidreti gali vyresni nei 8 mety vaikai, jei yra
priziorimi.

Laikykite priefaisq ir jo jungiamaij laidg jaunesniems
nei 8 mefy vaikams neprieinamoje vietoje.
Neleiskite vaikams biti prie pakuotés medziagy.
Gali kilti pavojus uzdustil

Prietaisas yra valdomas elekiros energija. Gali
grésti elekiros smigio pavojusl:

Priefaisq junkite fik | inkamai sumontuotq, jZemintq
lizdq, kurio nepasiekia isbegantis skystis.

Prietaisg naudokite tik tada, kai ant techniniy duo-
meny lentelés nurodyta jlampa afiinka josy lizdo
jfampq ir daznj.

Deél sios priezasties nejunkite priefaiso prie keliy
lizdy arba ilginamyjy laidy.

|sitikinkite, kad jungiamasis laidas néra susisukes
arba suspaustas, taip pat jsitikinkite, kad jungiama-
sis laidas ir prietaisas nesiliecia su silumos 3altiniais
(pvz., kaiflentemis, dujy liepsna).

I§jungdami priefaisq i lizdo visada fraukite sueme
maitinimo kistukg, o ne laidg. Neneskite prietaiso
uz jungiamojo laido.

Niekada nelieskite maitinimo kistuko ir pagrindo
Slapiomis rankomis.

Priefaiso negalima valdyti isoriniu laikmaciu arba
afskiru nuotolinio valdymo pulteliu.

Niekada nelieskite judanciy daliy. Tai gali sukelti
elekiros smugj, o blogiausiu atveju - mirfinas pase-
kmes.

Kol maitinimo kistukas jkistas j elekiros lizdq, jrengi-
nyje yra jfampa, net jei prietaisas yra i§jungtas.
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Kiekvieng kartg panaudoje priefaisq arba kilus
pavojui ar atsiradus gedimui nedelsdami istraukite
elektros laido kistukq i§ elektros lizdo.

Prie3 valydami prietaisq istraukite kistukq i3 lizdo.
Niekada neatsukite prietaiso ir neatlikite jokiy fech-
niniy pakeitimy.

Laikykites nurodymy dél montavimo vietos reikala-
vimy:

Naudokite tvirtg, lygy, neslidy ir kars&ivi atspary
paviriy, furinf] pakankamai laikomosios galios.

Montavimo vietq pasirinkite fokig, kad vaikai nega-

lety pasiekti karsty prietaiso pavirsiy.

Prietaisas néra skirtas montuoti | sienine arba jmon-
fuojamg spintele.

Nestatykite prietaiso karstoje, Slapioje ar drégnoje
aplinkoje.

Elekiros lizdas turi biti lengvai pasiekiamas, kad
prireikus bty galima greitai istraukti kistukq.
Niekada nemerkite bazinés stotelés | vanden;j ar
kitus skyscius, neplaukite jo po tekaniu vandeniu ir
nedekite | indaplove.

ljunkite prietaisq fik tada, kai nerddijangio plieno
talpyklos dangtelis yra visiskai uzdarytas.

Nejudinkite ir netransportuokite prietaiso, kol plaka-
mos putos, nes kitu atveju karstas skystis gali isbegfi.

Pildydami nerddijancio plieno talpyka, stebekite,
ar néra pasiekia leistina riba. |pylus per didelj kiekj
skyscio, jkaites jis gali isbegti.

Bukite ypac atsargis atidarydami dangtel;, nes
talpyklos turinys gali igsitagkyti.

Niekada nedékite nergdijancio plieno indo ant
virykles ar kaitlentes, o fik kartu su bazine sfofimi.
Niekada nelieskite besisukanciy prietaiso daliy.
Veikimo metu, nepalikite jjungfo prietaiso be prie-
Zitros.

Kai prietaisas yra jjungtas ir iskart po uzvirimo, kyla
pavojus nusideginti kargtomis korpuso dalimis:
Nerudijancio plieno indq laikykite tik uz tam skirfos
rankenos.

Pries aflikdami technine priezitrq, leiskite prietaisui
kurj laikg atvesti.

Reguliariai valykite neridijancio plieno indg.

Sugedes prietaisas gali sukelti zalg ir suzeidimus:
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Pries naudodami prietaisq bitinai patikrinkite, ar jis
néra pazeistas. Jei pastebéjote bet kokius franspor-
favimo metu kilusius pazeidimus, nedelsdami kreip-
kites | pardavéiq, % kurio jsigijofe jrenginj. Niekuo-
met nenaudokite sugedusio prietaiso. Niekuomet
nenaudokite priefaiso, jei jis buvo nukrites.
Atsiradus gedimui ar paZeistam prijungimo kabeliuj,
siekiant ivengti pavojy, jrenginj turi suremontuofi
gamintojas, jo klienty aptamavimo tamyba arba
panasios kvalifikacijos asmuo. Priefaise néra daliy,
kurias galétumete sutaisyti patys.

Neteisingai elgiantis su priefaisu gali biti padaryta
zala. Neleiskite jungiamajam laidui kabeéti.

Pries sandélivodami priefaisa:

ligjunkite jj ir leiskite visigkai atves; Leiskite prietaisui
visiskai isdZitti kambario temperatiroje arba nusau-
sinkite 3luoste.

Naudojamy simboliy reikdmé

L]

! Pavojus sugadinti turtq ir sugadinti priefaisq.
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Gaminio iSmetimas

Tik ES 3alims: simbolis ,Perbraukta sivkslic-

deze" reikalauvjo (pagal Europos gaires

2012/19/ES)| atskirai ismesti senus elek-
frinius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio tipo
priefaisuose gali buti vertingy, bet pavojingy ir
aplinkai kenksmingy medziagy. Sivos gaminius rei-
kia afiduoti | tam skirtg elekiriniy ir elekironiniy prie-
faisy perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima %
mesti | nerGsivotas buitines atliekas. Taip prisidésite
prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Noredami gauti
daugiau informacijos, kreipkités | vietines valdzios
insfitucijas.

Atidziai perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir issaugokite jas atei¢iai.

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio

Pavojus nusideginti | karstus pavirgius ir
nusiplikyti karstais skysciais

| apsaugos klase.

Prietaisas atitinka CE Zenklinimo direkty-
vas.

Jokiu budu neleiskite vaikams Zaisti su plastikiniais
maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes kyla
pavojus susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio fipo me-



dziagas saugiai laikykite arba 3alinkite aplinkai
nekenksmingu badu.

Tarkeitd turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden laiminly&nti voi johtaa sdhksis-
kuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.
Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kayttdd varten. Kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille, anna myds némé kayttohijeet laitteen
mukana.

Maidonvachdotinta (jaliempénd “laite”) kéytetadn
ainoastaan maitovaahdon valmistamiseen, maidon
lammittamiseen ja sekoittamiseen ja kaakaon seké
valitteméasti juotavien ja muiden kuumien ja kylmien
juomien valmistukseen.

Kaikkea muuta kéyttéd pidetédn sopimatiomana,
ja sellainen voi aiheuttaa ruumiinvammoja tai omai-
suusvahinkoja.

Ala lammita laitteella muita nesteit tai ruokia.

Laite on tarkoitettu kofitalouskayttosn. Sité ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttésn. Laitetta voidaan
kayttad seuraavissa kodinomaisissa ymparistéissé:

* kauppojen, foimistojen ja muiden kaupallisten
alueiden henkilsstokeitticissa

* maataloustoiminnoissa

* hotelli, motelli-jo muiden asuintilojen vieraiden
toimesta

* aamiaismajoituksessa.
Tietyt henkilét ovat suuremmassa vaarassa:

Tata laitetta voivat kéyttéd yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilst, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet tai joilla ole kokemusta tai fietoa
laitteen kaytostd, jos tallaisia lapsia ja henkilsit
valvotaan fai heidat on koulutettu laitteen turvalli
seen kayttdon ja he ymmartavat laitteen kéytosts
seuraavat vaarat.

Lapset eivét saa leikkia laitteella. Laitteen puhdistuk-
sen ja huoltamisen voi tehdé yli 8-vuotiaat lapset,
jos heit& valvotaan.

Pida laite ja sen liténtgjohto sellaisessa paikassa,
johon alle 8-vuotiaat lapset eivét padse.

Pidé lapset erossa pakkausmateriaaleista. Tukehtu-
misvaaral

Laitefta kaytetaan sahkslla. Nain ollen sahkaisku-
vaara on olemassa:

Liites laite ainoastaan oikein asennettuun, maadoitet-
fuun pistorasiaan, johon neste ei p&dse vuotamaan.
Kayta laitetta vain, jos tyyppikilpeen merkitty jannite
ja taajuus vastaavat pistorasian arvoja.

Tasta syysta &lé liita laitetta usean pistorasian ryh-
madan tai jatkojohtoihin.

Varmista, etté litanidjohto ei ole mutkalla tai puris-
tuksissa ja varmista, etté litanidjohto ja laite eivét
kosketa lamménlahteite (esim. keittolevyt, kaasulie-

det).

Kun irrotat laitetta pisfgrosiosfo, vedd aina pisto-
tulpasta, ei johdosta. Alg kanna laitetta liténtgjoh-
dosta.

Ala koskaan koske pistotulopaan tai alustaan mérin
kasin.

Laitefta ei tule kayttaa ulkoisen ajastimen tai erillisen
eftiohjaimen kautta.

Ala koskaan koske jannitteisiin osiin. Tama voi
aiheuftaa sehksiskun ja pahimmassa tapauksessa
johtaa kuolemaan.

Laitteessa on verkkojannite aina, kun pisfotulppa on
liitettynd pistorasiaan, vaikka laite olisikin sammu-
teftuna.

Irrota pistotulppa valitemésti pistorasiasta jokaisen
kayten jalkeen jo vaaratilanteen tai vian ilmetessd.
Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen laitteen puh-
distusta.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja ja tee mitcan
teknisié muutoksia.

Noudata asennuspaikkaa koskevia huomioita:

Kéyta tukevaa, tasaista, livkumatonta ja lammén-
kestavad pintaa, joka kesteid riittévésti kuormaa.
Valitse asennussijainti niin, eftd lapset eivéit padse
laitteen kuumiin pinfoihin.

Laitetta ei ole farkoitettu asennettavaksi seindkaap-
piin fai siséiénrakennettuun kaappiin.

Alg aseta laitetta kuumaan, markaan tai kosteaan
ymparistoon.

41 | FI



Pistorasia fulee olla helposti saavutettavissa, jofta
pistotulppa voidaan vetdd farvittaessa nopeasti irti.

Ala koskaan upota alustaa veteen tai muihin nestei-
siin aleka puhdista sitd juoksevan veden alla slaka
koskaan laita sité astianpesukoneeseen.

Kytke laite padille ainoastaan, kun ruostumatto-
masta feréiksestd valmistetun astian kansi on féysin
sulieftu.

Ala likuta tai kuljeta laitetta vaahdotuksen ollessa
kaynnissd, silléd muutoin kuuma neste voi padsté
astiasta.

Noudata ruostumattomasta ferdksestd valmistetun
asfian enimmdistayttérajoa. Kuuma neste voi pads-
16 astiasta, jos t@yttémaard on lian suuri.

Ole erityisen varovainen kantta avatessa, silld as-
fian sisciltd voi roiskua.

Ala koskaan kayta ruostumattomasta tercksesta
valmisteftua asfiaa liedelld tai lampélevylld, vain
alustaan litettynd.

Ala koskaan koske laitteen pydriviin osiin.
Ala jata laitetta valvomatta kayton aikana.

Kun laite on kytketty padille jo valitomasti kuumen-
nuksen jslkeen on olemassa palovammavaara
kuumista kotelon osista:

Pidé kiinni ainoastaan ruostumattomasta teréksestd
valmistetun asfian kahvasta, joka on toimiteftu fite
tarkoitusta varten.

Anna laitteen j@ahtyd jonkun aikaa ennen huollon
suorittamista.

Puhdista ruostumattomasta terdksesta valmistettu
astia saannsllisesti.

Viallinen laife voi aiheuttaa vahinkoja ja vammoja::

Tarkasta laite aina ennen kéyttéd vaurioiden vo-
ralta. Jos havaitset kulietusvaurioita, ofa vélitteméasti
yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit laitteen. Al
koskaan kayta viallista laitetta. Ala koskaan kayta
pudonnutta laifetta.

Vian tai rikkoutuneen litdnikaapelin iimetessa asio-
kaspalvelun tai vastaavan pétevan henkilén taytyy

korjata laite vaarojen vélttamiseksi. Laite ei siscilla
mit&éin osia, jotka voisit korjata itse.

Laitteen virheellisestd kasittelyst& voi aiheutua vahin-
koja. Alé anna liiténtijohdon roikkua.

Ennen laitteen varastointia:

Irrofa laitteen pisfotulppa pisforasiasta ja anna sen
iaahtya féysin. Anna laitteen kuivua téysin huoneen-
lémméssa tai kuivaa se liinalla.

Kéaytetyt merkit

Lue kayttohjeet huolellisesti kokonaan ja
pidd ne tallessa tulevaa kayttés varten.

L]

! Omaisuus- ja laitevahinkovaara.

A

Sahkaiskusta johtuva hengenvaara

Kuumista pinnoista ja kuumasta vedesté ja
hayrystd johtuva palovammavaara

A

S)

Suojausluokka 1.

q

Laite t&ytiaa CE-merkinnén vaatimukset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori

-symboli edellyttad (eurooppalaisen oh-

jeen 2012/19/EU mukaisesti] erillisté
stihks- ja elekironiikkalaitteiden (WEEE) havittamis-
t&. Tallaiset laitteet voivat sisaltad arvokkaita, mutta
vaarallisia, ympéristélle haitallisia aineita. Namé
fuotteet tulee toimittaa seihks- ja elekironiikkalaitter-
den kierrditysfa varten tarkoitettuun keréyspistee-
seen, eikd niité soa havitiad lajittelemattoman kofi-
talousjétteiden mukana. Néin edistét
luonnonvarojen ja ympdrisién suojelua. Lisétiefoja
saa paikallisilta viranomaisilta.

Lapsia ei saa missddn fapauksessa padstad leikki-
m&an muovipusseilla ja pokkausmateriadleilla, koska
nithin liittyy loukkaantumis- ja,/tai tukehtumisvaara.
Sailyta taméntyyppiset materiaalit turvallisesti varas-
foituna tai hévitd ne ympdristdystavallisellé tavalla.

LnHavTIKEG TTANPOPOPIEG YIA TNV ACPAlela

Aiafdore O\eg TiIg MAnpopopieg Kkai Tig odnyieg
acpaleiag. H pn cuppdppwon pe Tig minpopopi-
€6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopei va odnynoe
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oe nhextpomindia, Tupkayid 1i/kal coBapolg
TpaupaTiopoUs.



DuldEre dheg Tig MAnpopopies kai TG odnyieg
aopaleiag yia peNovTik avapopd.Le mepimmw-
Of) TTOU TTAPAXWPNOETE TN CUCKEUR OE TPITOUG,
TapadwoTe Toug Kai TIg odnyieg XPHonG.

H ouokeun yia appdyaa (om cuvéyeia «ouckeury)
XPNOIHEVEI ATTOKAEIOTIKG YA TNV TTAPACKEUN ApEO-
ya&hatog, yia 1o (EoTapa kal To avakATepa YEAakTog
kabwg Kal YIa TNV TAPACKEUT POPNUATWY HE KAKAO,
oTypIgiwY POPNATWY Kal GMwv (eaThv Kal Kplwy
POPNUATWV.

K&Be aMn xphon Bewpeitar wg pn evoedelypevn ka
umopel va mpokaléoel awparikeg BAaPeg A uhikég
{nues.

Mnv Bpdalete dMa uypd f) TpOPIpa Ot CUOKEUN.

H ouokeun mpoopiletal yia yphon oTo voikokupid,
Oy yia emayyehuaTikn xenon. H ouokeun emmpéme-
TaI va ypnoipomoleal ota akdhouba mepiBdMovra,
TapOpoIa e To oIkiakd TepIBaMov:

* 0e koU(IVEG YIa TO TTIPOOWTTIKO TE KATAOTAKATA,
ypagela kal dMoug emayyehpatikolg xwpoug

* OE QYPOTIKES ETTIYEIPNTEIG

* ano mehdreg oe Eevodoyela, potél kal GMa ma-
popoia mepiBdMovra Siapovng

* o evoikiolopeva SwpATIA pE TIPWIVO

la ouykekpipéva mpdowna undpyxel auénuévog

kivouvog:

AUTH 1| OUCKEUN PTTOPET VA XPNOIHOTIOIETAl AT
maidid dvw Twv 8 eTav kabuwg kal and mpdowa pe
TIEQIOPIOPEVEG OWHATIKEG, alobnmpieg 1 SiavonT-
KEG IKQVOTNTEG 1 PE ENEIWN epTEIpIag Kal YVOOEWY,
epdoov emPhemovial 1y exouv evpepwdel oyxetikd
LE TNV QOPaAf XPNON TG OUCKEUNG KAl KATavooUV
TOUG KIVOUVOUG TTOU QMTOPPEOUV amd auTh.

Ta maibia dev emrpemeral va mailouv e ™ ou-
axeun. O kabapiopog kar n cuvrpnon emrpemeTal
va extehotvrar and maidid vw Twv 8 eTwv pe
emBleyn.

PuhdEre m ouokeun kai To kahwdio auvEEDNG TG
€701 WOTE va pnv €xouv mpodoPoon os auth maidia
KATW TWV 8 ETWV.

Kpardre ta maibid pakpid and 1a ulikd ouokeuacth-
ag. Ynépye! kivbuvog aopuliag.

H ouokeun \ermoupyel pe nhekrpikd pelpa. Zuverag
umépyel kivbuvog nhextporminglag:

YUVOEETE Tr OUCKEUN HOVO OF pId OWOTA EYKATE-
ompévn mpila colko, omy omola dev propel va
karahEer kavéva elepyopevo uypo.

AEITOUPYEITE T CUCKeUN HOVO, OTav 1) TAaN TIou
QAVayPAPETal otV MVaKIGa TUTTOU KAl i oUXVOTNTa
oupiTTel pe auth ™G Tpilag oag.

Mnyv ouvbéerte emopévwg T ouokeur| oe moAumpila
N pmohavreles.

PDpovriore ware va pny Toakilete N mayiGeleTe To
kahwbio olvdeang kal wore To kohwdio olvdeang
KQll 1) OUOKEUN VA PNV EPXOVTAI OE EMAPN PE TINYEG
Beppdtrag (my. eoties, pAdyeg agplou).

‘Orav amoouvdeeTe 10 ¢ig 1pogodoaiag and my
pila, Teafare mavra aneubelag 1o Pig Tpopodo-
olag. Mnv peTagpepete T cuokeur] amo To kahwdio
alvéeang.

Mnv miévere 1o @ig Tpopodoaiag kar m Baon more
pe Bpeypeva xepia.

H ouokeun Sev emmperetal va xpnaoipomoleital
pEow evog ebwrepikol xpovodiakomm 1 Eexwpr-
atol TAexeipioTnEiou.

Mnv akoupmare moré ebapriuara mou Bplokovrar
umd Taon. Mropel va umooreite nhextpomngia n
TN XEIPOTEPN TEPITTWAT Va OKOTWOETE.

AKOWN KAl PE TN OUCKEUN ATIEVEPYOTIOINUEVT UTIAP-
XEl TEOT| OTO ECWTEPIKO TG CUTKEUNG, OTO TO PIg
Tpopodoaiag eival ouvdedepgvo omy Tipila.

Merd and kdbe ypron, os mepimwon kivdlvou f
BAaPng amoouvdeete apéows To gig Tpopodoaiag
and my mpila.

Anoouvbéete To ¢ig Tpopodoaiag amd Ty mpila,
TPV amo Tov kabopIoo TG CUCKEUNG,

Mnv Eefidwvere mote T ouokeun kar unv Tpayuo-
TOTIOIEITAI TEXVIKEG PETATPOTIEG.

Mpooetre Tig umodelfeig yia Tig amarmoeig wg TEog
T0 anuelo TomobETong:

Xpnowonomare pia orabepr, emnedn, opilovia,
avriohoBnTikh kal Beppodvioyn empdveia e emap-
kn) avroxn. EmAegre 1o onpelo TomoBémong éral,
wore 1a TadI& va pnv Hopolv va (pTavouy oe
KQUTEG EMPAVEIEG TNG OUCKEUNG.

H ouokeun Sev mpoPAemera yia evioixiopd oe Tolyo
f vIouAdTI.

Mnv TomoBerteite ™ ouokeur o kautod, Ppeypévo
uypo mepiBaMov.
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Mpenel va unapye! ebkohn mpdaBaon oy mpida,
worte va pmopel va amoouvdebel ypryopa 1o ¢ig oe
TIEQITITWON EKTAKTNG AVAYKG.

Mnv Bubilere ™ Baon mote oe vepd 1 aMa uypa,
unv v kabapilete kaTw amd TpeyoLpEvO VEPS Kal
pnv v TomoBetelte ato mAuvTApIo MATWY.
Evepyoroieite T ouokeur pdvo, otav elvar kahd
kK\eIoTd To Kamdki Tou avoleidwrou Soyeiou.

MnVv pETaQEPETE 1 PETAKIVEITE T OUCKEUN, GTO
extedeirar n Siadikacia mapaokeuns, enedl propel
va 8eNBer kautd LypPo.

Mpooétte 1 péyiotn moodtra M\pwong katd Ty
mpwaon Tou avoteidwrou Goxelou. Le mepimwon
uepPolikng mooomrag mpwong pmopel va egel
Bel kautd uypPOo.

Kard 1o &volypa Tou kamakiol TpeETel va TPooexe-
Te 1&1aiTepa, eMeId pmopel va TToNoel To EcWTEPK
KO Tou Soyeiou.

Mnv xpnoiporoieite 1o avobeidwro doyelo mévw oe
eotla, aMa povo e ouvduaopd pe m Bon.

Mnv akoupmdre mote efaptuata g cuokeung mou
TIEQITTPEPOVTAL.

Mnv agnverte katd m Aemoupyla T cuokeur xwplg
emBleyn.

Me ™ cuokeur| evepyomoinpevn kal apEcWG PETA T
Siadikacia Ogppavong umapyer kivouvog eykalpo-
TOG Ao Ta KAUTA péPn Tou epIPMuaTog:
Axoupmare 1o avobgidwro doyelo povo and my
TpoPAemopevn yia autdy Tov akomd xelpohafn.

APIOTE TN CUOKEUT) VA KPUWOE! YIa KATIOIO YPOVIKO
Sidompa mpiv ™ epovida .

KaBaplilere Takmika 1o avoleidwro doyelo.

AT pIa EAOTTWATIKI CUOKEUT PTTOPE! va TIPOKAT-
Boulv uNikég {npiég kal Tpauparopol:

Eéyyxere m ouokeur mpiv amd k&Be xpnon yia {n-
uigg. Eav Siamorwoere pia {npid and mn yetapopd,
ameubuvOeite apéowg oTov €umopo, amd Tov omoio
ayopdoarte T ouokeur. Mnv xpnoiporoleite more
wia eAarTwpariky ouokeun. Mnv ypnoipomoleite
TIOTE JIG GUOKEUT TIOU EXEI TIETEI KATW.

Ye mepimwon BAaBng 1 {npidg oo kohwbio ouvde-
ong mpeTel va emokeuaotel n ouokeur). H ouokeun
Sev mepig el kaveva amohitwg eEapmua, To otolo
HTTOPEITE Va EMOKEUATETE POVOI 0OG.
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And AavBaopévo xeipiopd TG CUCKEUNG prope! va
mpokAnBouv {npigg. Mnv agrvete To kahwbio alv-
Seong va kpeperal.

Mo and v amobrikeuon g ouokeunc:
Anoouvdearte 10 @I TPoPodoaiag kal apraTe T
OUOKEUN Va KPUWOE! TEAEwG. AHaTE T CUOKeUN va
kpuwoel TeAelwg oe Beppokpaaia mepiBaMovrog 1
OKOUTIIOTE TN PE Eva TIaVi.

LupPola mou xpnoipomoloUvral
L]

1 Kivbuvog yia ulikég {npigg kar {npigg om
OUOKEUN

A KivéuvogBavarog and nhextpomintia

Aiaféore mpooekTikd Tig 06nyleg Aemoup-
ylag oo olvold Toug kar pulaETe Teg yia
peMovTikn xenon.

Kivéuvog eykaupdtwy o kauteg empaver
€6 Kl amd kautd uypd

@ Kamyopia mpooraaiag |.

c H ouokeur ouppoppoveral pe Tig odnyieg
yia ™ ofuavan CE.

Amoppiyn

Mévo yia xwpeg mg EE: To oupBoho «dia-

YPOUPEVOG KGOOG amOpPEINPATWY» aTialTel

([obppwva pe mv Eupwraikn Odnyla
2012/19/EE) Eexywpiomh andppiwn nAekTpIKGV Kal
nhektpovikwv moAaiwv ouokeuwv (AHHE). O1 ou-
OKEUEG auToU Tou ldoug pmopel va mepigxouy To-
Nimpeg aM& emikivbuveg ouoieg Tou eivar emPBha-
Beig yia To mepiBaMov. Autd Ta mpoidvra mipémel
va anopplimmovrar oe kabopiopévo onpeio ouloyng
yia Ty avakUkhwaon nAEKTRIKQY Kal RAEKTPOVIKWY
OuoKeuwV Kal OV TIPETTEI va amoppiTTovTal o1a
adiaxwpiora oikiakd amoppippara. Me autdv Tov
Tp0m0, cupdMete omy MpooTacia Twv TOPWV Kal
Tou mepiBaMovtog. lNa mepioadTepeg MAnpopopl-
€6, EMKOIVWVIOTE LE TIG TOTIKEG APXES,
Le kapia mepinTwon Sev TPETE! va EMTPENETAI OTa
naibid va mallouv pe maaTikég oakoUAeg kal UNika
ouokeuaaiag, kabwg autd evexel kivbuvo Tpaupa-
niopoU f/kar acpuéiag. Aiatnpnore Ta ukika autol
ToU TUTIOU aToBNKeUpEVa PE aopaAeia 1) amoppiyTe
Ta pe T1POTO PINKS TIPog To TEpIBaMov.



BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3HakoMbTeCh CO BCEI MHPOPMALMEN U MHCTPYK-
UMMM no TexHuke BesonacHoctu. Mx Hecobnio-
ZleHWe MOXET NMPMBECTU K MOPUKEHUIO SNEKTPUYE-
CKMM TOKOM, MOXAPY MITU TSKEMbIM TOABMAM.

CoxpaHuTe aaHHyto fokymeHTauuio ans obpa-
LeHms Kk Heit B Byaywem. Mepenasaitte npubop
TPETBUM NTULIAM TOJNBKO BMECTE C MHCTPYKLMEN NO
NPUMEHEHMIO.

Kanyunnatop (aanee - npubop) npearasHaueH uc-
KNIOUMTENBHO Y19 NPUTOTOBNEHMS MOMIOYHON NeHbl,
ANS NOJOIPEBA 1 PA3MELIMBAHMS MOIOKA, O TAKXE
NPUFOTOBNEHMS KaKao, DbICTPOPACTBOPHMBIX HAMUT-
KOB W [iPYTHX FOPFUNX M XONOAHBIX HOMMUTKOB.

Jlioboe npyroe npumerenme cuntaeTcs ncnons3o-
BOHMEM HE MO HA3HAYEHMIO U MOXET NPMBECTH K
TPABMOM WM MATEPHANBHOMY YepOy.

He HarpeBatb apyrite XuakocTi uin NpoayKTs B
npubope.

Mpubop npeaHasHayer ang BLITOBOrO MCNoL30-
BaHug. OH He NPEnHA3HAUEH AN KOMMEPYECKOTO
ncnonsb3oBanma. [pubop MoXeT Mcnonb30BaTsHCS B
CeAIOLMX QHANOTMYHBIX BLITOBOMY NPUMEHEHNIO
YCNOBMIX:

® B KyXH9X N9 COTPYAHMKOB B MArA3nHAX, OdMCax
W APYTUX KOMMEPYECKMX 0BNacTax

® HQ CEeNbCKOXO39MCTBEHHbIX npennpuaTnax

® KIMEHTAMM B TOCTUHULAX, MOTENGX 1 APYTUX NO-
,ElO6HbI>< KUNbIX NOMeWEeHNIX

® B MNAHCMOHOX M XOCTENaX, B KOTOPbIX Npeanara-
€1C4 3aBTPAK

[ins onpenenenHbix Niofeit cylectsyeT nosbiLeH-
HOS OMOCHOCT!

ﬂ,OHHbIm I'IpM60p MOXET NCNOJIb3OBATLCYH AETbMU
crapuwe 8 neT, d 1aKKe MUAMK C OrpaHNUYEHHbIMK
CPVBI/NGCKMMM, CEHCOPHbIMK UM YMCTBEHHBIMK CNO-
CO6HOCT9MM Wi C HeJOCTATKOM ONMbITa U 3HOHVIFI,
€C/I OHW HAXOAATCH NOL4 NOCTOAHHBIM NPUCMOTPOOM
OTBETCTBEHHbIX 30 HUX JTUL UK NOTYYWUIM OT HMX
YKA3AHKUY, KAK NOIb30BATHCA YCTpOﬁCTBOM, M NOHU-
MAIOT CB43AHHbIE C UCMONIB3OBAHNEM OMACHOCTU.

Jlem He pomxtsl urpats ¢ nprubopom. Ounctka u
TexHMyeckoe 0bCNYXMBAHME PA3PELIOETCS NPOBO-
IWTb AETIM CTaplue 8 neT Nog NPUCMOTPOM.

XpaHute npubop 1 ero coeamHuTensHbIi Nposoa
B HEAOCTYMHOM [J19 ieTelt B BO3pacTe Ao 8 net
mecTe.

He nonyckaitte urp geteit ¢ ynakoBOUHbIM MATEPH-
anom. Vmeetcs onacHOCTs 30A0XHYTHCS.

Mpnbop paboraer ot anekTpuyeckoro Toka. B
CBS3M C 3TUM MMEETCS ONACHOCTb NOPCKEHHS SNek-
TPMUECKMM TOKOM:

Moaxmiouaiite npMbop TONbKO K HAANEXAWMM Ob-
PO30M YCTAHOBNEHHON! PO3ETKE C 303EMSIOLIMM
KOHTOKTOM, B KOTOPYIO HE MOXET NOMNACTb BbITEK-
LA XXMOKOCTb.

Skennyatmpyite nprbop TONbKo B TOM Clyuae,
€CIIN HANPSXKEHME 1 4ACTOTA, YKA3AHHbIE HA 3C-
BOACKOM TaBNMUKE, COOTBETCTBYIOT HANPIKEHMIO 1
4aCTOTE B BALIEH PO3ETKE.

[Moatomy He noaknodaiite NpUbop K MHOroMecT-
HBIMM LITENCENbHBIMM PO3ETKAM WK YASMHUTENIM.

Cnenute 30 Tem, uTobbI ceTeBO Kaberb He Dbin
W3OTHYT UNW CAaBAeH 1 uToDbI ceTesol kabenb 1
npubOp He CONPHKACANUCH C UCTOUHUKAMM TENNa
(Hanpumep, KoHMOPKAMM BOPOUHBIX NaHene 1
FO30BbIX NANT).

[Mpu M3BAEUEHMM BUNKW U3 PO3ETKM BCETAA TAHTE
HenocpesAcTBeHHO 3a Buiky. He neperocute npu-
bop 3a cetesoit kabens.

He I'Ipl/IKCICOFITer K BUIKE CeTeBOro KCI66J'I9| nnoa-
CTABKE MOKPbIMK UK BAICKHBIMM DYKAMMU.

Mpurbop Hemb3s sKCIYATMPOBATHL C TARMEPOM Wik
BHELWHMM OMCTAHUMOHHBIM YNPABNEHNEM.

He npukacaiirech K HOXOASLUMMCS NOA HAMPIXKE-
HUEeM AETANIM. STO MOXET NPUBECTH K YAAPY 2Nek-
TPUYECKMM TOKOM UM ACXKE K CMEPTH.

Jaxe npu seikniouerHom npubope sHyTpH Hero

MMEETCS HOMPSKEHHE, NOKA BUIKA CETeBOTO kabe-
N9 BCTOBNEHA B PO3ETKY.

[Nocne KaxAoro MCoNb30BAHMS, B ClyYde Onac-
HOCTU MNK B CNyYOe HEMCNPABHOCTH HEMEANEHHO
BbIHBTE BUIIKY CeTeBoro kabens uz posetku.

Mepen ouncTkol npubopa nssnekute Buky cete-
Boro kabeng u3 posetku.

He sckpbigaiite nprbop v He BLINOAHSItTE KaKuxU-
Bo TexHuUeckux 3meHeHHI.
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YuuTbisaiite HPOPMALNIO O TPEDOBAHUIX K MECTY
YCTQHOBKM:

Mcnone3yiite NPOUHYIO, POBHYIO, FOPU3OHTABHY!O,
HECKOMb34LLYIO M TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTL C
AOCTATOUHOM Hecywel cnocobrocTsio. Bribupaiite
MECTO YCTAHOBKM TAK, 4TODbI AETH HE MOMIM [O-
Bparbca no ropsueit nosepxHoc npubopa.

[Mpubop He NpenHasHAUeH [ng YCTAHOBKM B CTEHY
WK BCTRPAMBAEMbIN LK.

He ycranasmmsaitte npubop B okpyxeHuu ¢ Bbico-
KOW TeMNepaTypOi Win BIAKHOCTBIO.

Pozetka fomxHa BbiTh nerko aoctynHa, utobsl B
SKCTPEHHOM CUTYaLMM MOXHO Bbino BeiIcTpo 13-
BA€YL BUIKY.

He norpyxaitre nogcrasky 8 Bogy wnm opyrue
XMAKOCTM, HE OuMLIaliTe ee noA CTpyen BOAbl Wi B
NOCYLOMOEYHOM MALLKHE.

Briouaitre npubop 1onbko B ToM ciyuae, ecin
KPbILIKO PE3EPBYAPA W3 HEPXABEIOLWEN CTanu non-
HOCTbIO 3QKPBITA.

He nepetocute 1 e nepemewaiite npubop, noka
WAET NPUIOTOBNEHME, MOCKOMBKY B TAKOM Clyuae
BO3MOXEH BbIDPOC XMAKOCTH.

[Mpu 3anonHerun pesepeyapa yunTbIBaiiTe ero
MakcUManbHblil obbem. Ecin sanuTs B pesepeyap
CIMWKOM MHOTO XMAKOCTH, BO3MOXHA YTEUKO rops-
Uer XUIOKOCTH.

Bynbre ocTopoXHbI, OTKPLIBAY KPbILLKY: COAEPXM-
MOE Pe3EepPBYAPA MOXET BbINIECHYTHCS.

He vcnonbayiite pesepeyap 13 Hepxaseiowel
CTQMM HA NIUTE WK BOPOUHOM NAHENM, O TOMBKO HA
noAcTaBKe.

He npukacaiitecs K BpaWIAIOWMMES AETANIM NPW-
Bopa.

He ocragnsiite npubop bes npucmotpa Bo Bpems
SKCMTYaTaUMM.

MNpu BrIIOUYEHHOM NpHbOPE 1 Cpa3y No 3aseplie-
HUM HOrPEBA CYLIECTBYET ONACHOCTL OXOra NpU
MPUKOCHOBEHMM K TOPFUMM YACTIM KOPMYCQ:
Bepure pesepsyap 13 Hepxasetowel CTanm Tonb-
KO 30 PYuKY, TPEAHASHAYEHHYIO 418 STOTO.

ﬂ,oﬁre I'IpVI60py OCTbITb HEKOTOPOE BPEMY, NpeEXne
4EM HOYATb YXO4 30 HUM.

PeryngpHo ounllaiite pesepByap U3 Hepxaseto-
wen cTanu.
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HeuncnpasHOCTs yCTPOMCTBA MOXET NPUBOAUTL K
MATEPHONBHOMY Yepby 1 TPaBMAM:

Mepen kaxabim MCNonb3oBaHem ybeantecs B uc-
npasHoc npubopa. B cnyuae obHapysetmns no-
BPEXAEHMN, NOMyYEHHbIX NPK NEPEBO3Ke, HE3aMEL:
NUTENBHO OBPATUTECH B TOPTOBYIO OPraHU3ALMIO,
B KOTOPO# NpUobpenn npubop. He ucnonsayiite
HencnpagHbIii npubop. He ucnonbayiite ynaswwmii
npubop.

B cnyuae HencnpasHoCTM un noBpexaeHms cete-
Boro kabens npubop fomkeH BbiTb OTPEMOHTUPO-
saH. [Mpnbop He copepxut kaknx-Mbo aetaneit,
KOTOPbIE Bbl MOXETE OTPEMOHTHPOBATL CAMOCTOS-
TEMBHO.

Henpasunstoe obpawetine ¢ npubopom moxet
NPMBECTH K ero nospexaermio. He nossonsiire ce-
Tesomy kabenio caucars.

MNepea Tem, kak ybpats npubop:

Boirarute cetesyio Bunky 1 aaiite npubopy oxna-
antscs. Laiite npubopy nonHOCTs0 BLICOXHYTS
NpY KOMHATHOW TEMNEePAType Wik NPOTPUTE ero
HQACYXO TPRIMKOM.

Ucnon b3yemblie CUMBOJIbl

L]

BrumarensHo M3y4nTe PpyKoBOACTBO
no aKCnyaTauMn 1 COXpAaHUTe ero and
MCNOSIb30OBAHNSG B 6\/,£l,yLLl,elv\.

Onachoctb marepuansHoro yiuepba u
nospexaeHuit npubopa

OnacHocTb ANg XKU3HKM B pe3ynbraTte nopa-
XKEeHMA SNEKTPUYECKMM TOKOM

OnacHOCTb 0X0ra O ropgune NOBEPXHO-
CTM 1 ONACHOCTb OWNAPUBAHNS rOpgye
XMAKOCTbIO

®
3

Yrunusauua

Knacc sawmtsi .

YCTpoiicTBO cooTBETCTBYET TPEDOBAHNIM K
mapkuposke CE.

Tonbko ang crpatr-uneros EC Cumeon

«[lepeyepkHyTas MyCOpHas KOP3UHa»

ykasbisaet Ha Tpebosakme (B cootseT
cteun ¢ Jupekmsoil Esponeiickoro cotosa
2012/19/EU) paznensHolt yTuamsaunm otxoaos
SNEKTPUUECKOTO W 3MEKTPOHHOTO 0bOPYAOBAHHS
(WEEE). Yctpotictea Takoro Tna moryT coaep-
XQTb L€HHbIE, HO ONACHbIE BELWECTBO, BPeaHbIE AN



okpyxatowelt cpeast. [lanHbie usgenns Heobxomm-
MO [JOCTABHTL HO CIEUMANBHBIA NyHKT cbopa ang
NepepaboTki SNEKTPMYECKNX M SNEKTPOHHSIX KOM-
MOHEHTOB, A HE YTWIM3MPOBATL BMECTE C HEOTCO-
PTMPOBAHHSIMM BbITOBBIMK OTXOaaMM. [ocTynag
TOKMM ODPA3OM, Bbl BHOCHTE BIIIGA C 3QLMTY pe-
CYPCOB 1 OXPAHY OKpyXatollei cpedsl. 3a gonor-
HUTENbHOM MHOPMaUMelt obpaTnTecs B MeCTHbIe
OpraHbl BNACTA.

Hw npu kaknx obctosTenscTeax He nossongiite
LETIM UrPaTb C NNCCTUKOBLIMU NAKETAMM W YNIAKO-
BOUHBIMM MATEPMCNIAMU BBUAY PHCKQ MOyueHHs
TpaBMmbl 1/ yaywes. Takue matepuans Heob-
XOmMMO YBpaTh Ha XPAHEHNE B HOEXHOE MECTO
WK YTWIM3MPOBATS BE30NaCHsIM AN% OKPYXtoLel
cpeabl cnocobom.

BaxkHa uHdpopmauua sa besonacHocr

MpoueTete usnata UHPOPMALUS U BCUUKM UH-
cTpyKumm 3a besonacHoct. Hecnassaweto Ha
UHcpopmaumsTa 3a 6e30nacHoCT 1 MHCTPYKLMUTE
MOXe [ja AoBese A0 TOKOB YAAp, NOXAp u/unu
CEPMO3HU HOPAHSBAHMS.

3anasete ugnara uHcopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKUMMTE 30 Bbaewy cnpasku. Korato npe-
[aBATE ypeaa Ha TPeT1 CTPAHM, NpeaaiTe v Tesu
MHCTPYKUMK 30 paborta.

YpeawT 3a pasneHsate Ha mnsko (,ypenst’) e
NPeAHA3HAYEH EAMHCTBEHO 30 NPUrOTBIHE HA
MIEUHA NSHQ, HArPSBAHE W Pa3DBLPKBAHE HA MASKO
M NPUIOTBSHE HA rOPEeLL WOKONAL, POSTBOPHUMM 1
APYTM FOPELM U CTYAEHN HAMUTKN.

Beaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasunHa
U MOXe AC AoBefe A0 TeNeCHU HaPAHIBAHMS UK
MOTEPUANHW LLETH.

He Tonnete ¢ ypeaa Apyri TEUHOCTU M XPAHA.

Ypenwt e npenHasHaueH 3a AOMAWHA ynotpeba.

Tolt He e npepHasHaueH 3a Tbproscka ynotpeba.

Ypenst moxe d ce M3NoN38a B Ceanute nogobHu

Ha Aoma cpeau:

® B NPEAHA3HAYEHM 30 NEPCOHANA KYXHM B MAra-
31HH, OMCH 1 APy THPTOBCKK ObekTH

* OT PabOTHULM B CENCKOTO CTONAHCTBO

® OT FOCTM HO XOTENH, MOTENU 1 APYIY MeCTa 3a
HQCTOHSBAHE

® B XOCTENU W NAHCHOHM

Hsikon xopa ca U3NoxeHu Ha NO-TONIM PUCK:

Toaun ypen Moxe Aa ce u3non3ea OT AeLd HA Bb3-
pacT HoA 8 roauHKM M OT MLA C HOMANEHH huande-
CKM, CETUBHM MM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UK C He-
[OCTATbYEH OMUT U MO3HAHMY, AKO Te3u Aeld v Iuud
ca nog Habnoaexue nn ca MHCTPYKTMPQHK 301

BesonacHoto usnonssate Ha ypeaa u pasbupar
ONGACHOCTUTE, NPOUSTAYCLM OT M3MNON3BAHETO My.

He e nossonero Ha Ageuya Oa urpast ¢ ypeaa.
[eua Ha Bb3pact Haa 8 roguHu MoraT 4a NoumcT-
BOT 1 NOOABPXAT YPEAT, AKO CA NOZA HAA30P.

CobxpaHsBaiTe ypena v HeroBus 3axXpPaHBALL KO-
Ben Ha MICTO, HEAOCTBNHO 30 AEUA HA Bb3PACT
noa 8 rognHu.

MNazete geyara ot onakosbyrmg matepuan. Onac-
HoCT oT 3aaywasare!

Ypenwt ce 30xpaHBa ¢ enektpuuectso. [lopaau
TOBQ CbLUECTBYBA PUCK OT TOKOB YAAP:

Brniousaiite ypena camo kb NPABMIHO MOHTUPAH
303EMEH KOHTAKT HO MSICTO, KbAETO HIMA PUCK OT
HOMOKpPSHE.

Pabortete ¢ ypena, cOMo ako HaNpexeHneTo, no-
COueHo Ha Tabenkata 3a TMna, oTroBAPS HA HANpe-
EHMETO U UECTOTATA HA BALIMY KOHTOKT.

3aTOBA He rO CBLP3BATE KbM PAKIOHMTEN W YOBT-
xuteneH kaben.

YBeperte ce, ue 30xpaHBaLMAT Kaben He e npert-
HQT WAV NPUTACHAT, W Ce YBEPETE, Ue 30XPAHBALLY-
9T kaben 1 ypenbr He ca B KOHTAKT C M3TOYHMUM HA
TONAWHA [HONP. KOTNOHK, FA30BM NAAMBUM).

Koraro uzkniousate ypena ot KOHTaKTa, BUHAMM
Abpnaiite wencena, a He kabena. He Hocete ype-
10 30 30XPaHBAlLMY Kaber.

Hukora He gokocsaiite wencena u basaTa ¢ mo-
Kpv pue.

Ypenwt He e npeaHasHayeH 3a pabota ¢ BbHWeH
TaliMep WK OTAENHO AUCTAHUMOHHO YNPABAEHME.
Hukora He nokocBaifte yacTv Noa Hanpexetme.
ToBa MOXe AG NPUUMHM TOKOB YAAP W AOPY CMBPT.
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Llokato wencensr Ha enekTpMYecKkaTa Mpexa e
BK/IIOUEH B KOHTAKTA, YPEAT € NOA HaNpexXeHue,
LOpY OKO € M3KIOYEH.

Cren scgka ynotpeba 1 B ciyuaii Ha onacHoct
WK NOBPEAC HE3aDABHO M3KITIOYETE Wencena ot
KOHTQKTOL.

[Npean oo nounctute ypeaa, 13sagete Lwencena ot
KOHTAKTQ.

Hukora He ceangiite BuHTOBETE HA YpPena un He
NPABETE HNUKAKBK TEXHUHECKN NMOOMEHMU.

CnasBajiTe MHCTPYKUMMTE 30 MACTOTO HO MOHTOX:

V3nonseaiite TBbPAQ, POBHA, HEXITB3rABA 1 TOMNO-
YCTOMUMBA MOBBPXHOCT C JOCTATBYHA TOBAPOHOCH-
MOCT. V13bepete MACTOTO 30 MOHTOX TOKA, ye ro-
peLmTe NOBbPXHOCTM HA ypead Ad CA HEAOCTLMHN
30 geua.

Ypenst He e NPefHO3HAUEH 30 MOHTAX B WKAM Wk
BrpaaeH wkad.

He nocrassiite ypena B ropeLya, MOKpA un BIOX-
Ha cpeaa.

Enextpuueckusat koHTaKT TP9OBA 4G € NecHO[OCTL:
NeH, 30 Aa Ce u3Baau Wencenst bbpso npu Heob-
XOLMMOCT.

Hukora He notangitre 6OSOBOTO CTAHUME BbB BOAA
M OPYrn TeYHOCTH, HE 4 noYnCTBATE noa revaua
BOAQ 1 HE 8 MUITE B CbAOMMWIIHA.

Brniousaiite ypeaa, camo korato kanaksT Ha Cbad
OT HEPBLXAGEMA CTOMOHG € HAMbHO 3ATBOPEH.

He mecTete 1 He npeHacgiite ypena, AOKATO pas-
NeHBA, 3aLOTO OT HEro MOXe Ad U3ne3e ropelld
TEYHOCT.

KoraTo mbinute chaa oT HepbXaaema CTOMAHA,
CNO3BATE MOKCMMQITHOTO KONIMYECTBO TEYHOCT.
AKO NpenbiHuTe CbAd, OT HErO MOXe A u3ne3e
ropeLLa TeUHOCT.

Braete ocobeHo sHmaTenHy, korato oteapsTe
KQNaKa, 3ALOTO ChAbPXAHMETO HA CbAd MOXE Ad
ce u3nnncka.

Hukora He u3nonssaitte KOHTEMHEPA OT HEpPBXAAE-
MQ CTOMQHQ BbPXY FOTBAPCKA NEYKA MK KOTIOH, a
COMO BbB BPb3KA C HA30BATA CTAHLMS.

Hukora He AokocBaiiTe BbPTILMTE CE YACTH HA
ypena.

He ocrassitte ypena bes Hopsop no speme Ha
pabora.
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[Npy BKNIOUBOHE HA Ypeaa 1 BeOHAra cief Harps-
BAHETO MMA ONACHOCT OT M3raPgHE OT ropeLImMTe
4QCTM HO KOPMYCa:

XBawaitte Cbaa OT HEPBXAAEMA CTOMAHA CAMO 3a
LPBXKATA.

ﬂpeﬂm noAapPwBXKA OCTaBETE Ypeaa A M3CTUHE.

PenoBHO nounctsaiite cbaa OT HEPBXAAEeMa CTO-
MQAHQ.

JeekTHnat ypen Moxe A NPUUUHNK LLETU M HAPG-
HABAHMS:

Buharu nposepsiBaiite ypena 3a nospeay, npeau
[a ro u3nonssate. Ako oTKpHUeTe TPAHCIOPTHA
noBpe/d, BEAHAra ce CBbpXeTe C Thprosela, oT
KoroTo cTe 3aKynuin ypead. Hukora He u3nonssait-
Te noBpefeH ypea. Hukora He usnonssaiite ypen,
KOMTO & Bun U3nycHAT Ha 3emaTa.

Ao 3axpaHsamsT kaben e aecekteH wm nospe-
LeH, ypensT TpsbBa Aa Ce PeMOHTUPA OT NPOw3-
BOAMTENS, HErOB CEPBM3 WK uLe C NoaobHa kea-
nndprkaums, 3a 4a ce nsberHar onacHocTi. Ypemst
He CbObPXA YACTH, KOUTO MOXETE AC PEMOHTUPATE
Cam.

[Mpn HenpaeunHa paborta ¢ ypeaa moxe Aa
BB3HMKHAT nospeau. He octassiite 3axpansaLus
kaben aa suck Hagony.

Mpeav na npubepete ypeaa:
M3kntouete ypena oT enekTpuieckata Mpexa u ro
octaseTe Aa n3ctHe Hambnro. Octasete ypena

A4d U3CbXHEe HAMbB/IHO HA CTalHa TeMneparypa mmn
ro noacyuwere C Kbpna.



MN3nonseanu cumeonu

[NpoueTere BHUMATENHO M U3USNO MHCTPYK-
UMWTE 30 eKCIIOATauMs W rv 3anasete 3a
Eraewa ynorpeba.

OnacHocT oT Wet 1 NoBpead Ha ypeaa.

OnacHocT 3a xu1BoTa nopaan ToKoB yaadp

OnacHocT oT u3rapsHus ot ropetdn no-
BbPXHOCTM W FTOPELLM TEYHOCTH.

Knac sawmra .
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Ypenwt otrosaps Ha aupektmsnte 3a CE
MOPKMPOBKA.

Cce

UsxeBbpnsHe

Camo 3a crpanure ot EC: Cumsonst ,3a-
apackara kotha 3a boknyk” usncksa (cb-
racto Esponelicku Hacokn 2012/19/

EC) otaento uaxebpnste Ha OTNOABUHO enekTpuye-
cko u enextporHo obopynsatre (OEEQ). Tesu ype-
A1 MOXe A CbABbPXAT LEHHH, HO ONACHM Belle-
CTBQ, KOWTO Ca BPEAHM 30 OKOHATA Cpeaa. Tesu
NPOaYKTY TPSbBA AA Ce OCTABST HA CELManHuTe
MECTa 30 CbOMPaHE HA NOANEXALM HA PeLMKIMPa:-
He eNeKTPUIECKN U eNeKkTPOHHK ypeam 1 He Tpsbsa
AQ Ce U3XBBPAYT 308HO C HECOPTUPaHHTe BUTOBM
otnaabuy. Taka B1e SONPUHACATE 30 ONA3BAHETO
HQ pecypcuTe 1 NPUMPOAATA. 3a noseue MHPOPMa-
LM Ce CBbPXETe C MECTHUTE BACTM.

B HukakbB CNydait He paspeLaBaiite Ha Aeua A
CW MrpasdT C NNACTMACOBMTE MIMKOBE W ONAKOBBY-
HMg MATEPHMAY, 3aLOTO TOBA NPEACTABNYBA ONAC-
HOCT OT HapaHssake 1/ wm 3aaywasare. Jpwxre
nofobHM MATEPMATM HA HEAOCTBIHO MICTO WM T
M3XBBPIIETE MO EKONOTOCHODPA3EH HAUMH.

Baxknuea iHdpopmauia npo besneky

[Mpouutaiite Bcto iHdopMalito Ta iHCTPYKUIT 3
TexHiku besnexu. Henotpumanns incpopmauii ta
IHCTPYKUiM 3 TexHiku Besnexn Moxe Npu3BecTH [O
YPOKEHHS €NEKTPUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepiosHMX TPABM.

3bepiraiite Bco iHOpMALio Ta IHCTPYKLIT 3
TexHiku be3sneku 4ns NOAANBLIOrO BUKOPUCTAHHSI.
Mepenaiite kyxoHHMI KOMBAIH TpeTim ocobam
TiNIbKM PO3OM 3 IHCTPYKLUI€EIO 3 ekcnayaTaii.

KanyunraTtop (Hapani «npunaa») npusHaueHmi u-
KITIOYHO 19 NPUIOTYBAHHY MONIOYHOT MiHK, Miairpisy
TA PO3MILLYBAHHY MOMIOKA, O TAKOX /19 NPUroTy-
BAHHA KAKAO, LUBMOKOPO3UYMHHMX HAMOIB TA iHLWIKX
FApPgunX i XONOOHWX HAMOIB.

Byae-gke iHwe BUKOPUCTAHHS BBOXKAETHCS BUKOPUC-
TAHHIM HE 30 NPU3HAYEHHSM | MOXeE NPU3BECTH A0
TPaBMYBAHHS Nioaei abo matepionsbHux 36utkis.

He roryitre iHwi pivrn abo npoaykm B ubomy
npunogi.

Mpunan npusHaueHit 4ng nobyTOBOTO BUKOPHCTAH-
H9. BiH He NpuU3HOUeHMit Ang KOMEPLINHOTO BUKOPK-
cTanHs. [punan moxe BUKOPUCTOBYBATUCS Y TOKMX
QHONOTIHHIX NODYTOBOMY BUKOPUCTAHHIO YMOBAX:

® HO KyXHIX 49 CMiBPODITHUKIB y MArasuHax, oi-
COX TQ IHWMX KOMEPLIAHNX YCTAHOBAX;

® Ha dﬂbeKOFOCI’IOﬂOpCbKMX Hi,EI,I'IpVI€MCTBC|X;

® KNIEHTAMM B rOTENIX, MOTENSX TA IHLWMX nonibHMx
XKATNOBKX NPUMILLEHHIX;

® B MNAHCIOHAX | XOCTENAX, B 9KMX MPOMNOHYETHCS
CHIOQHOK.

[lng nesrmx ocib icHye nineuera Hebesneka.

Lleit npunaa Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
crapwe 8 pokie, a Takox ocobamu 3 obmexeHMM
i3MUHIMM, CEHCOPHUMM ODO PO3YMOBMMM 34i0-
HOCTIMM ADO OCODAMM, SIKi MAIOTb HEAOCTATHIN pi-
BEHb AOCBIOY TA 3HAHb, KO BOHM 3HAXOAGTLCY il
NOCTIHMM HAMMSAOM BIANOBIAANBHUX 3a HUX OCID
abo OTPMMANK B HUX BKO3IBKM LLOAO besneuroro
BMKOPUCTOHHS NPUAady Ta PO3yMitoTb MOB'93aHi 3
UMM Hebesneku.

[Nlitam 3060poHaetses rpatmes 3 npunaaom. Litn
MOXYTb OUMLLIATH Ta ODCYTOBYBAT MPUICA TiNbKM
nig Ham94om iy Bili Big 8 pokiB.

3bepiraiite npunaa Ta Horo 3'eaHysanbHui Nposin
y HEAOCTYNHOMY ANg AiTeit 1o 8 pokis micui.

He noseongitte Aitam rpatmcs 3 NaKyBabHUM MaTe-
pianom. lcrye Hebesneka yayweHHs.

[Npwnan npautoe Big eNekTpuYHOro CTpymy. Tomy
icHye Hebeaneka ypaxeHHs enekTpuuHIM CTPYMOM:
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[Minkniouaitte NPUGA TinbKK 4O HONEXHUM YHHOM
BCTQHOB/IEHOI PO3ETKM I3 303€M/TIOBASbHAM KOHTAK-
TOM, B 9Ky HE MOXE NOTPANUTH PIOMHA, WO BMTIKAA.

Excnnyaryitre npunag Tinbku, 9KWO HANpyra 1a yac-
TOTQ, WO BKA3AHI HO 30BOACHKIN TabnuuLj, Bignosi-
[OtOTh HAMPY3i T YACTOTI Y BALLIA PO3ETL.

Tomy He nigkmiouaiite npunan o baratomicHmx
WTENCENbHIX PO3ETOK abO NOAOBXYBAYIB.

Criakyitte 3a Tm, wob mepexesuii kabens He byes
3QTHYTUM UM CTUCHEHUM, | Wob mepexesnit kabens
i NPUNaA He KOHTAKTYBAMM 3 AXEPEenamu Tenna
(Hanpuknan, 3 KOHPOPKaMKM BAPUNbHKX NaHenel Ta
ra30BMX NnT).

[in uac BATIrGHHS BUKM MEPEXEBOTO KAbENIo 3
PO3ETKM 3ABXIN TIrHT DE3NOCEPEAHBO 30 BUTIKY.
He neperoctte npunan 30 mepexesuit kabers.

He topkaitecs sunkn mepexesoro kabenio 1a nig-
CTQBKM MOKPUMM Y4 BONOTMMM PYKAMM.

Mpunan He npusHaueHmi ang POBOTH i3 30BHIWHIM
TaiMepom abo OKPEMOIO CHCTEMOIO AMCTAHLIAHO-
roO YNPABiHHY.

He TOPKAUTECS AeTaNeH, WO 3HOXOAATLCS Mif HA-
npyroto. Lle moxe npussectn no ypaxeHHs enek-
TOMYHWUM CTRYMOM 1Y FipLWOMY BMNAOKY 4O CMEPTI.

Hasitb akwo NPWNAL BUMKHEHMM, BIH 3HOXOANTLCYS
nif HaNPYroto, AONOKK BUIKM MEPEXEBOTO kabenio
BCTOB/IEHA B PO3ETKY.

MMicns KOXHOTO BMKOPUCTAHHS, Yy pasi Hebesneku
abOo HECNPABHOCTI HEraRHO BUTAMHITL BUIIKY Mepe-
xeBoro kabenio 3 poseTku.

ﬂepeﬂ OYMLEHHIM Npmunany 3aBxXam BUTIrQTE BUIT-
Ky MEepexXeBoro KO6eﬂFO 3 PO3ETKH.

He Bigkpueaiite npunag i He BHOCHTE XOAHUX TeX-
HIYHWX 3MIH.

Bpoxosyme iH(opMaLito WOAO BMMOT A0 MiCUg
BCTAHOB/IEHHS:

BUMKOPUCTOBYWTE MILIHY, PIBHY, FOPU3OHTANbHY, HEC-
NIM3bKY TA TEPMOCTINKY NOBEPXHIO, 9Ka MAE JOCTAT-
HIO TpumKicTs, Obupaiite micue BCTAHOBNEHHS TAK,
Wob AfTM He MO BOBPATUCS A0 rAPSUOT NOBEPXHI
npwunagy.

[Npunan He NPU3HAYEHNI ANS BCTAOHOBNEHHS B CTiHY
abo sbynosaHy wady.

He BctaHoBnIOMTE NPUNGA B rOPIHOMY, MOKPOMY
abo BOSIOrOMY CepeoBMLL.

PoseTka mae By nerko aoctynHa, wob s ekcrpe-
Hilt CUTYQUTT MOXHA BYNO WBIMAKO BUTATHYTH BITIKY.

UK | 50

He sanypioitre niacrasky y Boay abo iHwi piouhy,
He oumLyiTe Ti nig CTpyMeHem BoaM Ta B NOCYAOo-
MWIAHIN MaLIMHI.

Brniouaiite npunag Tinbku, SKILO KPULIKG pe3epByo-
PA 3 HEPXABIKOYOI CTOJI WINBHO 3AKPKTA.

He nepenoctre 1a He 3cysaiite npunag, A0NOKK
BinbyBaETLCY NpUroTyBaHHS, BO B TAKOMY Pasi
MOXE CTATUCY BUTIK TAPSYOT PiOMHN.

[ig yac HanoBHeHHs pPe3epPBYaPA BPOXOBYiTE
oro makeumansHmuii ob'em. dkwo samum B pesep-
Byap 3abarato pianHy, MOXIMBHI BUTIK rapsyol
PIaNHM.

Min yac siakpueaHHg Kpuwkn Bynere 0bepesxHi:
BMICT PE3€pPBYapa MOXE BUMNECHYTUCY.

He BukopucToByiite pesepByap 3 HEPXABIOUOT
crani Ha nauTi abo BapWnbHIK Naxeni, a Tinbku Ha
nincTasui.

He topkaiitecs netaneit npunoay, wo obepraiore-
ca.

He sonuwaiite npunan bes warnaay nia yac pobo-
™.

[pu yBiMKHEHOMY NPUNCAI TG BiOpPA3y nicns 3asep-
WeHHg npouecy nigirpisy icHye Hebesneka onikis
MPY KOHTQKTI 3 FOPSYMMM YOCTUHAMMU KOPAYCY.
Bepitb pesepsyap 3 Hepxasitouol cTani Tinbku 3a
PYUKY, WO NPU3HAYEHA /19 LibOTO.

[aiite npunagy oxonoHyTH Aegkuii yac, nepu Hix
PO3NOUYMHATH AOMNYA 3C HUM.

PerynspHo ounliyiite pesepsyap 3 Hepxasitouor
crani.

HecnpasHicts npunaay mMoxe NpusBoauTH 4O MaTe-
pianstux 3butkis | Tpasm:

[Nepen KOXHMM BUKOPUCTAHHIM NEPEKOHAMTECS,
WO NPUNa CNPABHUIA. Y PA3i BUSBNEHHS NOLIKO-
IKeHb, WO Bynu oTpHMGaH N Yac nepesesenHs,
HEraMHO 3BEPHITLCA O TOPTOBELHOI OPTaHI3aLl,

B siKilt B1 kynunu npunog. He sukopuctosyiite He-
cnpaBHuit npuiad. He BukopucTtosyitte npunag, Wo
BMOB 3 BUCOTU.

Y pasi HecnpaBHOCTI QDO NOWKOMKEHHS MEPEXe-
goro kabenio npunag mae By BiopeMOHTOBAHO.
[Npunan He MicTTb feTanel, ki MOXHA BiOpEMOH-
TYBATW CAMOCTIAHO.

HenpasunbHe NOBOMKEHHS 3 NPUNAAOM MOXE NpU-
3BECTU O MOroO NOLKOMKEHHS. CniﬂKyﬁTe 30 TUM,
Wob mepexesuit kabens He 3BMCaB.

MNepuw Hix cxoBat1 npunag,



BUTITHITL BUIIKY MEPEXEBOTO kabenio Ta aaiite
npunady oxonony. Laiite npunagy nosricTio Bi-
COXHYTV MPU KIMHATHIl TemnepaTtypi abo npoTpits
MOrO HACYXO TKAHMHOLO.

BukopucrosyBaHi cumBonu

YBOXHO NpounTaiite NOCibHUK 3 ekcnnya-
Tauii 8 nosHomy obcssi Ta 3bepexits foro
019 NOAQNBbLOrO BUKOPUCTAHHS.

L]

Hebesneka marepianbhux 36utkis i no-
WKOMKEHHS npunamy

Hebesneka ang xurta uepes ypaxeHHs
ENEKTPUYHMM CTPYMOM

Hebesneka onikis uepes rapsui nosepxHi
Ta Hebesneka obwNapoBAHHS rapaumMmm
PiAMHAMM.

Knac saxucty .

@ BB -

ﬂpwnog BIANOBILAE BUMOTGM LWOAO MAP-
kysanrs CE.

N
m

Ytunizauia

Tinskun ans kpain €C: 3Hak nepekpecrne-

HOrO CMiTHHKG O3HOYAE (3rioHo 3 EBpo-

neticokoto pekomergadiero 201 2/19/
EUJ, wo akymynstop He MOXHQ BUKWAATH PA3OM i3
nobyTosum cmittam. [Npunaam Takoro Tny mMoxyTs
MICTUTH LiHHI, ane Hebe3neuni PEYOBMHY, 9Ki 30BAA-
10Tb WKOAK HOBKOMMWHBOMY cepenosmuy. Lli Bupo-
Bu cnin 3n0BaTH Y CnedianizosaHi nyHKTM 36MpaHHsS
N9 YTUNI3AUIT €NeKTPUYHMX | eNEeKTPOHHNUX NPUCTPO-
1B; X HE MOXHQO BUKMAATH PA3OM i3 HECOPTOBAHUM
nobyTOBMM CMITTIM. TAKMM UMHOM B 3pObuTe BHE-
COK y 3bepesxetHs pecypcis i HOBKOMMIHLOTO Ce-
PEAOBMLLA. 30 AOAATKOBOI iHPOPMALED 3BED-
TaWTECS B MICLEBI OPraHM BNGAM.

Hi 8 akomy pasi He fo3sonsitTe fitTam rpatics 3
MNACTUKOBUMMU NAKETOMM | NAKYBONBHUMYU MOTEDK-
anamu: Le Noe's3aHo 3 Hebeanekolo TpaBMyBaHHS
1a (abo) saaywenks. Tpumaiite Taki matepiant &
HenocTynHomy micui abo nosbasrecs ix cnoco-
Bom, Besnedrnm Ans HOBKOMMWHBOTO CEPENOBULLA.

1LogIMMbmydnb 0N d)00

LEAYMOE gogE39bN NBbGMMTOENSLY
o 0bLAHMYJ3090L YLoTMNbMydNL
39Lobgo. YLowMNbmydab Jgbobyd
063mmM3o300LO s NBLAHMYIE0900L
989mMYd9mMYMe3538 Jgbodmmo
BoM3AmMA30b gangdhmm3manl, bobdmab
/06 LyMoMdYMNO EOBNBBYdYONL
Logyoby.

yLogMmbmydnb gbobyd
0MLYOYMN NBRMMBBENS O
0bLHMYIE0YO0 F9nbobgm
3m3o3mnbbognmmydgdabsm3znb.
Food Processor-obb 39bsdg 300Dy
390003990b 390;b393530, gombm3zm
3oL obY39 ooHObyo FMbIoMydab
0bLEHMYIE0o.

Mdob vbFoxqdgMO (By3cagMA3dn
L,O30M0MN") 3ob3nM3bnmno MAnL Joxznb
AmADOYONLM3NL, FOMOMAOLMZNL Y
dob dgma30L30L, NbY39 MmammE3
3030mb o bbzo 3030 0y 3bgmn
LOLAYMOL BMBOBBOJOMS.
B9d0L3ngmM bbzo HN30L godmygdydY
89moLbb3MOL oMObOMOBSM

dmb3ofgdob o dgbodmms i3nd0gnMn b
FohaMoommN oDNSOYdS 3odmnb3nMb.

03oMohdn oM gooEbgmman bbgo

LOMbYON VB LB3ZYON dMMEYIHdO.

03oMohn 3obinm3bnmns

LoYyMoEbM3MdM B0BBYdOLENZNL o

oo 3mM3gMENYMO 303mMynb9d0LIZNL.

030Mohnb odmynbgdo nbs dmbab

dbmmmeo 350093 Loymazabmamgdm
8ofgdmaAo:

* 1ob3IMMIgmS LEdBSMYYMMAn,
010mMMYdLY O Lb3s 3M3gMENYM
LN3ME080

* ;39MJddo

e dm3b3oMmydangdnb 3ngM
LOLEHYAMMYOT0, BMHamMadLY o bbgo
Abao3L bogbmzmadmMaddn

* Lomzobm LobHIMMIdIo

80M3399M0 ©0d3006900L $3130LONZNL
9mAohndnmo bogmmbob dgdE3gmno:
08 3mBymdnmmdNL godmynbgdo
0d3909m0o 8 Bannsbd, nby3zy MHmamm3
300myonmo i30d03YM0, bybbmmMymo
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06 39b¢homymo 3gbadmydmmogdnly
9dmbg o6 3MEBALY Y EAMELNMYdNL
LO3ENMNL 3gdmbg 30MydnL BngM, Fomn
B0003by039mmMonb d5dmbzn3080

00 nbogmmbm godmynbgdnbe o
3oLVD V30380MYdYMN dgbodmm
LOgIMMNbYHdOL Agbobgd Lozdomnbn
0bx3MM3nMdmMmMoOnl d90w9a.

00383900LM30L VN VMNL OT3707MN
58 3mBymdNmMMdNm mododn. B3O
00 (H9domaALBLYMYOS BB390YMNS
B90008b9039MmmONL J39d 8 Bannb
LBZNVD.

0mofMngo AMBYMONMMOS s 30bO
30009MNH0mMN 300JMaON 8 BrModn
oLOZNL B33390L.

AmoMnono 0638390L q03N30L
Fobomnd. oMLHOMOL sbMAMONL
Logmomby.

330Mdhn FNdomdL gmadhm gbno.
0Mbndbymnm sMbydmMoL gbnb

oM hydnb MHobgo:

3509 3mBymonammds domemmeo
MA3NMO309000 0IMBHBIONMN
0003030 3gmby dthnx3bymdn,
MHmAgmdnE 8odmzmbomn bombolb
dqbgmo 396 dmbogdo.

AmBymonanmds dbomemmeo 03
300mb3zn3080 godmnygbaom, 0y hn3olb
6036mdy AmEg3nmo bobdomg ;g30bL
3hoRLoM3n dMLYdYML FgxxLOdE3YOY.

30(hmMA AMBYMONMMOS oM BgogMomMa
9mo3mmdNm dha3bymdn oo
00303MdnmMYdIMN 30dOYHMND.
Yynioomgdo 30033090, MHm3a dggmongdnb
300900 0 0yMb FOSMYBYMN Vb
dmggdyomo o 399M900b 3odIMO o
AmBYmONMmMOS LOMOdML BysMmMOMOL
J9bg0edn oM dmenmgL (Boa. Jnmado,
80D0L o).

Jbgmnb 3ha3aMnb dbHBLINSL
300mMmyMmaonbob, ymagmm3znb Jbgmab
dHo39Mb Amgdngm. ofh SLBOMM
AmBymonmmdd dg9Momngdnl 3odgmno.

L3O by vMLMEYL dggbmo

Jbaamab dhn3amb o LEdEDM RMANAHIL.
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330MdHNL FPBoMOL B BMNL 39070
8oty Hhondgmab Vb Fom3gnmo
nbhobEnYMN FoMN3NL d3oMdHhIdN.
ofMsbmeogl 8ggbman dodznb godhom
BoBNMAOL. vMbN3BYML Agydmns gbnb
oM HY3nL o YoMab ndmbanzodn
LOZ3NMNL oBINMMOYOY.

8o0mmom 3coamaomgmdodnE o3omohdo
0oL dodze 3obod, Lobod Juganalb
dMhn3amo dha3bymadns.

ymgomn 3odmygbgonb 398w03
300mMmgo Jugamab dhazamo
30hRLHMNSD O LogMmmbab o6
©989J0HNL 3980b393580 YM3baomng
800mMogmmgo AhyRLamMNsd Jugmab
dmhogamo.

AmBymMONmMmANL 3o63nbed0Y,
800mogmmgo Jugmab dhazgmn
dHo3LIMNCLO.

Mbmeogl dnobmMobbma AmBymdnmmds
0 oM dmobnbmm ¢Hygbngnmn
(33ENENYOION.

Ynioomgdo 300330900 aynbgdab
50030mMNLOM30L AMmmbmzbol
3000005090

800mnyqbgm 3yomn, 0obodLMN,
3mMdDMBHOMMYMN, 330 0o bbb
3005 goddmy Dyo3nMgdo bogdamobo
9%0000 domnom. sboygdgdgmo

gm0 0by dgomhngo, MmA 0o33370L
ot 39mbogo v3omMohnb bgm
990003005000 B3M3DY.

330Mdhn of godmnygbgode 3ggmdn ob
HoB90dNM 308N LHBMBEHOFMCD.
30MdMhN o AMOMO3LMo 3bgm, bL3gm o6
hob0sb bnzMgan.

AhBLYMO VE30MOE 0aMISO YOS
0ymb, nby MHMA 3osYgoM LOHYOENS3N
90bo godmdmmado LBMoo dgdmmo.
Mbmeogl hodommo bugedn Bysmdo
06 bb3o bnmbgdn, goMyEbam odNboty
Byomdn o oMo gyfdmab bofMysb
00bdobodn.

330Mahn dbmmmeo 30800 hofango,
MmMogboE Fghomab 3mbhgnbynb
003bobyMO LMYMO obyMymn nJogd..



AmBymMoOnmMmdNL HMmBLIMMHNMYdS

0B 3000000030mMds vfh AMobnbmm
9madon00L 3MmEaLL
0808000065MMBONLBL, 306000000 dxndmgdo
3bgmn bomby godmnm3aMMUL.
17062030 BMMSNL 9300L F93LndLOL,
Yynmoomnds 300730900 393b9d0b
3odbodomyM MHOMEYBMALL. FofMdn
MomMbMdNm d93La0nLLL dgbadmmo
3bgmn bomby godmnm3ammb.

003bobMAL VbNLOL gobbogyMMydymn
LogMMbOMOL odMHgbos bognfm,
300000000 ©3D000b 30gmo3bn dgndmgdo
30000mn3byamb.

o 303mMnygbmm 177068030 B3mmoonly
0390 JnModg o6 Boymomody, oMmodgy
dbmmmeo 30b bLEVANVD HMO.

Mbmeogl 8ggbman v3omotnl dMNBO3
SN efoluylglelt

9180omd0L oMML B EOHMIMD d3oMOHN
99030mMynmMamdnb goMmady.

AoMonmn o30Mohnb commb o P3yommeo
80mdMONL 890008 oMLYOMAL 3MM3YLOL
3bgm BBNMYdDY O3B3MMONL
Logymby:

17068030 dghomab 3mbhnbymb
dbmmmeo 3qbodANLOE ZobIM3bOMm
00030mMYOdY IMIFNEI.

0OYMMEY d30MOHNL 3ogMNmadb,
LOBOA AL dobInboO.
M03MoMYmMO® 3o63NBEIM YFobrozn
d9Bhomnb 3mbhnbgmo.

09RO 030MohndL dgndmnom
FohamMmoomymn H0obOL o EBNBYdONL
800mynbgdo:

ymagmn godmynbgdnl 6nb 85odmbagm
330MdH0 OBNODYOSDY. 00y
HMBL3MMHNMYONL BNV VOZNBIM,
©079M30gONZ 00Y35380M©N0)
dmzgoggl, Mm3mobasboE dnnmgom

9L 330MOMN. dMALLMML godMnYndbmm
©IB93HuM0 AmBymdomMMdY. sfhsbrommb
800mnygbmoe dofMb cooz30Mbnmn
AmBymonmmodo.

399Mmad0b 3o0gmdY IRIJHOL
00 OdNVHYdNL dxdmbznazado,

AmBymonmmds nbos d93909L.
AmBymonmMmds oM d50i303L BuBNMYdL,
MH3moE M3000mb 3930dmnom
3503000MO.

AmMBYMONMMOODY vMobBMMN
Am3ymmdom, 3930damnom nb
O0DNSBMM. 9MNO0L 3odYMN o
OOMZMO ©IZNEIOIMO.
AmBymonmmdnb 3960b30800):
800mMogmmgo Jugmob 3odgmM v
OMMEOY0 AMBYMANMMOSL LMYMO
303030090, MM FMBYMONMMMASL
mosbab (H9339Modmody bymo
300Mgb oo 903 dgodigom AzMmoo.

390mynbgdoymon boddmmmydo

Ynmoomaonm o bymo
309396000 3domdnb NBLAHMYF309OL

0 d790b60bgo LBAMBOZMM
LoGMMYOOOLONZD.

L]

Fohamnomymn DovbNb o
030M0HNL 3BNBDHNL bugymnby

09600 oMhydnm godmbB3gymn
LogmMEbmOL LugMoby

0000903MMONL bLogyMmby 3bgm
99030M700H7; o 3bgann bombygdnom

@ B B -

0o330L Zmobo |.

)
m

AmBymdnemmds 39qLsded0s CE
oM 30Mad0L bobge3dmzebgNM
300000 J0DL.
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7Hom0dO300

dommmeo 93mm3e38nMnb

93946900bM30L: LNBdMMM

»,30000b00MN LEbOE3Y Ynon*
nonbmab (2012/19/EU g3mMm3ymo
LObyMBdM3565MML dgbodadnboco) d3gamo
9adHmMM o JEngdHMmbYmO
AmBYMONMMAYONL 3BV 3N3IOND
IHomnDoEnob (WEEE). abgogbo
AmBymdnmMmMddn dgndmngdo dgnEe3ab
oLy, 3ogMmod bobogoom
6030109Md70L, MMAMd0E LoggMmbaL
99360 goMadmb. gb 3MmEYJHd0 Hb
Ho0sM©OIL JIIJHMM o JIMIIHMHMBYN
AmBYMAONMMOYO0L 30T1do3000L
L3NV 31BgHyd30, SYB370MMNS
SMLMMAHNMYOYM YMo3No B3ZO3MVD
9NN G000 ZOOYMY. dFZ39MN
989000000 013396 B3m0mn dYaodac
O1b90Mn30 MgLbnMLbadaLY Y goMmgdmb
00(33990. ©FSHYONMN
063MM3o300LNZ0L gnbmao dndsfhanmom
093906L vNMmMOMN3 bymMobYRMIOL.
oM39Mon 890mb3z930dn of dgndmmgdo
6900 O3MNM™ B533300L NMOETMD
3mobH3obNL Ynogdnms o dgbosyomo
Fobomom, Mogsb gb odNBYBNL /B0
0man30L Logmmbab dgniEesL. 8gnbsbym
00 Hn3nb doboangdn Hbogmbm dognmoby
06 Amobnbym Fomn yhHomndsEnd
93M0MZ0YMO YLoRMNbm Ludgomgdno.
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DE Stromversorgung Energieverbrauch/leistung

EN Power supply Energy consumption,/Power

FR Alimentation électrique Consommation électrique/Puissance
ES Fuente de alimentacion Consumo de energia/Potencia

IT Alimentazione di corrente Consumo di energia/Potenza

NL Stroomvoorziening Energieverbruik/ Vermogen

PT Fonfe de alimentagdo Consumo de energia,/poténcia

TR Gic beslemesi Enerii tiketimi/ Giic

DA Stremforsyning Energiforbrug/ Effekt

Y Stromférsérining Energiférbrukning/ Effekt

RO Alimentare cu energie electric Consum de energie/ Putere

PL Zasilanie Zuzycie energii / moc

cs Napdijent el. proudem Spotfeba energie / Vykon

SK Zdroj napétia Spotreba energie/ Vykon

HR Napajanje Potro3nja energije/snaga

SL Napajanje Poraba energije/Mod

HU Tapellatas Energiafogyasztas/ Teliesitmény

ET Toiteallikas Energiakulu/vaimsus

v Barosana: Stravas patéring/jauda

LT Elekiros energijos 3altinis Energijos sunaudojimas / galia

FI Virtalghde Energiankulutus/teho

EL Tpogpodoaia peluarog Karavahwan evépyeiag/ loylc

RU Onextponuranue (B~/Tu) Motpebnetine aneprm/ Mouocts (Br)
BG 3axparsate Korcymupana enepris/mouHoct

UK Enekrpoxuenenns (B~/Iu) Cnoxueanna ereprii / Motyxicts (Br)
KA 0960b 3m3oMognody (3~/ 3@3) 069M300b dmbdomads/boddmozmy (3¢)
531040 220-240 V~, 50-60Hz 500-600 W
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Lénge Anschlusskabel

Gewicht [ca.)

Length of the connection cable Weight
Longueur du cable d'alimentation Poids
longitud del cable de conexién Peso
Lunghezza cavo di alimentazione Peso
lengte aansluitkabel Gewicht
Comprimento do cabo de ligacdo Peso
Giic kablosu uzunlugu Taban
Tilslutningskablets lzengde Veegt
Anslutningskabelns léingd Vikt
lungimea cablului de conectare Greutate
Diugos¢ kabla zasilajgcego Masa ok.
Délka pfipojovaciho kabelu Hmotnost
Dlzka pripojovacieho kabla Hmotnosf
DuZina priklju¢nog kabela TeZina
DolZina prikljuénega kabla Teza
Csatlakozokabel hossza Suly
Uhenduskaabli pikkus Mass
Savienojuma kabela garums Svars
Jungiamojo laido ilgis Svoris
Liitgntgjohdon pituus Paino
MAkog kahwdiou alivdeang Bapog
Jnura cetesoro kabens Bec (kr)
JlbmxuHa Ha 30xpanBsalmg kaben Terno
[Josxura mepexesoro kabenio Bara («r)
399Mmgd0b 3009mob bogMmdy (B) Bmbo (33)

0,/5m
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DE Abmessungen ohne/mit Griff (& x HJ

EN Dimensions without/with handle (& x H)

FR Dimensions sans/avec poignée (& x h)

ES Dimensiones sin / con asa (@ x Al)

IT Dimensioni senza,/con manico (& x A)

NL Afmetingen zonder / met greep (& x HJ

PT Dimensdes sem/com pega (& x A)

TR Boyutlar - kulpsuz / kulp ile (& x Y)

DA Maél uden / med héndtag (@ x H)

sV Maétt utan/med handtag (& x H)

RO Dimensiuni f&rd/ cu méner (& x H)

PL Wymiary bez/z uchwytem (& x wys.)

Cs Rozméry bez rukojeti / s rukojeti (D x v)

SK Rozmery bez/s rukovétou (D x V)

HR Dimenzije s/bez ru¢ke (& x HJ

SL Dimenzije z/brez ro¢aja (D x V)

HU Méretek markolattal és anélkil (& x ma)

ET Ksepidemeta/kéepidemega méstmed (& x K]
v |zméri bez/ ar rokturi (& x augstums)

LT Matmenys be / su rankena (& x A)

FlI Mitat ilman kahvaa / kahvalla (& x K]

EL Aiaordoeig ywpls/ e Aafh (D x Y]

RU Pasmepsbl bes pyuku/c pyukoit (D x B)

BG Pasmepu c/bes apwxka (D x B)

UK Posmipu bes pyukn / i3 pyukoto (& x B)

KA Bm03900 bobgaynmob gomgdy/ bobgmnmoom (@ x H)
531040 105 x 205 mm/ 160 x 205 mm
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Fillmenge: warmer Milchschaum / kalter Milchschaum

Fill quantity: hot milk froth/ cold milk froth

Volume de remplissage : de mousse de lait chaude/ de mousse de lait froide

Cantidad de llenado: de espuma de leche caliente/ de espuma de leche fria

Quantits di riempimento: schiuma di latte calda/ schiuma di latte fredda

Vulhoeveelheid: warm melkschuim/ koud melkschuim

Quantidade de enchimento: espuma de leite quente/espuma de leite frio

Kapasite: sicak siit képigi / soguk sit képigi

Pafyldningsmaengde: varmt maelkeskum / koldt maelkeskum

Pafyliningsméangd: varmt mjolkskum / kallt mislkskum

Cantitate de umplere: spumd de lapte caldd/ spumé de lapte rece

Pojemnosé: cieplej pianki mlecznej/ zimnej pianki mlecznej

MnoZstvi ndplné: teplé mlécné p&ny/ studené mlécné pény

Plniace mnoZstvo: teplej mliegnej peny/ studenej mlie¢nej peny

Koli¢ina za punjenie: pjena od vru¢eg mlijeka / piena od hladnog mlijeka

Koli¢ina polnjenja: vioéa mle¢na pena/hladna mle¢na pena

Toltési mennyiség: meleg tejhab/ hideg tejhab

Taitemaht: kuum piimavaht/kilm piimavaht

lepildes daudzums: karstas piena putas/ augstas piena putas

Uzpildymo kiekis: karsta pieno puta / $alta pieno puta

Tayttemadard: kuuma maitovaahto / kylmd maitovaahto

Mogornra mifpwong: (eatd appdyala / kplo appodyaka

3anusaembiit obbem (mn): ropaueit MonouHol nembl / xonoaHok MONoYHoM netbl (mn)

BmectumocT: pasnenBare Ha ropello Magko / pasneHBaHe Ha CTyAeHO MASKO

Ob’em 3anosHeHHs [mn): rapauoi MonouHoi nitM/ xoNnoAHOT MONOYHOT NiHK

3530900b MOMYBMOY (Bam): ;Mdamo Mdob Joxzn/ 3030 MAob Joxn

200 ml / 400 ml
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